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M u s s o l i n i  é s  H I T L E R  e l ő t t

a  n é m á i h a d g y a k o r la to n
A  német hadgyakorlatok szín
helyéről, szeptember 26.

H i t l e r  A do lf vezér és birodalmi 
kancellár, a birodalmi véderő legfőbb 
hadura. M u s s o l i n i  Benito olasz mi
niszterelnök kíséretében vasárnap dél
előtt megérkezett a  hadgyakorlatok 
színhelyére. A z  állam férfiakat a lelen- 
dorfi pályaudvaron igen sok katonai 
előkelőség üdvözölte, köztük Blomberg 
vezértábornagy, birodalmi hadügymi
niszter, Göring vezérezredes, birodalmi 
légügyminiszter, Fritsch vezérezredes, 
a szárazföldi hadsereg parancsnoka. 
Kaeder vezértengernagy, a haditengeré
szet parancsnoka, MUch tábornok, lég
ügyi államtitkár, Beck tüzérségi tábor
nok, vezérkari főnök és Stumpff al
tábornagy, a légi vezérkar főnöke.

Olasz részről a pályaudvaron meg
jelent Badoglio tábornok, az olasz nagy
vezérkar főnöke, Pariani tábornok, 
államtitkár, Cavagnari tengernagy, ál
lamtitkár, Valié légügyi tábornok, ál
lamtitkár és Russo tábornok, a fasiszta 
müicia vezetője.

Mussolini kíséretében volt a többi kö
zött Ciano gró f külügyminiszter, Se-
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bastiani kabinetfőnök, Attolico berlini 
olasz nagykövet, Frank birodalmi mi
niszter és Hasseil római német nagy
követ. Hitler vezérrel és kancellárral 
érkezett Hess birodalmi miniszter, Neu- 
rath báró birodalmi külügyminiszter, 
Himmler, a rohamosztagosok birodalmi 
vezetője, Ribbentrop nagykövet és 
Dietrich birodalmi sajtófőnök.

A  lalendorfi 'pályaudvarról a Dúcé 
és a Vezér azonnal a hadgyakorla
tok színhelyére indult, hogy meg

tekintse a küzdelmet.
A  „kék” fél éppen a „piros” fél vé

delmi állásait támadta. Annak az út
vonalnak mindkét oldalán, amelyen 
H itler és Mussolini elhaladt, a „kék’ 
haderő több nehéz és könnyű ütege he
lyezkedett tüzelő állásba. Mussolini és 
H itler a Belitz melletti első megfigyelő- 
álásban kíséretükéi együtt a 30. „piros” 
hadosztály állásainak központjában állt 
meg, ahol a „kékek” támadása meg
akadt. A  „kék” félnek a nehéz tüzérség, 
vadászrepülőgépek és végül harcikocsik 
harcbadobásával sikerült ismét táma
dásba lendülnie.

A  „kékek”  harcikocsijai Mussolini 
és H itle r megfigyelő-állásának köz

vetlen közelében dübörögtek el.
A  vendégek nagy érdeklődéssel nézték 
közben azt a kis repülőgépet, amelyet 
üdét vezérőrnagy vezetett és amely be
mutatta fel- és leszálló gyakorlatait.

A  Stierow-Führer melletti legköze
lebbi megfigyelő-állásba a Duce és H it
ler útja közvetlenül a „piros” állások 
mögött, a tartalékcsapatok, aknavető- 
állások és gyalogsági lövegállások kö
zött vezetett. Dauwitz felé az olasz és 
német vendégek élén figyelemmel kísér
ték a „piros” fél heves ellentámadását 
a „piros” védelmi vonalakba mélyen be
hatolt „ellenség” ellen. Mussolini és 
H itle r ezután a „piros” tüzérség és lég
elhárító tüzérség állásai között fo ly 
tatta  ú tjá t a Tolzin m elletti Schmock- 
hegy félé-

A  „piros”  arcvonal m ögött fekvő 
pontról jó l át lehetett tekinteni a 
csatatér nagy részét, ahol a „kék” 
fé l a légihaderö harcbadobásával 
megkezdte a döntő ütközetet. A  
„kék” repülőgépek százai bombák
kal és géppuskatűzzel árasztották 
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Ezzel egyidejűleg a „kék” fél erős 
harcikocsi-osztagokat dobott előre, 
amelyek nagy kiterjedésben és a „pi
ros” fél által megszállt terepbe mélyen 
behatolva dübörögtek előre. A z  erős 
védekezés ellenére a harcikocsiknak si
került rést tömiök a „pirosak” védelmi 
vonalán és így a harcikocsik megnyi
tották az utat az utánuk következő 
gyalogságnak. A  gyalogság támogatá- 
ára harcba vetett repülőgépek és har
cikocsik tömege nagy elismerésre és 
lelkesedésre ragadtatta a szemlélőket. 

Schmock-hegy magaslatán 

Hitler vezér és birodalmi kancellár 
üdvözölte az angol és magyar ka

tonai küldöttség tagjait,

akiket Blomberg birodalmi hadügymi
niszter mutatott be neki.

A  nagykiterjedésű hadgyakorlati te
repen egybegyűlt lakók és nézők min
denütt viharos lelkesedéssel ünnepelték 
a Dúcét és a Vezért.

Ahol a vezér és vendége elhaladt, 
mindenütt megismétlődött ez a vié 

haros ujjongás.
M ég a legkisebb község mindenegyes 
háza is gazdag zászló- és virágdíszbe 
öltözött. A  lakosság lelkesen ünnepelte 
a Duce olasz kísérőit, valamint a ve
zető német személyiségeket is. Amikor 
Mussolini és H itle r  Kröpelinből a wus- 
trowi légi gyakorlótérre ment, az ün
neplés még fokozódott. Valamennyi fa 
luban és városban ezrek és ezrek sze
gélyezték Mussolini és H itler útvonalát. 
A  pályaudvar csarnokát, ahonnan Mus
solini és H itle r  különvonata elindult, 
zúgó ,J le il” -kiáltások töltötték meg.

Elég volt a tejeskannás
méllóságos munkásvezérekliel!

Az elmúlt vasárnap —  mint megírtuk —  
megalakult a Nemzeti Munkáspárt. A  párt 
alapszabályait Széli József belügyminiszter 
jóváhagyta.

Vasárnap délelőtt népes gyűlést tartott 
az új párt, amelynek tagjai jórészt azok a 
munkások, akik a Marton-féle Nemzeti 
Munkaközpontból váltak ki.

A  vasárnapi gyűlésen 800 Festetics-féle 
nyilas is bejelentette csatlakozását.

Vezetőjük kijelentette, hogy meg
szűntek nyilasok lenni, 

nincs más céljuk, csak az, hogy a mun
kásság sorsa jobbra forduljon.

—  E lég volt a negyvenezerholdas nép
vezérekből, —

mondotta. —  Mi a nemzeti munkásság kö: 
zösségében akarunk élni és dolgozni. Elég 
volt a nyilaskeresztből, nem kell nekünk 
más kereszt, csak a Krisztus keresztje!

A  Nemzeti Munkaközpontból kivált mun
kások vezére, Kovács István pedig azt 
mondta:

—  E lég volt a  tejeskannás méltóságos
munkás-vezérekből!

A  gyűlés elhatározta, hogy küldöttséget 
meneszt Bornemisza Géza miniszterhez.

A  küldöttség feladata: közlni a minisz
terrel, hogy |

a Nemzeti Munkaközpontból kivált
munkások továbbra is nemzed alapon I
szervezkedve akarják a megoldáshoz J

közelebb vinni az égetően sürgős mun
kásproblémákat.

gyerek cipőjét sokkal ritkábban kell 
újra sarkaltatni, ha az előrelátó anya

P  A  L  M  A  k a u csu k sa rk o t
kért rá a  cipésztől! . . .
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LÉVAI JENŐ uj könyve:

KO SSU TH  LAJOS
N É P L A P J A I
Történet a magyar újságírás hőskorából

M O S T  J E L E N T  M E G ! ! !

Hánya vasárnap egy  órán 
keresetül tárgyalt
D a r á n y i v a l  t e l e f o n o n

Éliássy Sándor 
főkapitány! kinevezése

A  k o rm á n y z ó  m a g a s  e lh a tá ro z á s á v a l
É liá s s y  S á n d o r d r. v id é k i fő k a p itá n y t  a  
m . k ir .  á lla m re n d ö rs é g  b u d a p es ti f ő k a p i
tányéivá  k in e v e z te .

Megnyugvást kelt É liá s s y  Sándor dr. fő
kapitányi kinevezése. Kiváló teihetségü és ké
pességű, közéleti férfiú került ismét abba a 
magas méltóságba, amelyre a milliós világ
város lakossága mindig bizakodással és sze
retettel nézett fel. Az új főkapitánynak meg 
kell teremtenie azt a jóviszonyt Budapest 
népe és testületének tagjai között, amelyet 
nagynevű elődei alapoztak meg.

É liá s s y  Sándor dr. feladata lesz visszaállí
tani azt a megértő szellemet, amelyet nélkü
lözött a főváros lakossága az utóbbi években.

„  Magyarországon 
nincs sok kereskedő 1“
Szombathelyről jelentik: A  Fűszerkeres

kedők Országos Egyesülete vasárnap Tóth 
Gábor elnökletével Szombathelyen országos 
nagygyűlést tartott. Tóth megnyitójában 
üdvözölte a kongresszus kiküldöttjeit, majd 
szóvátette a 25.000 magyar élelmiszerkeres
kedő panaszait és kívánságait.

A  vasárnapi munkasz.ünet biztosítását 
kérte.

Foglalkozott a keresfcedelmi foglalkozási ág
képesíféshez kötésének kérdésével. Hang
súlyozta, hogy Magyarországon nem sok 
a kereskedő.

Nagy Lajos Salgótarján és Vidéke kör
zetének elnöke, a bányavállalati élelemtá
rak megszüntetése tárgyában nyújtott be 
indítványt. A  Csornai Kereskedők Egyesü
lete a kötelező érdekképviseleti tagság kér
désében tett előterjesztést.

FeiraiofszettéBe a hasát
Az éjszaka ismét szurkálás volt az An

gyalföldön. A  Szabolcs- és Dévui-utca sar
kán felmetszett hassal, hatalmas vértócsá
ban, eszméletlenül találták a  járókelők 
Lajos József 30 éves gyári munkást, aiiit 
ismeretlen emberek támadtak meg és le- 
szürtak. A  szerencsétlen férfit haldokolva 
vitték a mentők a Rókus-kórházba.

Támadóinak kézrekerítésére a rendőrség 
megindította a nyomozást.

V ő l e g é n y e  f e l h ú z á s á r a  

s i k k a s z t o t t  a m e n y a s s z o n y

Hivatali sikkasztás bűntette miatt tar
tóztatta le vasárnap délelőtt a főkapitány
ság bűnügyi osztálya Kántor Teréz posta
tisztviselőnőt, akinek kezén 2500 pengő 
tűnt el. Kihallgatása során

a megtévedt tisztviselőnő elmondotta, 
hogy a vőlegénye, Kerti Lajos magán
hivatalnok felhajtására követte el a 

sikkasztást.
Beismerő vallomása után detektívek hoz
ták be a rendőrségre Kerti Lajost, akit 
menyasszonyával együtt előzetes letartóz
tatásba helyeztek.

Parisba érkezeit 
a windsori hercegi pár

Paris, szeptember 26.
A windsori hercegi pár hattagú kísére

tével vasárnap délelőtt fél tizenegy óra
kor, Becsből jövet, ideérkezett. A  pálya
udvaron a párisi angol nagykövetség 
megbízottja üdvözölte. A  pályaudvar előtt 
összegyűlt nagy tömeg lelkesen ünnepelte 
a népszerű hercegi párt.

Kánya külügyminiszter szombaton érke
zett haza Géniből, ahol

tíz napon át az egész világ érdeklő
dése mellett folytatta igen fontos

politikai tárgyalásait,
A  külügyminiszter már szombaton át

vette hivatalát és a vasárnapot is a kül
ügyminisztérium Dísz-téri palotájában töl
tötte.

Kánya minisztériumából a déli órák

ról tudnak, hogy
Széli József belügyminiszter és Bohory 
György, a belügyminisztérium politikai 
államtitkára között ellentétek merüllek 

fel.

A  politikusok arról is tudnak, hogy Széli

A  Magyarországi Szakszervezeti Tanács 
vasárnap délelőtt az építőmunkások Aréna
úti székhazában rendkívüli .országos kon
gresszusra gyűlt össze, amelynek napi
rendjén a munkabérek, munkaidő és a 
fizetett szabadságidő törvényes szabályo
zása szerepelt.

Kábák Lajos volt nemzetgyűlési képvi
selő megnyitó beszédében utalt a kérdések 
nagy fontosságára. Javaslatára ezután a 
Szakszervezeti Tanács vezetőségének el
nökévé Deutsch Jenőt választották meg, 
aki kijelentette, hogy a kormány egyes

bán felhívta telefonon az Anyácsán 
tartózkodó Darányi Kálmán minisz
terelnököt. A  két korraányférfi közel 
egy óra hosszat tanácskozott tele

fonon.

A  külügyminiszter részletes jelentés té
telére hétfőn kerül sor. Ekkor keresi fel 
Kánya személyesen a kormányelnököt és 
beszámol genfi tárgyalásairól.

cs Bohory között a békét Darányi Kálmán 
miniszterelnök igyekszik megteremteni.

Minden oldalon remélik, hogy Darányi 
akciója eredménnyel végződik

és hamarosan elsimulnak az ellentétek Széli 
belügyminiszter és Bohory államtitkár kö

tagjai a szakszervezetek bevonása nélkül, 
sőt azok ellenére kívánják a munkásokat 
érdeklő kéréseket megoldani.

Demokratikus országokban azonban 
szakszervezetek nélkül szociálpolitikát 

csinálni nem lehet.
Peyer Károly országgyűlési képviselő, a 

napirendre tűzött kérdések előadója mon
dott ezután hosszabb beszédet. Rámutatott 
a gazdasági helyzet teljes átalakulására és 
kijelentette, hogy az állami tervgazdálko
dások —  amint nálunk s látjuk —  inkább 
tervnélküli kötött gazdálkodások.

A  mindenkori politikai befolyás dönti 
el, hogy egyes társadalmi vagy ipari 
érdekeltségek igényeit miképpen elé

gítik Id.
Ezután adatokkal bizonyította, hogy a 
nagy technikai újítások miképpen szoríta
nak ki újabb és újabb munkástömegeket a 
műhelyekből. Hivatkozott a pécsi bányá
szok példájára, akik közül sokan a bá
nyászsztrájk után Belgiumba kényszerül
tek vándorolni. Kijelentette, hogy

a munkaidőt, munkabéreket és fize
tett szabadságot szabályozó törvény 
nem teszi feleslegessé a szakszerveze

tek működését.
Az állam csak utólag, évtizedek után cam
mogott a szakszervezetek után —  mon
dotta — , amelyek már eddig s számos 
iparágban kiharcolták a nyolcórás munka
időt és a kollektív szerződést. Arányos jö 
vedelemelosztást sürgetett és hangsúlyoz
ta, hogy a munkabér kérdésébe bele kell 
nyúlnia az államnak. A  visszás helyzet 
megvilágítására elmondotta, hogy Angliá
ból Magyarországba hozzák a fonalat, 
majd a kész szövetet, mint „angol szö
vetet” hozzák forgalomba, miután az

N e  habozzon
egy  kísérlet és O n  ts h íve lesz !

Kenje fel ujjúval vékonyan az arcra a Hezolite-Rapid gyorsborotva
krémet és minden további várakozás nélkül borotválkozhat. Nem 
kell az arcbőrét percekig dörzsölni, mert a Hezolite-Rapid arcápoló 
gyorsborotvakrémmel víz, szappan és ecset nélkül egy perc alatt 
tökéletesen borotválkozhat, utána nem ég és nem pattan fel az arc
bőre, megszűnik az arcbőr száraz felkapartsága és arca bárso

nyosan üde lesz.

PRÓBADOBOZ 24 FILLÉR

Ezt is visszatérítem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásánál 

Kapható minden szakUzletben és a készítő:

Dr. HOLCZER vegyész illatszertárában, Bpest, VI., Teréz-körut 8

Párisba érkeztek az elasz megbízottak
a hétfőn kezdődő földközi-tengeri értekezletre

Páris, szeptember 26. I francia tengerészeti szakértőkkel együtt
Vasárnap délelőtt ideérkeztek Olaszor-I kidolgozzák a gyakorlati módozatait az 

szag megbízottai, hogy résztvegyenek j olasz kormány részvételének a nyoni 
azon az értekezleten, amelyen az angol és I egyezményben.

Eilenf étek Széli Józsel belügy miniszter 
és Bobory György államtitkár között

Jolin formált kormánypárti körökben ar-

zölt.

PEYER:
„ A s z  á l l a m  n y ú l j o

a misnk.al>cr-lcérelésbe"

angliai és magyarországi munkabér között 
olyan nagy a különbség, hogy érdemes —  
Kína és India helyett -— nálunk dolgoz
tatni. Elmondotta ezután, hogy az új tör
vényt milyen vontatottan hajtják végre 
egyes üzemekben és kijelentette, hogy a 
munkabérmegállapitó bizottságok ellen is 
sok a kifogás. Egészen rendezetlen a me
zőgazdasági ipari munkásság helyzete is. 

Az ilyen hézagos intézkedések miatt 
nem mondhat le a munkásság a 
sztrájk fegyveréről és élni is fog 

ve'-, ha szükséges.

SASÜZLETBÖL — ZSÁKOLÁS

A  budapesti exportőrök körében nagy fel
tűnést keltett az* a letartóztatás, amelyet 
vasárnap délelőtt foganatosított a főkapi
tányság bűnügyi osztálya. _ _

Zsarolás bűntette címén vette őrizetbe 
a rendőrség lieal Sándor 46 éves keres

kedőt,
B e á i Sándor 200 vágón folyami sást aján- 

lőtt megvételre az olasz S . A .  C o m m ia s io n w  ia 
In d u s lr ia  F ia s c h i  E n ip o l i - i cégnek. A z  a já n 
la t m é ly e n  a la t ta  v o lt  a  n a p ú in k n a k . Ezért 
az olasz részvénytársaság, amely állandó ösz- 
szeköttetésben áll a B r u c k  és M o ln á r -c é g g e l,  
válaszában arra kérte B e á i Sándort, hegy 
ajánlatát magyarországi megbízottjának tegye 
meg. B e á i eleget is tett ennek a kérésnek.

A  Bruck és Molnár-cég azonban megálla
pította, hogy nem 2 0 0 , hanem csupán 1 0  

vágón folyami sás felett rendelkezik a 
kereskedő.

A  kereskedő, amikor megtudta, hogy üzlete 
meghiúsult, le v e le t  in té z e t t  a  B r u c k  és M o l 
n á r -c é g h e z , m e ly b e n  a z za l fe n y e g e t te  m e g  
ő k e t, h o g y  ha  n e m  k á r ta la n ít já k ,  k e lle m e tle n _ 
k e d n i f o g  n e k ik  cs  U f ic te t le n n é  te s z i k ü lfö ld i  
ü z le te ik e t . A z  exportőrök a rendőrséghez for
dultak segítségért. A  főkapitányságon azt a 
tanácsot adták, hogy látszólag teljesítsék 
B e á i Sándor kívánságát és azt az összeget, 
amelyet a kereskedő kért, a 62-es postahiva
talnál helyezzék letétbe.

így is történt. Detektívek várták már a 
postahivatalban B c a l Sándor jelentkezését. 
Hiába vártak, a kereskedő nem mutatkozott. 
Helyette

a felesége jelentkezett az export-cégnél
és arra hivatkozva, hogy a férje ágyban 
fekvő beteg, neki adják ki azt az össze

get,
amelyet ez megjelölt. Az exportőrök telefonon 
értesítették a 62-es postahivatalnál tartózkodó 
detektiveket az újabb fordulatról, akik a tele
fonálás után autóba ültek és visszarobogtak a 
Bruck és Molnár-cég irodájába. Még ott talál- 
B e a l Sándomét, ekivel együtt a zsarolást 
megkísérlő kereskedő lakására mentek és azt 
onnan kísérték be a főkapitányságra.

Nyomban megkezdték Beái Sándor ki
hallgatását, aki tagadta a zsarolást '
A  védekezést a rendőrség nem vette figyel 
lembe, Beái Sándort zsarolás büntette miatt 
letartóztatta.

FtdtgyomÁny vesztés
Mielőtt eleink Ázsiából kijöttek 

volna, már szokásuk volt, hogy az őszi 
Napéjegyenlőség idején, azaz szeptem
ber 21-ike körül, mitoszos, sámános ün
nepségekkel ülték meg hagyományos 
őszi sernyitásukat.

Néhai való jó M u n k á c s i  Bemát, 
a magyar őstörténet kiváló kutatója 
gyűjtötte össze és adta ki északázsiai 
atyánkfiái ama seres dalait, melyeket 
a nagy őszi seresünnepeken kórusban 
énekeltek.

Régi magyar városainkban is meg
voltak az őszi sernyitó ünnepek, ötven 
évvel ezelőtt a pesti polgárság is meg
ülte ezeket.

A  magyar ember ma már csak a 
belga és bajor őszi sernyitó ünnepekről 
hall. Néhány évvel ezelőtt több érdemes 
pesti vendégfogadósunk is megkezdte 
e régi szokás felújítását, ezeket azon- 
bán elgáncsolták, mert hallatszottak 
kritikus hangok arra nézve, hogy ezek 
a magyar őszi seresünnepek a mün
cheni Oktoberfest kópiák

Pesti polgár már örvendezett ezeknek 
a stílusos, kedves ünnepeknek. Az idén 
semmi nyoma az erre vonatkozó készü
lődésnek. Fájdalmas, hogy ezt a pesti 
színt is eltörli a közömbösség.

Ha csak van rá mód, mindenképpen 
fel kell újítani ezeket az őszi sernyitó 
ünnepeket.

Vásároljunk elegáns sikkes
:ö! r j r  Polgárnál
Wes*el*nyl-„tca 55, sr Tpróz-kőrút 8. »z.
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^ jjn ih c rc e g , a japán császár rokona em tengeri ütközetben megsebesült
Vasárnap is folytatődtak a japán légitámadások

Tiencia, szeptember 26.

Illetékes japán katonai körök kiemelik 
Paoting es Cangcseu elfoglalásának hadá
szati jelentőseget, úgyszintén az Észak-KÍ- 
naban a Sarga folyó irányában meginduló 
japan hadműveletek fontosságát.

Ugyanezek a katonai körök Paotingnak a 
kínaiak részéről majdnem ellenállás nélkül 
történt feladását annak a vereségnek tulaj
donítják, amelyet a kínai csapatok Sucscu 
vidékén szenvedtek és azoknak a nagyon 
jelentős veszteségeknek, amelyeket a vere
ség során szenvedtek. Ez a vereség teljesen 
megtörte a kínai csapatok lelkierejét. Japán 
katonai körök mindesetre számolnak azzal, 
hogy a kínai haderők komoly ellenállást 
fognak tanúsítani Csengtingnél, Paotingtól 
délnyugatra 80 kilométernyire, ahol a ja
pán repülőgépek jelentése szerint a kínai 
csapatok fokozott tevékenysége észlelhető; 
gyors iramban megerősítik ugyanis állásai-

Kat, hogy meg tudják védeni a taijuani és 
a pepinghankeui vasútvonalat.

Japán katonai körök úgy vélik továbbá, 
hogy a japán csapatok előrenyomulása 
Santungban Cangcseu irányában erős ellen
állásba fog ütközni a kínaiak részéről. 
Tungvansiennél, amely 55 kilométernyire 
fekszik Cangcseutól délre, továbbá Tehescu- 
nál, ugyancsak Cangcseutól délre száz kilo
méternyire a tiencin— pukeui vasút mentén, 
Hopei és Santung tartományok határán.

MEGSEBESÜLT A MJK.YDO 
EGYJ i  ROKONA

Tokió, szeptember 26.
<A lapok különkiadásban jelentik, hogy 

Fusimi herceg, a kínai vizeken tartózkodó 
japán torpedórombolóraj parancsnoka, a 
balkezén megsebesült abban a harcban, 
amely tegnap délután a parancsnoksága 
alatt álló torpedórombolók és kínai hadi-

hajók között a Vangpu torkolatánál folyt 
le. A  herceg sebesülése ellenére tovább is 
helyén maradt.

Hirojosi Fusimi herceg a japán császári 
család tagja.

Atyja Hirojesi Fusimi, a japán haditen
gerészet vezérkari főnöke, a mikádó nagy
bátyja.

ÚJABB JAPÁN BOMBÁTAMAk' iSOT 

Tokió, szeptember 26.
Japán repülőgépek szombaton bombáztál; 

a Ilaiuan sziget északi partján levő lloihau 
városát. Ugyanakkor a tengerről japán 
hadihajók ágyútűz alá vették Hoihau erő
dítményeit.

Sangháj, szeptember 26.
A  kuomintang rádióállomást Nanking- 

ban a vasárnapi légi bombázás során szét
rombolták. A  kouminíang közleményeit 
most más állomásról sugározzák ki.

B  •  - «

V a k m e rő  s ír r a b lá s
K i f o s z t o t t á k  a  R e c s k y - c s a O á c t  U s z a b u r a i  k r i p t á i é t

Szegedről jelentik: Tiszabura községben I A  sírboltban hét koporsó van, közülük két- I előző napokban a hajnali órákban ismeret- 
ismeretlen tettesek I tőt tjprtek fel a tolvajok, akik ékszerek I len gépkocsit látott a temető közelében,

felbontották és kirabolták az ősi I után kutattak. A  csendőri nyomozás során I amelyből három férfiú ment a temetőbe s 
Rccsky-család sírboltját. | jelentkezett olyan tanú, aki a rablást meg- | csak órák múlva távozott onnan.

ELGÁZOLT ÁLDOZATUKAT LAKÁSA  
ELŐTT LETETTÉK AZ AUTÓ  

TULAJDONOSAI

Vasárnap délután a Gubacsi-út 73. sz. 
ház kapujában eszméletlen állapotban ta
lálták Fehér János 42 éves kovácssegédet, 
akinek a teste tele volt zúzódásokkal. Be
vitték a Szent István kórházba, ahol ami
kor visszanyerte eszméletét, elmondotta, 
hogy Alsónámediből jövet, az országúton 
elütötte egy magánautó. A  gépkocsi utasai 
felvették, megkérdezték tőle a nevét és 
lakáscímét. Közben elvesztette eszméletét 
és úgylátszik, hogy a gázoló autó gazdái 
a ház kapujában letették. A  rendőrség 
megindította a nyomozást.

Kromatikus zongorá
im RM0NIKI1
P 4 5 .-

Arjegyzék ingyen!

siernberg
kir udv hangszergyár Vll.# Rúkóczl-út 60

GAZDASÁGI SZAKEMBER KERÜL  
A TÖRCTÍ KORMÁNY ÉLÉRE

Isztanbul, szeptember 26.
A Tan című lap szerint befejezett tény. 

hogy Izmet Inönii miniszterelnök a török 
minisztertanács hétfői ülésén bejelenti le
mondását. Utána a miniszterelnöki teendő
ket a november elsején megnyíló parla
menti ülésszakig átmenetileg Dszelal Bayar 
látja el.

A  lap  szerint a lemondás oka az, hogy 
Törökország gazdasági és pénzügyi fejlődé
sinck elengedhetetlen feltétele, hogy a kor
mány élen ne politikus álljon, hanem, gaz
dasági és pénzügyi szakember. E  célra a 
lap szerint különösen alkalmas Bszela 
Bnyar, aki azonban csak az új páriámén í 
illésszak megnyitása után alakit uj or 
mányt.
linmimmiiiiniiiniiBiniiin

L e g jo b b ,  
l é g  p o n to s a b b ,
le g m e g b íz h a tó b b
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É v a d n y i t ó  é r t e k e z l e t  
a  k e r e s z t é n y p á r t b a n
S z ó v á t e s z i k  C s i l l é i y  k ü l ö n ö s  s z e r e p l é s é t

A közeli napokban összeül az Egyesült 
Kereszténypárt évadnyitó, őszi értekezlete. 
Ezen az értekezleten

Ernszt Sándor beszámol azokról a 
tanácskozásokról, amelyeket Darányi 
Kálmán miniszterelnökkel folytatott.

Beszámolójában nyilatkozni fog valamennyi 
időszerű politikai kérdésről is.

A  szezonnyitó értekezlet érdekessége az

lesz, hogy a párt mérsékelt felfogású tagjai
szóváteszik Csilléry András szereplését. 
Egységesen akarnak tiltakozni Csil
léry polilikája és cselekedetei ellen,

mert ez a politika egyáltalán nem fedi a 
párt zömének álláspontját.

Politikai körökben tehát fokozott érdek
lődéssel tekintenek a kereszténypárti érte-
kéziét elé.

Mikecz Ödön államtitkár:
f f M e g  kell hallgatnunk m ásnak  
becsületes, őszm le m eg g yőződ és 
ből fakadó szavát“

Nagykáfáról jelentik: Mikecz Ödön dr. 
igazságügyi államtitkár vasárnaap Nagyká- 
tán a Nemzeti Egység Pártja helyi szerve
zetének gyűlésén vett részt s nagyobb be
szédet mondott.

__ Nem kétséges, —  mondotta —- hogy
mi magyarok még nem értük el nemzeti 
céljaink teljességét. De,

ha keressük a kivezető utat, ezt nem 
találhatjuk meg akkor, ha egymás ellen 
gyűlölködés vezeti lépteinket, ha nem 
akarjuk meghallgatni másnak becsüle
tes, őszinte meggyőződésből fakadó sza

vát,
nem találhatjuk meg akkor, ha szem elől 
tévesztjük a magyar jövő legfontosabb pa- 
raancsát, amely a nemzeti egység gondola
tában való összefogást tartja fő kövtel- 
ménynek. A  Nemzeti Egység gondolata 
nem kizáró pártpolitikai gondolat, éppen

ellenkezőleg, összefogó. Azt a zösszefogást 
hirdetjük, amely nélkül nagy nemzeti fel
adatainkat megoldani semmiképpen sem 
tudhatjuk.

Rámutatott ezután arra, hogy egyes nem
zetek .amelyek a háború után gyengéknek 
látszottak, a nemzeti egység folytán meg
erősödtek. Olaszország is ennek köszön
heti, hogy ma egyike a világ leghatalma
sabb nemzeteinek. Hasonló Németország 
esete is.

Ne makaróni ezzel azt mondani —  foly
tatta, —  hogy azok a módszerek, ame
lyeket Németország a maga összefogá
sának megvalósítására választott, Ma
gyarországon is alkalmasak volnának,

de egy bizonyos, hog ybelső összefogás nél
kül Németország megerősödésének ezt a 
mértékét nem érte volna el.

R a s s a y  n y í l t  á l lá s fo g la lá s r a
s z ó líto t ta  f e l  a  k o r m á n y t
a  s z é ls ő s é g e k k e l s zem b en

Szegedről jelentik; Rassay Károly va
sárnap folytatta beszámoló körútját a 
szegedi tanyavilágban. Alsóközpontban na
gyobb beszédet mondott, amelyben

nyílt és őszinte állásfoglalásra hívta 
fel a kormányt a szélsőséges mozgal

makkal szemben,
amelyek napról-napra vakmerőbben és

V IL L A N Y S Z E R E L Ő J E  

E L L E N Ö R Z I
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szervezettebben lépnek fel. A  kormány 
hallgat és

a szélsőséges propaganda eszmei fegy
vertársakat talál —  mondotta — , a 
kormány pártjának frakcióiban, bi
zalmi állásokat betöltő tagjaiban és a 
kormány által az adófizetők pénzéből 

fentartott lapokban.
Méltatlan ez a kettős játék, ami itt 

folyik és a kormánynak kötelessége a nyílt 
állásfoglalás.

A  gyűlést követő társasebéden Rassay 
Károly rosszul lett, úgyhogy kivitték 
autójába, ahol heves gyomorbánt almai kö
rülbelül egy óra múlva csillapodtak, úgy
hogy folytatni tudta körútját.

BOMBAMERÉNYLET VARSÓBAN  
IIUSZ SEBESÜLTTEL

Varsó, szept. 26.
Arasárnap délben a város egyik forgal

mas pontján bomba roppant. A  robbanás 
akkor történt, amikor a szocialista ifjúsági 
szervezetek tagjai az Internaeionálét éne
kelve végigvon i Itak az utcán.

Még nem tudják, hogy ki dobta az út
testre a bombát. A robbanás utáni rémü
letben több mint húsz ember megsebesült, 
A szerterepülő szilánkok bezúzták egy ká
véház ablakait.

R u g a n y o s  járassa!, jobb le lcpossel 
könnyebben érhetjük el életcéljainkat. 

V i s e l j ü n k  e z é r t  i s

P a lm a  k a u c su k sa rk o f
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IT T A  M E G H IT T
SAROKBAN

ELMONDHATOM
Edicaíd windsori herceg és hitvese 

magyarországi látogatása idején híre 
terjedt, hogy a borsodivánltai Prónay- 
kastély bérletéért Bedeaux mérnök 
haszonhatezer pengőt fizetett a vadá
szat tartama alatt. Ez a mesés bér
összeg most nagyon összezsugorodott, 
mert kiderült, hogy mindössze 3500 
pengőt fizetett a hercegi pár meg
bízottja.

#
Néhány nap óta a magyar főváros

ban tartózkodik Talaat Harb pasa, 
az Egyiptomi Nemzeti Bank elnöke. 
Talaat ííarb pasa kísérettel érkezett 
Budapestre és itt a magyar pénzvilág 
kitűnőségeivel tárgyalásokat folytat.

-»
Vasárnap Budapestre jött báró Dán- 

gél lengyel arisztokrata. Dangel báró 
családja egyike a legrég'bb lengyel 
nemesi famíliáknak. Ugyancsak most 
érkezett fővárosunkba Orsini olasz her
ceg, aki gyógykezeltetés céljából láto
gatott el hozzánk. Fővárosunkban tar
tózkodik továbbá Nobili olasz her
cegnő,

*
Parázs „nézeteltérése”  támadt az 

egyik budai vendéglőben az excentri
kus külsejéről közismert erotikus író
nőnknek. Társaságának egyik tagja 
ugyan's nem éppen hízelgő megjegy
zéssel illette az írónő új művét, mire 
a pesti Sappho egymásután három 
borospoharat vágott az elszánt kri- 
tikos fejéhez. Ez aztán az „önvéde- 
Icm!”

*Fedélzetre, akiknek sok a felesleges 
pénzük; Magyar szempontból talán a 
. mondd már” csúnya magyartalan kifeje
zéssel lekötne fogadni azt a közlést, hogy 
a világot kürüiövező repülőhálózat utolsó 
láncszeme, a Manila—Honkong kö
zötti szakasz is bekapcsolódott a közleke
désbe. Budapestről kiindulva Frankfurton, 
Buenos Ayresen, San Franciskán, Hon- 
kongon és Athénén keresztül mindössze Z8 
nap alatt lehet visszajutni a magyar fő
városba. Az utazás potom 9.000 pengőbe 
kerül. Mint beavatott forrásból értesülünk, 

tömeges jcleÍJtkczés Magyarországból egy
előre aligha várható ...

• ; *
A dolgozó arisztokraták immár a 

magyar filmgyártás műhelyébe, a 
Hunnia-filmgyárba is bevonullak. Két 
érdekes mágnás-fiatalember dolgozik 
a Noszty-fiú felvételeinél. Az egyik 
báró Podmaniczky Félix, aki úgyne
vezett „seript-boy”  lett, a másik báró 
Knutsen Frigyes, aki filmvágást ta
nul. Az ifjú  arisztokraták nagy ambí
cióval tanulmányozzák a filmgyártás 
műhelytitkait.

*
Az egyik színházi újság hajdani 

„pünkösdi királynője” : Székely ibolya 
úrhölgy vállalkozott rá, hogy el játssza 
Lengyel Menyhért új darabjában: a 
„Királyi vér”-ben Maria Antoniette 
szerepét. Hamarosan színlapok is je
lentek meg a szépségkirálynő nevével, 
sajnos kissé korán . . .  Mert néhány 
próba után megismétlődött Beöthy 
Baba tavalyi vigszínházi esete: a sze
repet át kellett adnia vérbeli színész
nőnek. A  színlapokon most már Tar- 
nóczay Anna neve szerepel. Hiába, a 
szépség nem minden . . .

#
Gerard, a legnépszerűbb pesti bohóc, 

aki jelenleg Dániában vendégszerepei, 
hosszabb távoliét után rövidesen visz- 
szatér Budapestre. Még az ősz folya
mán fellép nálunk, mégpedig —  szín
padon —  Egyik ismert írónk artista
tárgyú darabjának főszerepét fogja 
alakítani.

*William Poivrll, Budapest világ
híres filmszínész-vendége vasárnap 
kisebb társasággal Bugaera utazott. 
William Powell az esti órákban érke
zett vissza a fővárosba.

#
Néhány nap óta Budapesten tartóz

kodik Normann Kerry, az ismert ame
rikai filmszínész, aki pesti barátja: 
dr, Bauer Gábor meghívására látoga
tott el hozzánk. Normann Kerry pár 
évvel ezelőtt már járt Pesten s akkori
ban feltűnést keltett, hogy délelőttön
ként a városligeti kiscirkuszban vett 
lovaglóórákai. Ezúttal nem lovagol, 
hanem vadászatra készül, amely a 
vendéglátó házigazda dunántúli birto
kán zajlik le.

#
Még egy filmh'rcsség érkezett hoz

zánk: Richnrd Baarthelmes, akinek 
kitűnő alakításait nem egyszer csodál
hattak a fényszínpadoo,

V a j a y  K á r o l y f L a t i n o v i c s  J á n o s  

é s  v t í é z  L á z á r  í o i s p á n i  k i n e v e z é s é t  

v á r j á k  p o l i t i k a i  k ö r ö k b e n
Általános feltűnést keltett politikai kö

rökben, hogy
a kormány 19 főispánt megerősített 

állásában, hatot azonban nem!
A  meg nem erősített főispánok között van 
Kozma György, Szilágyi Lajos, Fernbach 
Bálint, Széchenyi Viktor gróf, Hepessy- 
Igmándy és Imecs György.

Politikai körökben úgy tudják, hogy en
nek

a hat főispánnak a felmentése hama
rosan megtörténik

— —  m rM

és akkor kinevezik az új főispánokat is.
Megbízható helyről nyert értesülésünk 

szerint Szilágyi Lajos biharmegyei főispán 
utóda Vajay Károly miniszteri tanácsos 
lesz. Fernbach Bálint, Báes-Bodrtfg vár
megye főispánját Latinovics János felső
házi tag, nagybirtokos fogja leváltani. Sza
bolcs vármegyének új főispánja pedig 
vitéz Lázár főszolgabíró lesz.

A  tárgyalások most. folynak 
a közeli nanokbon döntés várható.
HMm i —

Ő s z in te  b e s z é lg e té s  
a  N e m z e tk ö z i M u n k a ü g y i H iv a t a l  
e g y ik  v e z e tő jé v e l a  m u n k a v é d e lm i  

in té z k e d é s e k rő l és a z o k n a k  
e lk é s e tt  r a t i f ik á lá s á r ó l

Genf, szeptember.
A  M a g y a r  H é t fő  K ik ü ld ö tt  tu d ó s ító já tó l.  

A Hotel Richemond Wilson-rakpartra nyiló 
terraszán mutattak be Harold B u t le rn e k , a 
Nemzetközi Munkaügyi Hivatal igazgatójá
nak, akit jól ismer már a magyar olvasó- 
közönség. Harold Butler, aki nemrégiben járt 
Budapesten, igen szívélyesen fogad bennün
ket és meghív az asztalához.

Míg együtt fogyasztjuk vele az ordövr-t, 
felhasználjuk az alkalmat és megkérjük, 
hogy ismertesse néhány szóval a Nemzetközi 
Munkaügyi Hivatal szervezetét és annak 
munkáját.

— S z é p  m u n k á t v é g e z  a  N e m z e tk ö z i  
M u n k a ü g y i H iv a ta l — mondotta B u t le r  —, 
a n é lk ü l, h o g y  e z é r t  b á rk itő l  Is  e lis m e ré s t  
ka pn a , de mi szerények vagyunk, nekünk 
nem fontos, hogy például a magyar gyári 
munkás tudja azt, hogy a Magyarországon 
elfogadott szociális intézkedéseket, mint pél
dául a fiatalkorúak éjjeli foglalkoztatására, 
vagy a terhes állapotban lévő nők munka- 
tilalmára vonatkozó korlátozó rendelkezése
ket n a g y ré s zb e n  a  N e m z e tk ö z i  M u n k a ü g y i  
H iv a ta ln a k  k ö s z ö n h e t i . . .  De jobb, ha mind
ezekről a helyszínen, BIT-nél kapja meg 
majd a felvilágosítást.

Azután más tárgyra tér át, miután fel
jegyezte piros szattyánbör-kötésü jegyző
könyvében a telefonszámunkat. Elragadtatás
sal emlékezik meg budapesti tartózkodásáról. 
Me’egen érdeklődik a magyar kormány tag
jairól, így elsősorban D a rá n y i Kálmán mi
niszterelnökről. Igen meleg szavakkal beszél 
B o rn e m is z a  Géza iparügyi miniszterről is.

— S zé les  lá tó k ö rű  ú r , — mondja róla. —  
K e v é s  ily e n  s z o c iá lis  é rz é k k e l m e g á ld o tt  m i 
n is z te r  va n  E u ró p á b a n .

A beszélgetés után két napra dr. T h o u a rs , 
a Nemzetközi Munkaügyi Hivatal egyik fö- 
tisztviselöje fe'hívott telefonon:

— B u t le r  igazgató úr utasítására a legna
gyobb készséggel állunk rendelkezésére — 
mondotta. Még aznap elmentünk a Nemzet
közi Munkaügyi Hivatalba.

A Rue de Lau.sanne és a Rue de la Paix 
találkozásánál épült Nemzetközi Munkaügyi 
Hivatal palotája gyönyörű hatalmas virágos 
parkban nyert elhelyezést. Dr. T h o u a rs  a 
kétoldalt nyitott és az egész épületen keresz
tülvezető óriási hallban vár bennünket. Ma
gas, mintegy 30 év körüli fiatalember Mon- 
sieur T h o u a rs , a Nemzetközi Munkaügyi Hi
vatal ófranciául: Bureau International Du 
Travail) fötisztviselöje.

—  Először megmutatom magát az épüle
tet —  mondja — és máris vezet a haliból 
balra nyiló tanácsterembe. A  tanácsterem

hatalmas körtefutó padsorokból áll. Az egyik 
falán hatalmas, mintegy hatszor-tizenkét mé
ter méretű kéziszo.ésQ francia gobelin dí
szíti a termet. A  fra n c ia  n e m z e t  a já n d é k o z ta  
a s ze rv e ze tn e k . Még be sem telünk a csodá
latával, amikor k é t  ó r iá s i k ín a i vázéit h itü n k , 
a m e ly  K ína , a já n d ék a . Ebben a világos te
remben ülésezik a Nemzetközi Munkaügyi 
Hivatal tanácsa. Ugyanis az Ötvennégy tag
állam négy tagból álló delegáltjai leg a lá b b  
é v en te  e g y s z e r  ü lé s ez n e k  i t t  és megvitatják 
azokat a szociális ügyeket, amelyek elinté
zést kivannak a világ munkássága érdeké
ben.

— S<ok n a g y s z e iii  h a tá ro z a to t  h o z ta k  m á r  
ü t  a ta n á csü lé s e n  — mondotta dr. T h o u a rs  
mosolyogva. -  Meg kell adni, az államok ki
küldöttei, akik között úgy a munkaadók, mint 
a munkavállalók képviselve vannak, igen libe
rálisak. Csak az a baj, hogy az i t t  h o z o tt  
m u n k á s v é d e lm i h a tá ro z a to k n a k  csa k  a k k o r  
v a n  é r te lm ü k , h a  a z o k a t  a  ta g á lla m o k  p a r 
la m e n t je i  r a t i f ik á ljá k ,  f is  e z  a  ra t i f ik á lá s  b i
z o n y  s o k s z o r  n a g y o n  hosszú  id e ig  v á ra t  m a 
gé ira , v a g y  e g y á lta lá n  m e g  sem  tö r té n ik .

— És mi ennek az oka? — kérdezzük.
—  Mint a munkaügyi hivatal tisztviselője 

nem nyilatkozhatom, de mint magánember el
mondhatom, hogy a N e m z e tk ö z i  M u n k a ü g y i 
H iv a ta l ta n á csü lé s e in  h o z o t t  m u n k á s v é d e lm i 
' h a tá ro z a to k  ra t if ik á lá s a  a z  á l la m o k  g a zd a 
s á g i v e rs e n g é s e  m ia t t  k és ik . A z  egyes álla
mok félnek attól, hogy munkásvédelmi tör
vények hozásával hátrányosabb helyzetbe ke
rülnek egy másik állammal szemben. Ugyanis 
szerintük az újabb és újabb m u n k á s v é d e lm i 
tö rv é n y e k  m e g d rá g ít jé ik  a z  egy e s  á ru k  t e r 
m e lé s i k ö lts é g é t .

Beszélgetés közben felmegyünk az emeletre 
és az első pihenőnél szemünkbe ötlik egy ha
talmas színes üvegfestmény megvilágítva az 
átható napfénytől. Több jelenetből áll. Nyu
godtan adhatnánk címéül: A  m u n k a  s z im fó 
niái ja. Az egyik mozaik darabján kemény 
izmu hajómunkások verejtékezve görnyednek 
a súlyos búzás zsákok alatt, arébb nyári nap
fényben arató munkások kötik a kévét. Fö
löttük óriási fogaskerék mellett derékig vet
kőzve dolgoznak a gyári munkások. Németor
szág ajándéka.

Az emeleten szorgos munka folyik. I t t  d o l
g o z z á k  f e l  a  v i lá g  m in d e n  ré s z é b ő l b e fu tó  
m u n k a ü g y i a d a to k a t. Szép kilátás nyílik in
nen a genfi-tóra, a gyönyörű parkra és a 
Mont Blanc hóval borított csúcsaira. Oly 
szép itt minden, hogy egy pillanatra meg
feledkezünk a szociális kérdésekről, gazda
sági versengésről és a világ minden bajáról...

Adám T. István.
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UékZfyfyítosak és latsaik
A  szélhámosok társaságának egész külön

leges tagjait mutatom be ezúttal. Fivéreknek 
(becsapóknak) nevezik őket szakmai körök 
ben. A  vidékinek, viccének, naivistának, ütö- 
döttnek és kétéveseknek nevezett palikat 
(könnyen hívőket) csapják be, szóval azo
kat, akik nem dörzsöltek. H  éhemnek (okos
nak) nevezik magukat a dörzsöltek (minden 
hájjal megkentek) és beviszik az erdőbe 
(falhoz állítják) a gyökereket . . .

A  hatalmas és kevésbé díszes galériának 
néhány díszpéldányáról készítettem portrét 
pagjr vonásokban.

Pidkő úr 50 év körüli, Jómegjelenésü, 
elegáns férfi, aki szenvedélyes utazó, 

vidéki kiseközségeke keres fel nagy elő- 
Viűéki kisközségeket keres fel nagy elő

szeretettel.
Üzletelt a kővetkezőképpen bonyolítja le: 

Megjelenik a faluban és megtudja néhány 
jómódú gazdálkodó címét. Az általa leghi
székenyebbnek tartotthoz ellátogat.

—  G a z d 'u ra m  m il l io m o s  le h e t, —  mondja 
— ha  rá m  h a llg a t  és p é n z g y á r tó g é p e t  ve sz  
tő le m .

A  kővetkező pillanatban máris kinyitja

böröndjét. amelyből mintegy 50 négyzet
centiméter nagyságú fadobozt ránt elő. Ez a 
pénzgyártógép.

Az egyik nyíláson !>edob néhány cindara
bot. Megrántja a gép oldalú óul kiálló kart 
és máris vadonatúj, ragyogó fényes egy-, 

vagy kétpengü.s esik ki a masinából.
A z  á ld o z a t te rm é s z e te s e n  cso d á lk o z ik . 

Pidkó úr még nem tesz ajánlatot. Meg 
akarja győzni az illetőt. É ln i '  g y  v e le  a k o cs 
m á b a , m a jd  ■ e g y  ü z le tb e  és a  ga zd a  e lö l t  
g y á r to t t  p é n z ze l f iz e t.

—  J ó l  n é z ze  m e g , m e r t  h á th a  h a m is ! —  
incselkedik a bamispénzgyáros, aki termé
szetesen előzőleg 8— 10 darab v a ló d i egypen- 
göst 'helyezett el a csodagépben.

Pidkó mester odáig megy a vakmerőség
ben, hogy csendőröknek is megmutatja 
a „hamis” egypengőst. Természetesen 
mindenütt azt a választ kapja, bár egy 

zsákkal lenne belőle, mert az jó.
E z e k u tá n  n e m  k e ll  a z o n  cs o d á lk o z n i, h o g y  
500 p e n g ő é r t ,  v a g y  1000 p e n g ő é r t  az á ld o za t  
m e g v e s z i a  c s o d a g é p e t. Persze nagy csa'ódás 
éri, amikor a  t iz e d ik  e g y -  v a g y  kétipengős  
k ih u llá s a  u tá n  a  m a s in a  c s ő d ö t m on d . Pidkő 
úr akkor már ra é s  vidéken jár és nyugodt 
afíelől, hogy öt nem fogják feljelenteni.

CSIBI ÉS A Z  ő  K ISK ÉSE ...
A Rombach-utca és környékén levő utcai 

zú^valutatözsde H o s s z ú  C3ioi munkaterülete. 
A h a ta lm a s  te rm e tű  f é r f i  Jt0 c e n t im é te r  h f sz- 
szú sá yú  z s e b k é s é rő l n ev e ze te s , ö  az a hatá
rozott fellépésű ember, aki kos^aasan szem
léli, amíg a zűgvalutások megkötik az üz
letet..

Araikor a pénz átadására kerül a sor, 
odaugrik, kikapja a valutát, vagy a ki

készített ellenértékét és elszalad.
C s ib i ellen sem tesz senki sem feljelentést, 
hiszen a zugva.utások saját érdekükben 
messziről elkerülik a főkapitányságot.

H o s s z ú  mester egyéb kedves dolgokkal is 
foglalkozik. (Zsebkését mindig kezében 
tartja.) ő  a  z s e b to lv a jo k  ré m e . Amikor a 
m p fe r e k  kiemelték a pénztárcát, rendszerint 
kapualjban gyorsan elosztoznak. A  késes em
ber ismeri azokat a helyeket, ahol a zsebesek 
működnek és az osztozkodás színhelyére is 
ellátogat.

Kezébe veszi a kését és „elkéri” a pénz
tárcát.

H osszú  Csibi olyan mosollyal és felszólítással 
követeli a zsákmányt, hogy n e m  le h e t n e k i 
e l le n á l ln i. ..

A  zug valutások ás pórul járt társaik, a 
kifosztott zsebmetszök, az alvilágoan elter
jedt hírek szerint

vérdíjat tűztek ki Hosszú Csibfre. 
Á l l í t ó la g  500 p e n g ő  k é S 'M cn zz e l ju ta lm a z z á k  
a z t, a k i v a la m ily e n  máts ü g y b ő l k ifo ty o la g  
h ű v ös re  ju t t a t ja  a  b ű n ö zö k  ré m é t .

AKIK  A Z  „ÉDESAPJUKAT” 
IS BECSAPJÁK ...

Az alsó tízezerhez az orgazda úgy hozzá
tartozik és ragaszkodik, mint az okmány- 
bélyeg az erkölcsi bizonyítványhoz. Az okos 
bűnöző belföldön sohasem maga értékesíti a 
zsákmányt.

Rendszerint orgazdához fordul, akiről 
tudja, hogy becsapja, de inkább kevesebb 
pénzt kap biztosan, mint többet veszélyes 

körülmények között.
A  Csikágóoan virágzó üzlete van a már 

60 év körüli K n e is z  bácsinak, aki a ra n y - és  
e z ü s ta  m iit  v á s á ro l a z  á lta la  m e g s z a b o tt  
m é rs é k e lt  á ro n  b e tö rő k tő l,  k a s s z a fú ró k tó l cs  
e g y é b  s z a k m a b e lie k tő l.

-— É d es , d rá g a , s z e re te t t  f ia cs k á im , —  
szokta mondani K n e is z  bácsi —  é n  m in d  n t 
m e g v e s z e k  és m in d e n fé lé é r t  a  le g m a g a s a b b  
á ra t f iz e te m . H o z z á m  ü g y  fo rd u lh a ts z , d rá g a  
g y e rm e k e m , m in t  fiit, a z  a p á h o z .

Pervsze mindez csak süket d u m a  (mellébe
szélés), mert a vén orgazda talán a fiát is 
becsapná, ha lenne.

Kneisz bácsit már sokszor m e g f l r ö l lé k  (be
csapták), de azért folytatja tizeiméit a bu
sás ba-s^on miatt.

Legutóbb is á td o b tá k  a  k e r íté s e n  (félre
vezették).

S p ig y ó s  Gyuri és két társa elment az
öreg lakására.

—  A p u s k á m , cso d a  s z a jr é  v a n  (z s á k m á n y ),  
csu p a  fu k s z  (a r a n y ) ,  j ö j j ö n  e l  v e lü n k , m e r t  
a  l ig e tb e n  e g y  h a v e rn á l v a n  m in d e n .

A z  ö r e g  természetesen elballagott velük.
Az, akinél az állítólagos arany volt, rend

őr közelében ült egy pádon.
V  á gyás  Gyuri társa kirántott egy zsebken
dőt, amelyben fényes ffárga fém volt, amiről 
persze Kneisz bácsi nem sejthette, hogy 
dublé.

—  V ig y á z z !  T e  h ü ly e ! O t t  á l l  a  t r é  (rend
őr), —  kiáltott barátjára Gyurka.

Az illető természetesen gyorsan vissza
tette zsebébe a kis csomagot. A játék két- 
s z e r -h á ro m s z o r  m e g is m é t lő d ö t t ,  k ö zb e n  a z o n 
ban n é h á n y s z o r  od a a d tá k  a  v é n  o rg a z d á n a k  
a c s o m a g o t , h o g y  „ m e g s a c c o lja ”  o s ú ly á t.

— Ez legalább négyszáz gramm arany
— jelentette ki a banda vezére. — Kneisz 
bácsi adjon nekünk öt darab százast elő
legnek, azután délután bejövünk magá

hoz és elszámolunk.
A z  ö r e g ú r  á t  is  a d ta  a  p é n z t  és o t th o n

s z o m o rú a n  á lla .p ito tta  m e g ,  h o g y  m á r  z r í -  
v á n y b e c s iile tre  sem lehet a d n i, m e r t  ő t  is  
b ecsa p tá k .

Következik: Az alvilág klubja, segélyegy-
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. . .  *■ Sfrketexí csatárai nagyon respektál
ták O la jk á r t , a kispesti hátvédet...

— Bizonyosam úgy vélekedtek, hogy k á r  a z
o la jé r t . . ,

•

— M i t  s z ó l h o z zá , b e v á lt  a  jó s la to m , h o g y  
a z  Ú jp e s t  és a S z e g e d  m e g je le z ik  a b a jn o k i 
p o n to k a t  t

— S z ó v a l p o n t r ó l -p o n t r a  ig a z a  l e t t . . .

— Nem értem, hogy a Hungária hogy kap
hatott 3 gólt az ETO-tól.

Én inkább azt nem értem, hogyan adott 
neki t i z e n k e t t ő t . . .

•

Mikor a Hungária már a tizedik gólt 
is berúgta a győrieknek, csatárai elkezd
tek fölényesen pepecselni. Erre jegyezte 
meg szomorúan egy páholyhabitüé:

—  Úgy látszik, a Hungária megadta 
magát a sorsának! . . .

•

A  felforgatott debreceni csatársornak 
Hajdú volt a legagilisabb tagja. Valaki 
tneg is magyarázta, még pedig így:

—  Ez természetes. Debrecen ugyanis 
fiajdu-város és a Bocskai hjdu-csapat. . .

•
—  Tizenkét gólt rúgott a Hungária az ETO-

pák . . ,
—  E z a csatártartalékai nak egy stílusos 

|>osszúja . . .
—  Amennyiben ?
—  Vidorról és Dudásról azt mondták, hogy

tucatjátékosok , . , /
•

A Ferencváros—Elektromos-mérkőzésen egy 
nagy rössel rohanó Elektromos-játékos elso
dorta Szél bírót is. A  tribünön valaki rosz- 
szalóan csóválta meg a fejét:

— No nézd csak, a kis Szél-tolót! . . ,
»

Angyal, a Nemzeti kapusa, meglehető
sen erélyesen védekezett egy támadó Bu
dai-csatár ellen. Faragó Lajos, aBudai ve
zére, gúnyosan mondta:

—  Amint látják, uraim, már az Angyal 
sem angyal! . . .

•
— H o g y  fo g a d tá k  Ú jp e s te n  a  s ze ge d i m é r 

k ő zé s  k é t -k é t  g ó l já t  f
— N a ,  h a ll ja ,  te rm é s z e te s e n  k é tk e d é s s e l. . .

*
A vérmes budafoki sváb drukker mindunta

lan elrikkantotta buzdítását:
—  Tembó, Butafok! . . .
Mire a rosszmájú Bocskal-rajongó megkér

dezte:
_ Ml az, ilyen rossz véleménnyel van csa

pata szellemi nívójáról? . • .
*

Beretvást kérdezik, hogy miért rúgta oly 
sokszor a Dunába a labdát a budafoki pályán. 

Beretvás gondolkozás nélkül felelt.
— Megszoktam régebbi csapatommal a Hl. 

kerületi pályán . . .

A Hungária hatodik gólját adta meg Aus- 
pitz bíró, mikor egy kíváncsi megkérdezte.

—  Ugy-e, ezt a dugót spiccel rúgták be?
— A, dehogy —  hangzott a válasz —, Aus-

H á r o m  k i á l l í t á s ,  r e n d ő r i  i g a z o l t a t á s  
a  b o t r á n y o s  m é r k ő z é s e n

Ferencváros—Elektromos
2 : 1  ( 1 : 0 )

A  Rudolf-térről vasárnap sűrű egymás
utánban indultak a kettős kocsiból álló 
villamosok az Elektromos pálya felé. Az 
Ujlipótváros közönsége nem tudta elgon 
dőlni, hogy mi is lehet a Pozsonyi-út vé
gén, hogy ezekre a külön járatokra amelyre 
talán hétköznap is szükség volna, miért 
éppen vasárnap kerül sor.

Lassan megoldódott a rejtély: A Ferenc
város kiváló csapata vendégszerepei a La- 
torcza-utcai pályán. Sajnos, a villamos nem 
visz odáig és így a közönségnek egy 6 — 8  

perces utat gyalog kell megtennie a pá
lyáig. Ez nem is volna baj, olyan szép idő
ben, mint amilyen vasárnap délután volt. 
Csak az volt a kellemetlen a gyalogjárók
nak, hogy oz elrobogó autók olyan port 
vertek fel az úton, amely valósággal elta
karta a sporttelepet. Amikor az Elektro
mosok nagy költséggel újjáépítették és 
gyepesítették a pályájukat, gondoskodniok 
kellett volna arról is, hogy az utat, első
sorban rossz időben is járhatóvá tegyék, 
másrészt pedig portalanítsák. Mégis csak 
furcsa, hogy egy fővárosi intézmény sport
telepéhez ilyen út vezessen.

A  pályán mintegy 5— 6000 főnyi közön
ség gyűlt egybe, amely szép látványt nyúj
tott. Az új körlépcső jól elhelyezkedést 
biztositott a nézőknek, a pálya szép új 
gyepszőnyege is jól festett. Annál kínosabb 
az a nemtörődömség, amelyet az Elektro
mosok a sajtó munkásaival szemben tanú
sítanak. Ugylátszik mindenre jutott pénz, 
csak éppen arra a 4— 5 méter deszkára 
nem, amellyel a sajtó képviselőinek mun
káját megkönnyítették volna. Mindössze 5 
személy részére van munkára alkalmas hely 
a sajtópáholyban. A  sajtó „kényelmet” 
szolgáló deszkák beszerzésére szükséges 1 0  

pengőt már igazán nem kellett volna meg
takarítani.

A  díszpáholyban ott várta a mérkőzés 
kezdetét Bornemisza Géza iparügyi minisz
ter, Usetty Béla dr. az MLSz elnökének 
társaságában, 4 óra felé lépett a pályára a 
Ferencváros csapata, hatalmas éljenzéstől 
kísérve. Érdekes, hogy az Elektromosok 
csapatát saját pályáján füttykoncert fo
gadta. Általában igen puskaporos volt a 
hangulat már a mérkőzés előtt is, mert hi
szen a ferencvárosi hívők még mindig nem 
tudják megbocsátani az Elektromosoknak 
a tavalyi bajnokságban leadott 3 pontot. 
Ez az idegesség végigvonult az egész mér
kőzésen, amelyhez kétségtelenül hozzájárul 
az is, hogy az Elektromosok igen gyakran 
lépték túl a megengedett kereteket és bi
zony sokszor veszélyeztették ellenfeleik 
testi épségét. Ezt mindenesetre terhére 
kell írni az Elektromos csapatnak, viszont 
az sem vitatható el tőlük, hogy végig ön- 
feláldozóan, lelkesen játszottak és határo
zott balszerencséjüknek köszönhetik, hogy 
a mérkőzést, amelyet úgyszólván 9 ember
rel játszottak végig, az utolsó percekben 
egy szerencsétlen öngóllal vesztették el.

Az is vitán felül áll, hogy a Ferencvá
rosnak igen rossz napja volt es ehhez hoz
zájárult az is, hogy az ellenfél kíméletlen 
játékmodora megfélemlítette a játékosokat. 
Ez azonban nem teljes értékű mentség a

L á z á r  M á r i a .  ' .á v o r  P á l ’
P a g a r  A n t a l

uj m a g y a r  film je.

A  T íR F I M I N D É I T /

zöld-fehérek számára, mert az első félidő
ben a saját tehetetlenségük miatt nem sze
rezték meg a mérkőzés megnyeréséhez 
szükséges gólelőnyt. Különösen a védelem 
hibáztatható a gyenge eredményért, mert 
a kiegyenlítő gólt 9 emberrel érte el az 
Elektromos. Három csatárral játszott, akik 
közül Pákozdy, a baTszétső teljesen harc- 
képtelen volt. De jellemző a Ferencváros 
gyenge védelmére, hogy mégis ő lőtte be 
sántítva a kiegyenlítő gólt.

Az Elektromos vezeti az első támadást, 
de Tihanyi ment. Azután Kemény fut le, de 
összeütközik Füzivel és elterül a földön. Az 
Elektromos támadásai veszélyesebbek, Or
czy falvi lefut, beadása éppen kapura száll, 
de Szendrődi kézzel ellöki Győrit és hiába 
fejeli be Pákozdi a hálóba a labdát, a gól 
érvénytelen. A  7. percben Toldi kapufát 
lő és utána Sárosi átadásából ugyancsak ő 
küld bombát az Elektromos kapujára. Sá
rosi csodaszép fejesét a kapus fogja. A  já
ték változatos. Az Elektromosok sokat faul
tolnak, előbb Sárosi, majd Magdát gáncsol
ják. Lassanként ferencvárosi fölény alakul 
ki, de a helyzeteket sorra kihagyják a csa
tárok. Tátrait faultolja Pákozdi, a bíró nem 
veszi észre és a következő pillanatban 
hátvéd megtorolja a rajta esett sérelmet. 

Pákozdi elterül, a játék szünetel, nagy  
tumultus támad, a játékosok lökdösik 
egym ást, a  rendezőség és a rendőrség 
is körülveszi a  játékosokat, amikor Széli 

bíró Kocsist kiküldi a  pályáról.

A  nagy tumultusban Kocsis fejével ment 
Toldi arcába. Ezt a bíró kiállítással torolta 
meg.

Az Elektromos 10 emberrel játszik, de 
lelkesedése töretlen. Győri hendszet vét a 
16-oson belül, de a bíró ma nem túlságosan 
szimpatizál az Elektromosokkal. A  35. perc
ben esik a zelső korner. Ezt a Ferencváros 
rúgja. A  következő két akció góllal kecseg
tet, de Sárosi fejesét a kapus fogja, Kemény 
pedig mellé lő. Az Elektromos támadásai 
veszélyesek. Tihanyinak sok dolga van, 
Orczfalvy lövésére szépen vetődik és biztos 
gólt ment.

A  47. percben esik a Ferencváros vezető 
gólja. Már a játékidő letelt, csupán a hosz- 
szabbitás van hátra. A  bíró 3 perccel hasz- 
szabbítja meg a játékidőt és ezalatt éri el 
a Ferencváros vezető gólját. Polgár faultol 
de a bíró elnézi, a labda Székelyhez kerül, 
aki Toldihoz továbbít. A  ferencvárosi csa
tár a labdával

áthúzódik a jobb összekötőbe, erős lö
vést küld a kapura, amely a kapufán  
gellert kap és úgy vágódik a másik sa

rokba. 1:0.

A  második félidő izzó hangulatban kéz 
dödik-. Mindenki azt hiszi, hogy az Elek
tromosoknak már a második félidőre meg
törik az ellenálló képességük, tekintve, 
hogy tulajdonképpen csak 9 akcióképes 
emberrel játszanak. Ez azonban nem kö
vetkezik be, mert az Elektromos-játéko
sok oroszlán módjára küzdenek, veszélye
sen támadnak, de nemcsak a gólszerzés 
terén veszélyesek, hanem legalább ilyen 
mértékben az ellenfél testi épségére nézve 
is. Orczyfalvi szép beadása az üresen álló 
Pákozdy fejére száll, de a sántikáló játé
kos két lépésről melléfejel. Nagy helyzet 
volt. A  17. percben a három csatárral ját
szó Elektromos ellen Győry elvét egy lab
dát. a szemfüles Szendrődi estében továb
bítja az üresen álló és veszélytelennek 
tartott sántító

Pákozdynak, aki a  kapu felé törtet, de 
nem bírja a  futást és lövést küld a ka
pura. Tihanyi bennragad a kapuban 
és a labda a  hálóba fúródik. 1 : L
A  Ferencváros most már ideges és hiába 

támad, semmi sem sikerül. Ebben nagy
része van a jólműködő Elektromos véde
lemnek. Lengyel is nagyszerűen játszik. 
Lázár ismételten frontba dobja a ferenc
városi csatasort, de

Sárosi nem boldogul, mert ketten is 
őrzik.

A  33. percben a csonka Elektromos meleg 
helyzetet teremt a Ferencváros kapuja 
előtt Már úgylátszik, hogy az Elektromos 
sikeresen ellenáll a Ferencváros ostromá
nak, amikor Kemény kornert rúg. A  kor- 
nert követő akcióból egy ártatlan labdát 

Lengyel a  mezőnybe akar fejelni, de 
olyan szerencsétlenül, hogy a  tarkó
járól a saját kapujába pattan a labda.

Öngól. 2:1.
Az Elektromos hősiesen küzd, amikor a 

40. percben egy hands miatt vitába bocsát
koznak az Elektromos játékosok a bíróval. 
Ismét tumultus támad, mi azzal ér véget, 
hogy a bíró

M átrait és Tánczost Icküldi a pályá
ról.

Táncos simán elhagyja a pályát, de Mátrait 
az ügyeletes rendőrtiszt kiséri le és úgy
látszik a játékos izgalmában megsérthette 
az intézkedő rendőrtisztviselőt, úgy, hogy 

igazoltatására került sor. 
amit a feldühödött közönség csak nagy za
jongással vett tudomásul. Az utolsó percek
ben nyolc ember ellen erősen támad a Fe
rencváros, közben a kapus is megsérül, de 
szerencsére a lövést Fűzi védi. Nagy izga
lom közepette ér véget az épületes jelene
tekben bővelkedő mérkőzés.

r Jf W HM

GÓLARANNYAL VEZET A  HUNGÁRIA

1. Hungária
2. Újpest
3. Phöbus
4. Ferencváros
5. Törekvés
6. Nemzeti
7. Kispest
8. Budafok
9. Szürketaxi 

]0. Szeged
1 1 . Elektromos
12. Budai
13. Bocskai
14. ETO

5
5
5
5
S
5
4
4
5 
5 
3 
5 
5 
5

28:6 9
27:6 9
16:4 9
19:13 9
16:11 6 
18:20 6 
14:17 
7:12 

14:18 
9:12 
3:8 

10:18 
3:17 
4:26

TOKOD I Ü V E G G Y Á R  SC— DROGUIST.4K
SC 5:1 (3:0)

A tokodi csapat góljait Sárdi I. (1), Roz- 
gonyi (3) és Szemeti lőtték, a Droguisták be
csületgólját Mandel szerezte.

Dorogon a pestvidéki kerület atlétái 
68.5:55.5 pontarányú győzelmet arattak Zág
ráb ellen.

é o e & e h !
Ha tetőtől talpig néznek meg 

bennünket, lássák, hogy még cipőnk 

sarka is rendes, ép és tökéletes, hiszen

P A L M A  k a u c s u k s a ro k
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! £  alatta  Ferenc
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Telefon: 132-466, 144-904

Sütött a nap és zuhogtak a gólok

Nemzeti—Budai 
7:6 (3 :2 )

Nyárias, szélcsendes időben, verőfényes 
napsütésben, de még meglehetősen gyér tri
bünök előtt vonultak ki a Hungária-úti pálya 
gyepére a vasárnapi elömérkőzés résztvevői, 
a N e m z e t i  és a B u d a i. A  két feketefehér csa
pat közül a N e m z e t i játszik csíkos dresszben 
a B u d a i inge fehér, nadrágja fekete. G o m b os  
a bíró ezzel szemben kifogástalan barna ing
ben látja el felelősségteljes tisztét.

N E M Z E T I :  A n g y a l— K ő v á g ó , T o m p a — T ú li  
B a lo g h , S za lu i—F e n y v e s i, S z ta n cs ik , K is a la g i,  
B ih á m i, H o rv á th .

B U D A I :  H ó r i—K o v á c s , L ig e t i—S te in c r ,
S z ig e t i,  S ch u s z te r—J á sz b e rén y i, V é r te s , H i 
d asi, L y k a , V e rm e s .

A  N e m z e t i erélyesen támad az első per
cekben, sarokrúgást is ér el, de a B u d a i első 
támadása gólt hoz. Az 5. percben komért ér 
el a B u d a i. Vermes sarokrúgása visszakerül 
a szélsőhöz, aki hátragurít. L y k a  a labdát 
ívelten küldi a felső kapuléere, 

a labda befelé zuhan és az újonc Hidasi 
befejeli 0:1.

Négy percig tart a B u d a i öröme, mert
9. percben F e n y v e s i balra ad, B a lo g h  a tisz
tán álló

Ilorváthoz gnrít, akinek keresztben kül
dött lövésére hiába vetődik Hóri. 1:1.

Az egyenlítő gól után a játék ellaposodik. 
Mindkét csapat művészi tökélyre emeli a lab
dák elrontását. Az unalomba néha egy kis 
csontzene vegyül, de ez is csak „p ia n iss im o ...
A közönség nyugodtan emészti a tribünön 
korai ebédjét, sehol e g y  hang. A  játékosok 
*n agukra hagyatva kergetik minden különö
sebb meggyőződés nélkül a labdát.

Csak S z ta n cs ik  háborítja meg a csendet. 
Bombalövése H ó r i mellén csattan. A  B u d a i 
újabb vezető gólja egy időre véget vet az ál 
mosságnak. A  33. percben Vermes három em
beren átmegy és lő.

Angyal előrevetődik, de csak érinteni 
tndja a labdát, amelyen máris rajta van

Hidasi és a kanuba küldi. 1:3.
A gólok úgy látszik azon a véleményen 

vannak, hogy csa k  p á rosá n  szép  a z  é le t , mert 
két perc mulva ismét e g y e n lít  a  N e m z e t i.  

Kztancsik Fenyvesihez gurít, akinek bom- 
halövése a túlsó sarokban akad meg. 2:3. 

S ő t !  M é g  két perc sem telik el,
Bihámi fordulásból megszerzi a vezetést 

is csapatának. 3:3.
Most a B u d á in  volna az egyenlítés sora, de 

csak Jászberényi „egyenlít” Száléival szemben 
amiért bírói intelemben részesül. Jászberényi 
nagy helyzetből mellélő. T ö b b  id ő  n e m  lév é n  
a b író  a  fé l id ő t  b e re k es z ti.

Szünet után a B u d a i az energikusabb. Már 
a 3. percben egyenlít is. Jászberényi indít tá 
msdást, beadását

Hidasi szénen fejeli a túlsó sarokba. 3:3.
A  N e m z e t i támadna, de a B u d a i nem en

gedi. A  15. percben éleset fuj a bíró. E g y  p e r  
ces  n é m a  csen d d e l a d ó z ik  a t r ib ü n  és a  já té k 
t é r  F a ra g ó  B é la , a  t ré n e r te s tü le t  f ő t i tk á r a  
e m lé k é n e k , a k it  u g y a n e b b e n  az ó rá b a n  h e ly e z 
n e k  ö rö k  n y u g a lo m ra . F a r a g ó  az NSC tagja 
volt.

De máris újra fütyül a bíró. A  16. percben 
H id is i remek labdával szökteti

Jászberényit, akinek lövését Angyal —  ha 
jó formában volna is — nem tudná 

fogni. 4:3.
Mivel a B u d a i vezet, a N e m z e t i ismét azon

nal válaszol. Bihámi lövését Hóri kiejti és 
hiába kúszik a labda után,

Horváth ott terem és bevágja. 4:4. 
F e n y v e s i szabadrúgását a kapufa menti, de 

K is a la g i fejesét már Hőrinak kell nagy bra
vúrral fognia. Rövid B u d a i támadások után 
ismét a N e m z e t i kerül fölénybe és a maga 
javára fordítja a mérkőzést.

A 27. percben T ú l i labdájával 
Kisalagi kiugrik és Igazi „Sárosi-gólt” 
küld 16 méterről a kapuba. Taps. 5:4.

Két perc mulva Horváth komeréböl kava
rodás keletkezik,

Kisalagi fordulásból lövi a  kapuba a lab
dát. 6:4.

A 32. percben J á s z b e ré n y i tör M, S za la y  
gáncsolja,

11-cs, amelyet Hidasi küld a kapuba. 6:5. 
E gy perc sem telik el, amikor F e n y v e s it  

akasztják szabálytalanul.
Ez Is tizenegyes. Fenyvesi értékesíti. 7:5. 
Néhány percig szünetel a gólzápor, de a 43. 

percben Vermes szép beadását Angyal fogná, 
de zavarják.

Jászberényi lövése a kanuba térdelő 
Tompa melléről perdül a kapuba. 7:6.

A  szokatlan eredmény oka, hogy m in d k é t  
v é d e le m  g y e n g é n  s z e re p e lt . A  gólok javarésze 
védelmi hibákból született. A  második félidő 
nagyon é lv e ze te s  volt. A  N e m z e t ib ő l  a  fe d e 
z e ts o r , B ih á m i és Horváth, a B u d a ib ó l Hidasi, 
K o v á c s , V e rm e s , L ig e t i  és Já s z b e ré n y i érde
mel említést. Gombos jó l  vezette a meccset.

Verekedésbe fulladt a Phöbus—Törekvés mérkőzés
A  r e n d ő r s é g  o s z l a t t a  s z é t

a z  u t c á n  é s  a z  ö l t ö z ő b e n  a  v e r e k e d ő k e t

3 :1 (3:0)
Alig ezer néző volt kíváncsi a két csa

pat találkozójára és a közönség csekély 
voltának láttára senkisem gondolt arra, 
hogy a mérkőzés csúnya botrányba fog ful
ladni, amely foglalkoztatja majd úgy a 
sport, mint a hatóságokat is.

A  mérkőzés, amely mindvégig heves 
iramú volt, nem hozott jó játékot. A  me
zőnyben a csapatok formás támadásokat 
vezettek, amikor azonban a védelmekhez 
kerültek, sorra elposványosodtak a leg
szebb akciók is.

Fel és alá hullámzó játék után a Törek
vés ér el két komért. A  Phöbus két jól 
diszponált szélsője révén támad, ső a hato
dik percben megszerzi a vezetést is.

Szikár—Tőrös— Rökk a labda útja, 
a jobbszélső elfut, kapura lő. Kiss 
későn avatkozik bele az akcióba.

Gól 1:0.

A  BOTRÁNY ELŐSZELE
A Törekvés ellentámadása megtörik a 

Phöbus védelmén. A  Törekvés szép, formás 
támadásokat vezet, de a belső triója meg
lehetősen puha és nem bír a rutinos kék
sárga védelemmel. A  játék fel és alá hul
lámzik, nem érdektelen, de viszont nem is 
nívós. Sok a csapkodás. Hol az egyik, hol 
a másik csapat vezet támadást, anélkül 
azonban, hogy bármely kapu is komoly 
veszélybe kerülne.

A 40. percben dől el a mérkőzés 
sorsa és ekkor robban ki az első 

botrány.
Turay II. P. Szabót ugratja ki. A  szélső 

lesen áll. A határbíró int is, de Salgó Imre 
játékvezető nem vesz erről tudomást. A 
balszélsö Rökkhöz továbbítja a labdát aki 
kapura fejel.

A kiugró Kiss elvéti a labdát, a ré- 
senálló Tőrös melléről azonban a 
labda annak kezét érintve a földre 
gurul és az összekötő közvetlen kö
zelről a hálóba helyezi a labdát. 2:0.

A Törekvés kétségbeesve tiltakozik a gól 
megadása ellen, kapacitálják a bírót, hogy 
hallgassa meg a vonalbírót is, ő azonban 
hajthatatlan. Néhány percig szünetel is a 
játék, míg végre a Törekvés vezetői rendet 
teremtenek.

A  Phöbus támadása alkalmával 

Tőrös csúnyán lerúgja Farkast,
aki elterül. A  botrány teljes erővel kitör, 
a Törekvés vezetői: befutnak a pályára és 
igyekeznek a játékost talpra állítani, aki 
azonban nem tud a lábára állni. Kiviszik a 
pályáról.

Néhány percnyi szünetelés után tovább 
folyik a játék, amelyet a bíró 4  perccel 
hosszabbít meg. Szép Phöbus támadás 
után Turay bombáját Kiss csak a levegő
ben úszva védi, miközben a bíró a félidőt 
jelzi.

Az öltözőkben nagy az izgalom, Salgó 
bíró váltig hangoztatja, hogy nem volt 
offszeid. A  Törekvés Öltözőben Farkas lá
bát hozzák rendbe, a játékos játszik is a 
másik félidőben, balszélsőt, mig az ó he
lyére már az első félidőben Görög vonult 
vissza, Gregor lett a centerhalf és Gere a 
balhalf.

A  mérkőzés most a Phöbus fölényének je
gyében kezdődik, a kék-sárgák ügyesen ki
használják a Törekvés felforgatott csapat
összeállítását. Gólt azonban mégis a Törek
vés ér el.

Szűcs pompás labdával indítja Keszelyt, 
aki kijátssza a védelmet és 20 méterről 
lő a akapura, Csikós vetődve kiüti a 
labdát, amely Farkas elé kerül, aki azt 

a hálóba helyezi 2:1,
A  Törekvésnek szárnyat adott a gól, szép 

támadásokat is vezet, de eredményt nem 
tud elérni. A  küzdelem mind keményebb és 
tisztátalanabb lesz. Csikós megrugja Ke
szelyt, majd. Weber a 16-oson belül buktatja 
Takácsit, de Salgó nem ad 11-est. P. Szabó 
vezeti a meccset, őt azonban Szűcs faultolja.
A szabadrúgás P. Szabóhoz kerül, aki Tú
ráihoz játszik,, Turay kapufáira lő. Kiss 
közben kifut, a labda elmegy felette.

A  kapuról visszapattanó labdát Tőrős 
Rökk elé vágja, aki azt a hálóba tal

palja. 3:1.
A mérkőzés most mind hevesebb küzde

lemmé váhk. A  játékosok nem kimélik egy
mást. Kiss bizonyítja be több ízben, hogy 
j ókapus. Már-már úgylátszik, hogy a mér
kőzés simán fejeződik be, amikor Tőrös 
most a változatosság kedvéért Regős I-et rezte a győzelmet.

rugje le. A  már-már elcsituló botrány újból 
kitör. Salgó bíró több hibát követ el jobbra 
is, balra is. A  hangulat izzó, a Törekvés 
most fölénybe kerül, de Keszely két hely
zetben is elcsúszik a kapu előtt. A  40. perc
ben Rökk nyújtott lábbal ugrik bele Ta
kácsba. A bíró azonnal kiállítja. Most a 
Phöbus párti publikum tüntet A  Törekvés 
fölényben marad, de Regös lövése megy 
még kapu mellé és a mérkőzés véget ér.

A Phöbus megérdemelte győzelmét, mert 
kapu előtt határozottabb volt. A mezőnyben 
azonban a Törekvés játszott jobban. A  
Phöbusban Fekete, Gombkötő, Rökk és P. 
Szabó tűntek ki. Tőrös csak felesleges dur
vaságaival tündökölt. A  Törekvés csapatá
ban a közvetlen védelem és Görög érdemel-
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nek d ic s é r e t e t ,  az utóbbi a mezőny legjobb 
embere volt

KÖZELHARC, SEBESÜLÉSSEL 
A  MÉRKŐZÉS m * N  

Alig vonultak le a csapatok a pályáról, a 
levonuló játékosok és a nézőle osszev̂ cked- 
tek. Bent az öltözőben o Törekvés játékosok 
a Phöbus öltözőbe mentek, ahol összevere
kedtek a Phöbus játékosaival es néhány ve
zetőségi emberrel.

Regős I. a vállán és felsőkarján sérülé
seket is szenvedett,

úgy hogy bek eUett kötözni. Az odasiető 
rendőrség csak nehezen tisztította meg a 
folyosó és az öltözőket az illetéktelenektől.

Ezalaatt a pályát elhagyó Törekvés cso
port

véresre vert néhány Phöbus drukkert, 
aHk közül az egyik csúzlival megsebesített 
eqif Törekvés hívőt. A  véresre vert drukke
rek a közelben levő baraktelepre siettek 
segítségért, ahonnan

többszázfőnyi férfi és nő vette üldözőbe 
a Törekvés híveket,

de az elősiető rendőrség szétoszlaatta a ve
rekedők táborát. A  szomorú és szegyentel- 
Jes verekedés kölcsönös feljelentés formá
jában tárgya lesz a Nemzeti Liga héttő 
esti gyűlésének.

F a v o r l t v e r é s  a z  a m a t ő r ö k n é l

A  Csepeli M o v e  m egverte  az F T C -t  
és m egtartotta a vezetést

Az amatőr első osztály vasárnapi fordu
lója sok meglepetést hozott, de egyik ered
mény sem hatott a szenzáció olyan erejé
vel, mint a Bíró-csoportbeli HAC győzelme. 
A  tabella alján elfekvő herminamezőiek im
ponáló arányban gyűrték maguk alá a 
listavezető BSzKRT együttesét. A  HAC-ban 
folyó reorganizációs munka első lathato 
jele ez a nagy győzelem, és ha a HAC ezen 
az úton halad tovább —  eddigi pontveszte
ségei ellenére is —  beleszólhat még a baj
nokság végső kialakulásába.

A  tabella első helyére, a BSzKRT vere
sége folytán, az MSC ellen győztes újpesti 
amatőrök kerültek.

A  Pártos-csoporiban nagy érdeklődés kí
sérte a ferencvárosi amatőrök csepeli sze
replését. A  mérkőzés nem hozott meglepe
tést Az újonc (Vtepeli csapat igazolta jo_ hí
rét Ó3 szép küzdelemben megadásra kész
tette az FTC-t és továbbra is megtartotta 
vezető helyét a tabellán.

PARTOS-CSOPORT 
KISPESTI AC—PTBSC 2:2 (1:0)

A  pénzügyiek együttese nagyon szépen ját
szott és bár a második félidőben állandó fö
lényben volt, a győzelmet nem tudta meg
szerezni. „ .  ,,, . _

A  gólokat Friedvalszky (2) (KAC), illetve 
Balogh és Endrődi (PTSC) rúgták.

MÁVAG—WSC 2:0 (1:0)
A  wekerletelepiek nagy lelkesedéssel küz

döttek, ám a vasutas csatársor technikai fö
lényét nem tudták ellensúlyozni. Az első gól 
hosszú mezőnyjáték után született meg. Za- 
vadszky megfutott a WSC védelmétől, éles lö
vése védhetetlenül hálót ért. A  második fél
időben ismét Závodszky volt eredményes.

M TK—SzFC 5:0 (2:0)
Az MTK együttese váratlanul feljavult és 

fölényesen intézte el a szentlörincieket. A  gó
lokat E r b lin g e r ,  K e m é n y , T á c s ik  és H ro d k ó  
lőtte.

EMTK—MAFC 4:0 (1:0)
Könnyű győzelem; sok kiállítás. Rövid ta- 

pogatódzó játék után az EMTK már a 7. 
percben megszerzi a vezetést E r b á n g e r  ré
vén. Kezdés után mindkét csapat támadást- 
támadásra vezet, de eredménytelenül. A  35. 
percben a MAFC két kornert ér el, de nem 
tudja őket érvényesíteni. A  fé idő EMTK fö
lénnyel zárul.

A  második félidő 3. percében K e m é n y  meg
szerzi a második gólt. A  10. percben K e 
m é n y t faultolják. Sajátmaga vesz elégtételt, 
ezért a bíró kiállítja. A  szabarúgásba T á c s ik  
belelép és gól. A  16. percben a bíró B e im e c y t ,  
majd Ó c s k á it (MAFC), durva játékért ki
állítja. A  kilmc emberrel játszó MAFC ellen 
az EMTK fölénybe kerül és a 38. percben 
H ro d k ó  beállítja a végeredményt.

DRASCHE— BMTE 3:2 (0:2)
Végig erős iramú mérkőzés, amelyben a 

lelkesebb csapat győzött. Az első félidőben a 
BMTE volt fölényben, K a rd o s  és L ig e t i  ré
vén megszerezte a vezetést. A  második fél
időben a Drasche feljavult csatársorával 
megfordította a játék sorsát. A  gólok sor
rendje: J e c k e l  I I . ,  P o h á d i, R in g .

GANZ—SzAC 3:2 (1:1) 
Ganz-támadásokkal indul a mérkőzés és 

már a 8. percben Fűzi fejéről a SzAC hálójá
ban ül az első gól (1:0). A  20. percben Va
dász hazaadása a kapufáról Kovács II. elé 
pattan, aki habozás nélkül küldi a labdát a 
kapuba. (1:1)

A  H. félidőben a SzAC lép fel támadólag 
és a 15. percben Kürthy 11-esböl megszerzi a 
második gólt. (1:2)

A  Ganz erŐ3ít és a 30. percben Grünn sa
rokrúgásából Fűzi a hálóba küldi (2:2), sót a 
45. percben Lasszíngleltner szabadrúgását 
Lőrinc a hálóba továbbítja s ezzel megsze-

A  csepeli amatőrök megérdemetlen győztek 
nagynevű ellenfelük fölött. A  mérkőzés az 
FTC támadásaival indul, a 10. percben azon
ban a Cs. Move váratlan rohamot vezet és 
Nagy hibájából Devecseri bombagólt lö. A  
félidő hátralevő fele változatos játékkal telik 
el, de gól nem esik. A  második félidőt ismét 
az FTC heves rohamai vezetik be s már-már 
úgy látszik hogy megfordul az eredmény, de 
Horváth a megítélt 11-est félrelövi. A csepeU 
csapat ekkor újult erőre kap és a 44. perc
ben Pollákovics újabb gólt lő.

A  csepeli együttes lelkes, fair játékot mu
tatott. Kitűnt: a közvetlen védelem, Jovano- 
vics (a mezőny legjobbja), Heszberger és De
vecseri (Cs. Move), illetve Solvmossy (FTC).

BÍRÓ-CSOPORT 
H AC— BSZKRT 4:2 (4:1)

Nagy meglepetés. A  HAC részéről Klein, 
Makovsky (2) és Salkhammer rúgták a gólo
kat, míg a BSzKRt két gólját tizenegyesből 
Pásztói szerezte.
B. VASUTAS—GOI.DBERGER 3 :2  (0 :0 )

A mindvégig változatos mérkőzést a Vas
utasok T u n y o g i (2) és F a rk a s  góljaival nyer
ték meg.

A  GSE-ben B o r  II. és F o r g á c s  voltak ered
ményesek.

POSTÁS—TESTVÉRISÉG 1 :0  (1 :0 )
Az eredményesebb postások megérdemelt 

győzelmet arattak a kapu előtt tehetetlen 
vasutasok felett.

A  mérkőzés változatos játékkal indul. A 
postások csakhamar magukhoz ragadják a 
játék Irányítását és állandó ostrom alatt tart
ják ellenfelük kapuját. Ennek eredménye a 
20. percben B ó d o g h  gólja lett. A  Testvériség 
most feljön, azonban K re p s z  kapufa-rúgásán 
kívül mást nem tud elérni.

A  második félidőben a Postás tovább támad. 
A 2. percben B é k é s  lövése a vasutas kapu 
mellé megy. A  Testvériség egyenlítene, csa
társora azonban gyámoltalan. A  i4. percben 
T á b o r i Krepsz beadását félmétcrrel kapu 
mellé lövi.

m . kér.— U R AK  3 : 2  (0 :0 )
Góllövök a Hl. ker.-böl: T ó th  (szabadrúgás

ból), D é r i és B a u e r , az URAK-ból: V a rg a  
(11-esböl) és M u r in .

ZSE—PAMUT 2:0 (0:0)
A  ZSE megérdemelten nyerte a mérkőzést. 

A gólokat, a második félidő első percében 
Fekecs II., a negyvenedik percben pedig Fe- 
kecs m . szerezte.

Jók a ZSE-böl: Sárpátky. Fekecs n. és Fe
kecs III., a Pamutból: Vida III. és Németh.

UTE—MSC 2:1 (1:0)
A mérkőzést a szebben játszó UTE meg

érdemelten nyerte meg. Az első félidő 11-lk 
percében Birsteln lefut, beadja a labdát Wit- 
teknek, aki a hálóba lövi. (1:1). A 20. perc
ben Dormos 11-esböl gólt lő (2:1) és ezzel be
állítja a végeredményt.

VASAS—BLK 3:2 (1:1)
A hatalmas küzdelemmel Induló mérkőzés

15. percében Viola bekanalazza a vezető gólt. 
Hermann azonban csakhamar egyenlít. For
dulás után Lukács lövése váratlanul a hálóba 
ível. De az ellenállhatatlanul felnvomulő vasas 
Lőrinc és Hermann bombája révén beállítja a 
végeredményt.

VÁCI REM ÉNY— SIMON TO R N YA I BTC 4:0
( 1 : 0 )

A  váci csapat az egész iáték során fölény
ben volt. A z első félidő 29. percében K o v á c s  
lőtt gólt, a második félidő 5. percében N a g y ,  
a 15. percben K o v á c s , a 29. percben pedig 
Balázs szerezték a váci csapat góljait.

KÉZILABDA BAJN OKI ERED M ÉN YEK
I. osztály: UTE— BLE 14:2 (6:1), VÁ C—  

BTC 16:4 (4:2), Elektromos— M TE 8:5 (1:2).
I I .  o s z tá ly : BLE—UTE 3:2 (2:1), Elektro

mos-MTE 5:4 (3:2), VÁC—Kispesti Textil 
6 : 2  (2 :1 ).
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G ó i r e k o r d o t  j a v í t o t t  a  t a r t a l é k o s  H u n g á r i a

H u j -ETO (Győr} 
12:3 (4:1)

Senkisem gondolta volna, hogy a Hungá- 
ria-úti sporttelep vasárnapi kettős mérkő
zésén ilyen gólözön fogja szórakoztatni a 
megjelent közönséget, amelynek száma alig 
haladta túl az 5000-et. De senkisem gon
dolta volna azt sem, hogy az előmérkőzés 
gólözöne után

a Hungária tartalékos csapata megja
vítja a profi gólrekordot.

Pedig ez lett a mérkőzés vége és a Hungá
ria pontosan tucatnyi góljával rekorder 
lett. Az eddigi rekordot az Újpest és a Fe
ri ncváros tartották közösen 1 0 — 1 0  góllal. 
Ha a Hungária rekordját egy kicsit utána- 
mérjük azzal a bizonyos acélszalaggal, meg 
kell állapítanunk, hogy a nagy gólarány 
oka elsősorban az ellenfél gyengesége volt. 
De minden gólrekordnál így van ez! Nagy
arányú győzelem csak úgy következhet be, 
ha az ellenfél nagyon gyenge, mint ez va
sárnap történt.

A Hungária csapata nem mutatott nagy
vonalú játékot, de még így is meg kell ál
lapítani, hogy a fiatal amatőrcsatár,

Vidor beállítása határozott nyeresége a 
csapatnak.

Hogy a Hungária nem volt legjobb formá
jában azt bizonyítja az is, hogy az ETO 
három gólt tudott rúgni, pontosan három
szor annyit, mint eddigi négy mérkőzésén 
összesen A  kék-fehér csapatban a legjobb 
Túrái volt, mellette Dudás és Vidor emel
kedett ki. A  védelem bizonytalan, a két 
szélső közül Sas a kevésbé rossz, míg Cseh- 
nek ismét gyenge napja volt. A  szélsőfede
zetek közül Sebes a jobbik, Zimonyiban 
van több fantázia. , .

Az ETO legjobbja Tóth II. Mellette Pécsi, 
B r c z á n y i , valamint a csatársorban Farkas 
és J u h á s z  voltak jók. A  vereség főoka a 
fedezetsor gyengesége.

A  gólözönös délután második mérkőzésé 
úgy kezdődött, hogy a zöld-fehertrikós győ
riek csapatkapitánya zászlót nyújtott at 
a Hungáriának, melyet Sebes —  kézfogás
sal viszonzott. A  csapatok megéljenezték 
egymást, majd Auspitz bíró sípjelére a 
következőképpen álltak fel:

H UNGÁRIA : Szabó —  Kis, Bíró —  
Zimoityi, Túrái, Sebes —  Sas, \ idor, Cseh, 
Dudás, Titkos.

ETO: Pécsi —  Brezanyi, Tóth H. —  
Hrafcovszfcy, Kovács, Hluhányi —  Kecs
kés Boross, Farkas, Limperger, Juhasz.

^  10 PERCIG: 1:1
Váltakozó játékkal indul a mérkőzés, 

amelynek első percei csupán arról nyújta
nak bizonyságot a közönségnek, hogy ̂

a Hungária nincs a legjobb formájá- 
ban. _

A  győriek igen egészséges futballt ját
szanak de nem tudják megakadalyozm, 
hogy már a 8 . percben vezetéshez ne jus
son a Hungária. Túrái Vidorhoz ad, aki
Csehhez passzo l.

Cseh visszajátszik a kis Andornak, 
aki első profigólját lövi. 1 :0 .

Most következik a meglepetés: ot perc
cel később B o ro s s  jó labdát kap Kecske - 
tői és Biró hibájából kiegyenlít. 1 :1 .

Ez az eredmény közel tíz percen ke
resztül. A  Hungária hívei nehez perceket 
élnek át, mert a csapat bizony gyengécs
kén futballozik. Csak lassan kerül nagyobb
rutinja révén fölénybe a Hungária, a 22. 
-. rcben T itk o s  labdáját Dudás kapja, úgy 
tesz, mintha tovább akarna adni, a vede
lem becsapódik, __

Dudás lába villan és maris rezeg 
a  háló. ,

Remek lövés volt. 2:1. Most már boto
sán halad a győzelem felé a £éWehé 
csapat. A  30. percben Túrái ^ugratja 
Csehi, aki elé hiába fut ki Pécsi Cseh 
mellette kapura gurít es a befutó Tóth 
már csak a vonalon túl en utol a labdát.

1:1).

gurulós lövést küld a hálóba. ( i : l ) .  A  
hátralevő perceknek mindössze az az ese
ménye, hogy Cseht hárman is földre rán
gatják, de a bíró nem lát semmit.

Szünetben a közönségnek az a része, 
amely az ETO kapujához vándorolt a mér
kőzés elején, ismét a város felőli kapuhoz 
áramlik, hogy a gólzápor tanúja legyen.

GÓLZÁPOR
Valóban, sok gólt láthat. Egy-két „be- 

lövés”  próbálkozás után a 6 . percben Du
dás passzával Titkos kiugrik és a túlsó sa
rokba küldi a labdát (5 :1 ). Tovább is tá
mad a Hungária. A  14. percben Sass 
Csehhez adja a labdát, aki Vidorhoz to
vábbít.

Az amatőrcsatár bődületes erejű gólt 
zúdít a túlsó sarokba. 6 :1 .

Dudás a kapufát találja és a lepattanó 
labdát Brezányi hasonfekve fejeli Pécsi
hez.

A  18. percben Titkos lefutás után kö

zépre ível, Pécsinek még túlmagas a labda, 
amely a befutó Vidor fejéről pattom a ka
puba (1 :1 ). Nagy derültséget kelt, hogy 
a kis Vidor góljai után odafut és meg
köszöni a gólt annak, akitől a labdát 
kapta. A  20. percben Titkos ismét lefut, 
most azonban beadás helyett lő. Testese
iével úgy megtévesztette Pécsit, hogy az 
ellenkező oldalra vetődött és a labda a lá
báról jutott a hálóba (8 :1 ). A  24. percben 
Hrabovszky gáncsolja Titkost, 11-es, ame
lyet Cseh küld a hálóba (9 :1 ).

Most a Hungária kissé enged az iram
ból és így az ETO jut lélekzethez. A  28. 
percben

Boross a büntető-terület széléről szép
gólt küld a gyengén vetődő Szabó 

kapujába. 9:2.
Alig kezdenek, Cseh Vidorhoz ad, aki

nek lapos lövése a hálóban akad meg 
(10:2). A  32. percben Vidor Sast küldi 
harcba a labdával, a kis szélső futtából 
bombáz a kapuba (11:2). Kezdés után, 
nagy védelmi hibából, Limperger jut hely
zetbe és közelről gólt lő (11:3).

A  közönség egy tucatot követel, de most 
az ETO támad. A  Hungária már könnyen 
veszi a játékot és így csak az utolsó má
sodpercekben tesz eleget a tribün kíván
ságának. Ekkor Sas lövését Pécsi kiüti 
Titkos elé, aki a kapuba bombáz (12:3). 
Kezdésre már nincs idő.

P é l d á t l a n  i z g a l m a k  k ö z ö t t  v e s z t e t t e  e l  S z e g e d e n  

e l s ő  p o n t j á t  a z  Ú j p e s t

Szeged—Újpest 2 : 2  (0 :0 )
Szegedről telefonálja a Magyar Hétfő 

tudósítója: Hatezerfőnyi néző előtt izgal
mas és botrányos mérkőzést vívott az Ú j
pest csapata a szegediek ellen. A  hazai 
csapat vezetősége vasárnap délelőtt 

röpiratokat küldött szét a városban, 
arra kérve a közönséget, hogy biztassa 
csapatát Újpesttel szemben. A  szegedi kö
zönség eleget is tett ennek a kívánságnak 
és amikor a csapat a pályára lépett, a 
zsúfolt nézőtér minden oldaláról 

egetverő biztatás szállt a játékosok 
felé.

Mindkét csapat eredeti összeállításban 
vett részt a mérkőzésen.

Hertzka bíró sípjelére hatalmas iramban 
indult meg a játék. Az Újpest támadott 
eleinte, de a szegedi védelem remekül rom
bolt. Zsengellér közelről az oldalhálót ta
lálta, majd lassanként a Szeged került fö
lénybe. Berecz biztos gólhelyzetben hibá
zott, majd Somogyi küldte kapu mellé a 
labdát. A  hazai csapat különösen baloldala 
révén veszélyes. Már a harmadik komer- 
nél tartanak a szegediek, Seper kapu fölé 
fejel,

sok a gáncs és pokoli az iram.
Szeged az ötödik komerét rúgja. Berecz 

gyengén gurít Sziklai kezébe. Seper két
szer is hibáz. Ezután az Újpest támad is
mét, de Raffayval az élén mindent hárít 
a szegedi védelem. Korányi kapu mellé 
bombáz, Kállay lövését pedig Pálinkás re
mekül fogja.

Váltakozó játék folyik, amelyben feltű
nik az újpesti fedezetsor gyengesége. A  
közönség Balog ellen tüntet, aki 

a bíró háta mögött arcul üti Kon- 
rádot,

majd Kocsis részesül bírói figyelmeztetés
ben Raffay megrúgása miatt. Nincs gól, a 
játék mégis hallatlanul izgalmas! Egy
mást követik a kemény összecsapások, Se
per egy lépésről a kapufát találja el, Kon- 
rád és Korányi lövéseit fogja Sziklai. Pont 
az utolsó percben hetedik kornerét rúgja 
a Szeged.

A  második félidő első pillanataiban a 
közönség viharzó biztatása közben tá
madja a szegedi csatársor a vendégek ka
puját. Rögtön az első támadás eredményt 
hoz.

Berecz ívelt átadását Seper kapásból 
bombázza a kapuba. 1  : 0 . 

Hallatlan az öröm. A  szegedi csapat szár
nyakat kap, egymásután két komért ér 
el. Közben Pusztai is alkalmat ad Pálin 
kásnak szép védelemre, Bereczet a 16-oson 
belül Joós gáncsolja, de a biró csak sza

--------‘ Y  u i ak nek Dcauusiu. , badrúgást ad. A  tribün forrong, az idegek
Kovács féjeli Eki>,Z pontosan Dudás elé, aki pattanásig feszülnek. Zsengeller lesből m-

Az ETO nagyon szépen játszik, detu -  
dása kevés ahhoz, hogy méltó ellenie

kT Í .  percben

M é z  M i k l ó s  é s  T ö r ö k  R e z s ő
pompás vfs/áféfca:

dúl, a pesti határbíró int, de a csatár gólt 
lő. Herczka kettőt sípol és a középre mu
tat.

A  szegedi játékosok körülveszik és 
odacipelik a határbíróhoz, akinek meg
kérdezése után Herczka a közönség 
füttyorkánja közben megsemmisíti a 

gólt.

Az újpesti vezetők is protestálni akarnak, 
de hiába.

Újpest támad, de ezek a támadások 
sorra lesálláson akadnak meg és így újra 
a Szeged jut fölénybe. A  tisztán álló Be
reczet Joós kézzel húzza vissza, büntető 
rúgás lenne, de a bíró ismét csak szabad
rúgást ad. Szeged már a 9. komernél tart. 
Tóth pároslábbal lép Gyurcsó mellébe, a 
nézőtéren botrányos jelenetek adódnak. 

A  18. percben Kocsis jó labdát kap

m m
RcNoem:

ÍAM  UJOOP 
Jön i

CORSCmm
film
színház

film
palota

Zsengellértől és gurulós lövéssel ki
egyenlít. 1  : 1 .

Egy perc múlva már vezetéshez is jut az 
Újpest. Szeged meginog, az újpesti tá
madósor a kapuja előtt tologat.

Egyszerre csak Kállai bődületes erő
vel megvágja a labdát, amely félmaga- 

san süvít a hálóba. 1  : 2 .
A  25. percben Joós kézzel húzza vissza 

Sepert. A  bíró most már 11-est ad, amely
ből

Korányi kiegyenlít.
Nagy harc indul meg a győztes gólért. 
Ismét Balogh ellen tüntet a közönség. A  
39. percben Kocsis belelép Bertók lábába. 

Hatalmas reccsenés és jajkiáltás hal
latszik, a tribünön sikoltoznak a nők. 

Orvosok rohannak be a pályára, akik ki
viszik az eszméletlen játékost.

Bertókot kórházba szállítottak 
és a röntgenfelvétel fogja megállapítani, 
hogy lába eltörött-e, avagy csak megre
pedt. A  közönség tüntet az Újpest ellen. 
Szegedi támadásokkal ér véget a játék.

A  szegedi csapat megnyerhette volna a 
mérkőzést. Legjobbja Raffay. Az Újpest
nél különösen a fedezetsor volt bizonyta
lan. Sziklai és a két szélső csatár emel
kedett ki. Hertzka bíró nem tudta kezé
ben tartani a mérkőzést és sok kellemet
len jelenet előidézője volt bizonytalanságá
val.

K i s p e s t — S z i i r k e i a x i  5;4 (2:2)
Izgalmas lefolyású küzdelmet hozott a 

Szürketaxi kispesti vendégjátéka. A  meccs 
sajnálatos körülmények miatt annyira elfa
jult, hogy a rendőrségnek kellett közbe
lépnie, a tribünön kitört izgalmak miatt.

A  kispestiek kezdték a játékot nap ellen 
és már a hatodik percben vezetéshez jut
nak.

Varga Dérihez játszik, aki fordulásból
szép gólt lő az ellenkező sarokba. 1 :0 .

Három perc múlva már meg is születik az 
egyenlítés.

Kiszely Báthoryhoz ad, aki a labdát a 
kapuba küldi. 1 :1 .

Most a kispesti csapat kerül fölénybe, ál
landóan támad, de csatárai nem tudják a 
támadásokat kellőképpen befejezni. A  28. 
percben Varga és Nemest szabálytalanul 
szerelik a taxisok, de Gerö bíró nem látott 
okot fennforogni a 11-es megadására. A 
nézőtér forrong. A  33. percben Nemes ox- 
forddal szökteti Vargát, akinek labdáját 
Serényi szépen játssza vissza középre.

Nemes a kifutó Kutasi mellett a hálóba 
gurít. 2 :1 .

Sokan lesállást láttak. A  38. percben Bá
thory labdájával Darázs kiugrik, középre 
ad, ahol

Takács két szép csel után kiegyenlít.
Szünet után a kispestiek a beteg Keresz

test előre viszik a csatársorba. Varga dr. 
lesz a középfedezet.

A  hazai csapat számára rosszul indul a 
második félidő, mert a 2. percben Báthory 
lövését Kása kiejti és a taxisok amatőr cen
tere a másodszor hozzájutó labdát most már 
a kapuba küldi. (2 :3 ). Kispest erélyes tá
madásokba kezd és a 9. percben jobbszélső- 
jük, az amatőr Kincses középre ad.

Nemes kapásból kigyenlít. 3:3.
A  17. percben sorozatos támadások után 

Mikes labdájával Nemes áttöri a Szürke
taxi védelmét és

Kutasi felett a kapuba lő. 4:3.
A  27. percben Kincses lefut, de amikor 

Mosonyi szereli, utánarug a hátvédnek. 
Miklósi rohan oda és fenyegeti Kincsest, 
mire

a bíró mindkettőjüket leküldi a pályáról. 
Kivonulás közben Miklósi sértegeti a kö
zönséget, botrány tör ki,

kések villannak a levegőben és a rend
őrség minden erélyére szükség van,

hogy a komolyabb következményeket 
megakadályozzák.

Állandó zsivaj, fütyülés közben folyik to
vább a játék. A  35. percben Darázs beadá
sából Kiszely kiegyenlít, j

A  GYŐZTES GÖL 
Nagy harc indul meg a győztes gólért, 

amelyet különös módon szerez meg a Kis
pest a 42. percben. A  Rátkay 40 méteres 
szabadrúgása ívelten száll a kapu felé. 

Kutasi szorongatott helyzetében nem 
tud érte nyúlni és a labda a feje felett 
érintés nélkül pottyan a hálóba. 5:4.
A  Kispest azzal nyerte meg a mérkőzést, 

hogy a beteg Keresztes helyére Vargát ál
lította, ki valósággal lelke volt a csapatnak. 
Rajta kívül a két szélső fedezet mutatott 
jó játékot. A  Szürketaxi leggyengébb része 
a csatársor. A  két hátvéd nagyszerű, a fe
dezetsor csak rombol. A  sok gól nagyrészt 
a kapsok gyöngeségének számlájára írható.

e & m e k !
A  te.....s ho.mi kincse^ er. 

Ritkább az újrasarkalás, ha a tartós
PALMA kaucsuksarok

kíméli a cipőt!
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P o m p á s  v e r s e n y e k  a  M A S z  j u b i l á r i s  v i a d a l á n

Szombaton és vasárnap rendezte a Magyar 
Atlétikai Szövetség fennállásának 40 éves év
fordulója alkalmából a már régóta tervezett 
jubileumi versenyt. Az első nap négy magyar 
és három külföldi győzelemmel végződött küz
delmei közül különösen az 5000 méteres sík
futás jelentett komoly propagandát az atléti
kának.

Vasárnap pompás napsütéses időben, az erős 
futballkonkurrencia ellenére mintegy 2000 
néző látogatott ki a BESzKART sporttelepére, 
hogy a viadal második felének tanúja legyen. 
A  közönség ezen a napon talán még a szom
batinál is szebb küzdelmeknek lehetett tanúja, 
úgyhogy a kétnapos viadal sportbelileg feltét
lenül sikerültnek mondható. Betetőzte a sikert

Kovács Józsefnek, kiváló világrekorde-
rünknek a 400 méteres síkfutásban elért 

rekordja,
amely saját eddigi rekordjánál háromtized 
másodperccel jobb. Ha komolyabban megszo
rítják, még jobb időt is futhatott volna.

Vasárnap született még egy rekord: a MAC 
olimpiai stafétája —  hála V adas és S za b ó  ki
tűnő futásának — a válogatott staféta három
éves rekordját adta át / múltnak.

Igen értékes Darányi dr. győzelme a ber
lini olimpián második helyet elért finn 
Baerlund ellen, s örvendetes diszkosz
vetőink, elsősorban Madarász komoly fel
javulása.

Az érem másik oldala: sprintereink és 
magasugróink gyenge szereplése. Menti a 
rossz eredményeket Sir dr., illetve Bodosi 
dr. távolléte.

#
Dicséretes pontossággal, alig néhány 

perccel fél négy után „hívja munkába”  a 
magasugrókat Fábri, az érceshangú be
mondó. A  már Csák Ibolyának sem komoly 
feladatot jelentő 160 cm-es magasságon 
kezdenek, majd aránylag gyorsan kerülnek 
1 0  centivel közelebb a mennyboltozathoz. 
Az ifjúsági Cserna micisapkája, de még 
inkább egészen egyéni stílusa tűnik fel leg
inkább. ( Páros lábbal ugrik. Futballban 
ezért kiállítás já r . . . )

De máris a salakra terelődik a figyelem, 
ahol két görög indul a 1 1 0  méteres gát
futásban a beacista Görög azonban egyelőre 
csak tisztes távolból szemlélheti a nemze
tiségre nézve görög Mantikas sprintjét a 
cél felé. De még nálánál is sokkal jobb 
Szabó Endre és Jávor sem tudja megkö
zelíteni a vén palánkost.

Közben benn a füvön egymást váltogatja 
a rádió mikrofonjánál Pluhár István és 
utódjelöltje. Utóbbi a lámpalázversenyt va
lamennyi atlétával szemben hosszakkal 
nyeri meg. , ' • ^

A  súlydobásban a legjobb magyarok a 
verseny legmárkásabb külföldi résztvevő
jének, a finn Baerlundnak a hírét szeret
nék megtépázni. Darányi dr.-nak kellemes 
meglepetésre sikerül is egyetlen centimé
terrel túldobnia óriás kollégáját.

Eles sípjel hívja starthoz a 1,00 méteres 
síkfutás résztvevőit. A  szombaton 800-os 
győztes Gassowski, a „mumus”, a harma
dik pályán indul, mellette Vadas, legbelül 
Kovács. Kiéri hosszú lépteivel hamarosan 
behozza a pályaelőnyöket és kitünően ki
számított egyenletes futással, fokozatosan 
elhúz a mezőnytől. A  célegyenesben Vadas 
és Görkói között erős küzdelem folyik a 
második helyért, miközben a veszedelmes
nek vélt lengyel alaposan lemarad. (Nem 
beszélve a román Jordacheról.)

A  rekordittas hangulat most már minden
kit magával ragad: előbb az ezerötszáza
sok, majd a diszkoszvetők drukkolnak ki 
európai nívójú eredményeket. Különösen 
szép az Iglói—Hartikka végküzdelem.

Végezetül egy stafétarekordot is elköny
velhet még a MASz, aztán vége a verseny
nek és szalad mindenki a szomszédos MTK- 
pályára, ahol sikerül is még egy gólt látni 
a huszonnyolcból.

VASÁRNAPI RÉSZLETES 
EREDMÉNYEK:

100 m: 1. Nagy (MAC) 11 mp. 2. Gyenes 
(M AC) 11 mp. 3. Sándor (U T E ) 11.4 mp.

1,00 m: 1. Kovács (BBTE) 47.9 mp. Or
szágos rekord. 2. Vadas (M AC) 48.5 mp. 
3. Görkói (BBTE) 48.8 mp. 4. Gassowski 
(lengyel) 49.5 mp.

1500 m: 1. Iglói (egy. kiv.) 3:56.8 mp.
2. Hartikka (finn) 3:57.2 mp. 3. Rátonyi 
(MAC) 3:58 mp. 4. Neji (lengyel) 3.59 mp.
5. Híres (UTE ) 3.59.2 mp. 6 . Kosa (UTE )
3:59.4 mp.

110 m gát: 1. Mantikas (görög) 15 mp. 
2. Szabó E. (M AC) 15.6 mp. 3. Jávor 
(Beszkárt) 15.6 mp.

Magasugrás: 1. Rovó (U T E ) 180 cm.
2. Kerkovits (BBTE) 180 cm. 3. Cserna 
(Sz. M ÁV) 177 cm.

Súlydobás: 1. Darányi dr. (M AC) 15.23
m. 2. Baerlund (finn) 15.22 m. 3. Csányi Z. 
(MAC) 14.50 m. 4. Horváth (M AC) 14 m.

Diszkoszvetés: 1. Madarász (Beszkárt) 
48.75 m. 2. Kulitzy (BBTE) 47.30 m. 3. 
Józsa (PEAC ) 46.89 m. 4. Horváth H. 
(PÁC ) 45.65 m.

Olimpiai staféta (400— 200— 800): 1. 
MAC (Vadas, Nagy, Gyenes, Szabó) 3:27.2 
mp. Országos rekord. 2. Vegyes csapat 3.29 
mp. 3. BBTE 3:30.2 mp. |

Budafok—Bocskai 3:1 (2:1)
A  közhangulat az volt, hogy a hazai ta

lajon küzdő Budafok csapata, ha nem is 
nagy gólaránnyal, de legyőzi az utóbbi 
időben belső és külső bajokkal laboráló 
debreceni csapatot. Teleki eltávozása nem
csak a csatársort fosztotta meg irányító
jától a kék-sárgák csapatában, hanem más 
kényszerű összeállítási változtatásokat is 
okozott. Igaz, hogy a budafoki csapat sem 
szerves egésszé összetoldott együttes, hi
szen néhány új ember szerepel benne és 
régi emberei sem kivétel nélkül megszo
kott posztjukon állnak. Mégis a nagyobb 
küzdőképesség és a hazai pálya megindo
kolták a Budafok favorit voltát és az elő
zetes jóslat be is következett.

Vasa bíró sípjelére a Budafok kezdte 
meg a játékot, azonban csakhamar Béldi- 
nék jut alkalma arra, hogy a kapuvona
lon mentsen egy szép Bocskai-támadást. 
Nemsokáig kell azonban várni eredmény
re, mert az első gól már a 4. percben be
következik, amikor a budafoki csatársor 
támadása folyamán

a jobbszélső Fodor beadását Kovács,
a debreceni hálóba továbbítja. 1 :0 .
Két perc sem telik el és Kovács csak

nem megismétli ezt az akciót, fejese azon
ban centiméterekkel mellé megy. Egyre 
szembetűnőbb a két csapat stílusa és tak
tikája közötti különbség. A  debreceni csa
tárok apró, rövid passzokkal dolgoznak és 
a belső akciókat erőltetik, aminek a vége 
mindig az, hogy az ellenfél védelme kellő 
időben közbe tud lépni. Ezzel szemben a 
budafoki csatárok hosszú keresztlabdákat 
kapnak a nagyon jól funkcionáló fedezet
sortól és a sűrűn frontba dobott szélső
csatárok beadásai mindig kellemetlen hely
zetet okoznak a Bocskai kapuja előtt. A  
játék éppen ezért a Budafok határozott 
előnyét mutatja és ha a debreceni csatá
rok lövéshez is jutnak, azt a biztoskezű 
Vági ártalmatlanná teszi. De Vágiig rit
kán jutnak el, mert legtöbb akciójukat 
vagy a másodvirágzását élő Beretvás 
vagy a masszív gátat alkotó Bélái— Sze- 
behelyí hátvédpár semlegesíti. A  18. perc

ben vagyunk, amikor Budafok egy szabad
rúgását komerre szerelik a debreceni vé
dők és

Fodor pontos beadását az újonc Ki
rály góllá értékesíti. 2 :0 .

Két perc múlva a Bocskai szépít az 
eredményen, amiben nagyrésze volt a bíró 
budafoki csatársorban a „húzódásos” Sze- 
szigorúságának is. A  kapura törő Takács 
ugyanis összeütközik a kifutó Vágival, s 
a kemény kötésű kapusról lepattanva, el
terül a földön. A  budafoki játékosok és a 
közönség nagy megrökönyödésére Vass 
bíró tizenegyest ítél, amelyet

Boros, a debreceni centerhalf, góllá 
értékesített. 2 :1 .

A  gól után kiegyensúlyozottabb a játék 
menete, a Bocskai is veszélyesen támad, 
de a rövid passzok elfulladnak, mig a ka
puig jutnak. Egyre nyilvánvalóbb, hogy a 
vésre, a labdát kiejti, nagy tumultus, gól
szag van a levegőben, de a kapus nagyne- 
támadásának során Vági vetődik egy lo
bén esik az első korner. Ezt a Ferencváros 
dér nem teljes értékű harcos. A  Bocskai 
hezen kihalássza sok láb közül a labdát és 
a mezőnybe vágja. A  félidő utolsó percében 
Beretvás okos előreadását Király tiszta 
helyzetben a kapu mellé fejeli.

A  második félidőben mindkét oldalon 
csapkodó és tervszerűtlenek az első percek 
akciói. Feltűnő, hogy a debreceniek milyen 
sokat faultolnak. Egymásután háromszor 
is szabadrúgást ítél a bíró ellenük. Majd 
Fodor rúg komért, a labda pattiig ide-oda, 
párszor már gólt kiabál a közönség, de 
Kertes, a debreceni kapus nagy szerencsé
vel elhárítja a gólt A  8 . percben a Bocskai 
is kornerhez jut, Elek beadását azonban 
Finta kapu mellé fejeli. A  következő izgal
mat az okozza, hogy a centerbe húzódott 
Szeder hirtelen zúgó lövést ereszt meg a 
kapura, centiméterekkel kapufa fölé. Majd 
Vágit állítja nehéz feladat elé Hajdú le
futása. A  kavarodásban valaki fejberugja 
a földön heverő Vágit, aki azonban gyor
san magához tér. Szép Bocskai kombináció, 
gzebeheljdn akad el, majd pedig Beretvás

hatalmas lövése száll a debreceni kapu fele, 
ott egész gyülekezet várja már, nagy a 
lökdösés, kanalazgatás, míg végre a kapu 
mellé jut a labda.

Gyulai rándulást szenvedett, ezert elore- 
megy jobbszélsőnek, míg a védelemben Pa
lotás foglalja el helyét Ámbár Palotás 
megállja a helyét a hátvédsorban, a csa
társor nem sokra megy a sérült Gyulaival 
Érthető tehát, ha állandósul a Budafok 
nyomása. Ennek az eredménye nem is ma- 
radhat el, mert

a 23. percben Fodor lefutása után
Dóczé lövése Kertes kapus lábai kö
zött jut be a debreceniek hálójába.

A  debreceni halfsor kifulladt, csatársoruk 
nem igen tud labdát tartani, a budafoki 
védelem pedig, élén a válogatott formát 
mutató Béldivel, túlságosan kemény gát a 
kék-sárgák számára, arról nem is beszélve, 
hogy Beretvás és Sós a halfsorból szinte 
tömik labdákkal a budafoki csatárokat. 
Dóczé ad remek labdát Szedernek, akinek

lövését Kertes csak kornerre tudja hárí
tani Ezt Szeder rosszul lövi. A  debre 
ceniek Takács és Finta által vezetett ak- 
dójába Bélái lép közbe, utána oly nagy a 
budafokiak nyomása, hogy a fedezet Be- 
retvásnak kétszer is jut alkalma szép ka
páslövésre. Az utolsó percekben a Bocs
kai nem is nagyon igyekezett es szemmel- 
láthatólag örült, hogy epei az eredmeny- 
nyel zárhatta le a mérkőzést. . . . .

A  valamikor nagy csapatnak számító 
Bocskainak nagyon sokat kell javulnia, 
hogy megszilárdíthassa helyet a Nemzeti 
Bajnokságban és főleg védelmének a meg
erősítéséről kell gondoskodnia. Arról nem 
is beszélve, hogy Finta nem tudja pótolni 
Telekit

Budafok csapata küzdőképességével, ke
mény védelmével, megbízható halfsorával 
és lendületes, szemfüles csatárokkal még 
sok kellemes meglepetést fog szerezni hí
veinek. Ha a csapat egyöntetűbbé válik, 
mnmitcü iphpf minden nacrv csapatnak.

HÉTFŐN A  GREGORY— HIRSCH ÉS A  
SCHEKAT—GHEVAERT MÉRKŐZÉS ALL  
AZ ÉRDEKLŐDÉS KÖZÉPPONTJÁBAN
Egy napi megszakítással hétfőn este foly

tatják a nívós amerikai szabadstílusü küz
delmeket. Ismét nívós küzdelmek lesznek.

Hétfőn este ismét nívós küzdelmek lesznek. 
A középsúlyú bajnokság döntőjében való 
részvételért küzd majd G re g o ry  a magyar 
H rrs ch  ellen. A  szimpatikus H a m iltó n n a k  ke
mény mécsé lesz a durva V ilo  B ú r r a l szem
ben. Az erő és a technika párharcát hozza a 
S h ik a t— G h e v a e r t találkozás.

•  a ^
R e g is  S ik i ellenfele az ausztrál É b e r t  lesz, 

mig N é m e th  Sándornak győzni kell A lm r id a  
ellen ha a döntőbe akar kerülni. A  m é rk ő z é 
s e k e t h é t fő n  es te  fé l  9 ó r a k o r  k e z d ik  a F é 
n yes fő v á ro s i  N a g y c irk u s z b a n .

Magyarország rövidtávú kerékpáros baj
noka Örozán, a Törekvés kitűnő versenyzője 
lett. Üldöző csapatbajnok az FTC.

A kerékpáros oirszágúti bajnokság ötödik
futamában a kecskeméti országúton Éles 
(FTC) győzött 38.700 méteres nagyszerű át
laggal. Az országúti bajnoki címet végered
ményben karaki (BSzKRt) szerezte meg.

Ötös holtversenyt eredményezett 
e heti pályázatunk

Tippályázatunk egyre népszerűbb lesz ol
vasóink körében, mert a győztes pályázók, 
10 filléres bélyeg beküldése ellenében, hétről- 
hétre

40 pengős készpénzdíjban és könyvjutal
makban részesülnek.

Nagyban hozzájárul e tippverseny népsze
rűségéhez, hogy a z  e re d m é n y e k e t a l ig  e g y 
k é t  ó rá v a l a  m é rk ő z é s e k  le já ra ta  u tá n  m á r  
k ö z ö ljü k  o lv a s ó in k k a l.

A  vasárnapi
tipp-pályázatunk győztes pontszáma 18.
Ezt az eredményt sokan eltalálták, úgy

hogy végül is a tíz találatosok között h o lt 
v e rs e n n y e l végződött a pályázati küzdelem. 
Nehéz volt a döntés, mert a pályázók közül 
ö te n  e g y  n a p o n  küldték be hozzánk a szelvéi

A Magyar Hétfő által kiírt sportpályázatunk részt
vevőinek as eddigi pályázatoktól eltérően nem kell 
el találni ok a mérkőzések számszerű eredményeit, ha
nem csak a győzteseket, vagy a döntetlen eredményt.

A  pályzati szelvényen minden héten 10—12 mér
kőzést sorolunk fel, amelyek a következő vasárnap 
kerülnek lejátszásra. A  felsorolt mérkőzéseknél az 
előlállók rendszerint a pályaválasztók. A  pályázók 
a római számmal megjelölt oszlopba egymás alá 
írják tippjeiket, mégpedig olymódon, hogyha az 
előlálló csapatot tippelik győztesnek, akkor 1-es 
számjegyet írnak a kockába, ha a hátul álló egye
sület győzelmét várják, akkor 2-es számot, ha el
döntetlent várnak, akkor S as számjegyet. Az így 
egymás alá írt számokat összeadják és az „össze
sen” rovatba beírják a pontok végösszeget.

Ezzel az összesített pontszámmal vesz részt 
a pályázó a tipp-versenyben.

A mérkőzések lejátszása után ugyanilyen módon 
számítjuk ki a végeredményt. A győztesek azok, 
akik eltalálták a heti összpontszámot, vagy azt leg
jobban megközelítették.

A pályázó a beküldött szelvényhez 10 fillér értékű 
bélyeget tartozik nevezési díjként mellékelni. Ha 
valaki két, vagy több változatban kíván tippelni, 
akkor ugyanazon a szelvényen kitölti a II., III., IV. 
stb. számú oszlopot és oda is beírja a tippelt szá
mokat. Mindenki annyi oszlopot tölt ki, amennyit 
akar, de minden kitöltött oszlopért külön 10 filléres 
bélyeget kell mellékelni. Természetesen, aki több 
változatban tippel és több oszlopot tölt ki, annak

nyékét s így egyik fél sem szerzett a másik
kal szemben előnyt.

A zsűri tehát úgy döntött, hogy az első 
három díjat, a 40 pengő készpénzt, az 

öt pályázó között osztja feL 
Ezek a következők:

8. Kováes Sándor (Hajdúszoboszló), Nád- 
házy István (Gyula), Jávor Andor (Buda
pest), Aranyi Gé/a (Pécel), Peezár Sándor 

(Kaposvár)
Fejenként 8 pengőt postán elküldünk a győztesek
nek. Az alábbi pályázók is eltalálták a 16 pontot 
és ugyancsak 10 találatuk volt, azonban pályázati 
szelvényük a győztesekénél később érkezett.

Helyes tippelésüket méltányosságból jutal
mazni kívánjuk és ezért a zsűri könyvju

talomban részesíti a következőket:
Blahő György (Tótkomlós), Csángó Ferencné (Buda
pest), Szabó Láazló (Pusztataskony), Horváth Pál 
(Nagykőrös), Szüca Károly (Szend), Meri Antal 

■̂ Budapest).
nagyobb a győzelmi esélye. Ha a pályázó több 
Oszlopot tölt ki és kevesebb bélyeget küld be, csak 
annyi sorrendben! oszloppal vesz részt a pályázaton, 
amennyinek megfelelő bélyeget beküldött.

'H a  egy, vagy több mérkőzés bármely okból félbe
marad, az az eredmény számit, amelynél a mérkőzés 
félbeszakadt.

Az eheti pályáxat pénzdíjai: 7

I. díj: 25.— P,
n. díj: 10.— P,

IU. díj: 5.— P.

Ha többen találták el a végeredményt, a díjak 
összevonatnak és az összeg m győztesek között kerül 
felosztásra. Egyenlő pontszám esetén a beküldött 
szelvények száma dönt. A pályázati szelvénynek leg
későbben szombat délután 4 óráig kell szerkesztő
bégünkhöz beérkeznie. Ezután beérkezett szelvények 
nem vesznek részt a versenyben. A pályázatokat 
lapunk szerkesztőségének címére: VI., Aradi-utca 8. 
alá kell beküldeni, vagy ott személyesen leadni. Az 
eredményt már vasárnap este a Magyar Hétfőben 
közöljük elsőnek és a győzteseknek járó összeget 
legkésőbb szerdáig postára tesszük s ugyancsak 
szétosztjuk a további tárgynyereményeket és könyv
díjakat azok között, akik legjobban megközelítettek 
a végeredményt.

Továbbá külön dfj Jutalmazza azt, aki a legtöbb 
szelvénnyé] pályázott.

Pályázati szelvény
Október S. L n. m. rv. V. VI. vn vm tx. X.

Ferencváros— Újpest

Bocskai—Elektromos

Szfirketaxl—Budafok

Bndai—Kispest

ETO— Nemzeti

Törekvés— Hangária

Phöbns—Szeged

Váci SE—Tokodl DSC

MAFC— M T I

P  o stás—HAC

Összesen . . .

Alávetem magam a zsűri megfellebbezhetetlen döntésének.

Név --------------------------------------------_ ------Foglalkozás.................... ............ ........................

Lakkéi y .......................................................:...... ...........  u tc a _________ sz
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Kudarccal végződött a szélső jobboldal próbálkozása:

* S H B W B*ziuP S á lié r t  h ű  lehel
szembeállítani a m iiis iü riiilis lie il

Pohtikai körökben nagy megütközéssel 
figyehk azt a mesterkedést, amelyet a
szels&ijobboldah csoport újabban kifejt.

‘ nni'k a csoportnak ki nem mondott 
be nem vallott, de mindenki által jó! 
radott célja: Darányi Kálmán mi
niszterelnök és Sztranyavszky Sándor 

képviselőházi elnök szembeállítása.
Heteken át tartó bizalmas tanácskozá
sokon alakult ki a terv, amelynek lényege
mre kell nyerni Sztranyavszky Sándort a 
xe/.ső jobboldal céljaira, öt kell vezérré 
k ik iá l t a n i .

Sztranyavszky egyszer már igen közel 
á l l o t t  a hatalomhoz. Akkor azonban fellé
pett vele szemben a keresztény közvéle
mény, megmozdult a klérus és a hatalmi 
t v e k  szélfoszlottak.

uar az őszben  . . .
S z e p te m b e r  u to ls ó  n a p ja i su h a n n a k  e l, de 

az id ő já rá s  a u g u s z tu s i. A z  é g ie k  m e le g  v e r ő -  
fé n n y e l á ra s z t já k  e l  a  te rm é s z e te t ,  n a p s u g a - 
ra s  az id ő . A  la n k a d ó  n y á r  ú jr a  és ú jra  e rő re  
kap . A z t  ta r t já k ,  h o g y  ez a  v é n a s s z o n y o k  
n ya ra . H a b á r  e b b e n  a  m on d á s b a n  s o k  ig a z s á g  
1 un, m é g is  ta h in  a z  id  i  m e le g  s z e p te m b e r i  
nyit, u tó  id e jé n  íg y  k e ll  m ó d o s íta n i:  a z  ő re 
in dö a s s zo n y ok  n y a ra . M e r t  m é g  n e m  v é n  a.z 
id ő  s ő t :  ig y e k s z ik  v is s z a f ia ta lo d n i. V o r o n o f f  
u tá n  v á g y ik . N e m  a k a r  e lk ö s z ö n n i, b ú csú t  
m on d a n i. Ig y e k s z ik  m e g á l l í ta n i  a z  id ő  p e rp e -  
tu m  m o b ile  ó rá já t .  K a c é r k o d ik  a  v i lá g g a l ,  
te rm é s z e t te l ,  m in d  e s s é g g e l a k iv é n i i l t  é vsza k , 
d e  h iá b a . . .  A m i  k é s ik , n e m  m i d i k . . .  N y á r  
és ősz, o ly a n o k , m in t  a  ro s s z  g y e rm e k e k .  
K e r g e t ik  e g y m á s t, m a ra k o d n a k . M o s t  a  n y á r  
va n  fe lü l,  ö  k e r g e t i  a z  ő s z t, a m e ly n e k  n a p ja i 
e g y re  jo b b a n  fo g y n a k , h o g y  a z u tá n  b e le t o r 
k o lja n a k  a  f e h é r  le p l i i ,  b á rs o n y o s  té lb e . í g y  
h á t m o s t  g y ő z e lm e t  ü l  a n y á r  és a z  ü n n e p i 
la k om é in  ö r ö m m e l v e s z  ré s z t  a tu r is ta ,  v a d - 
c v e z ö s , m in d e n k i, a k i szereti a derűt, a z  é lc -  
tet-adő n a p s u g a r a t . . .  ( h )

26 fillér helyett 14 fillér
I Jpw- az új alakú 64 oldalas

f á ió é E e t
R á d i ó ,  i r o d a l o m ,  s z í nház ,  t i lm! ! !

A magyar család hetilapja

M e g j e l e n i k
o k t ó b e r  e l s e j é t ő l  
m i n d e n  p é n t e k e n

B alö iők  já r lak
M éhsly  egyetem i tanár 
lakásában

Vasárnap reggel a Döbrentei-utca 6 . 
számú bérpalota felügyelője telefonon je
lentette a főkapitányság központi ügyele
tének, hogy ismeretlen tettesek álkulccsal 
behatoltak Méhely Lajos egyetemi tanár
1. emeleti tálcására, amelyet teljesen ki
fosztottak.

Mchcly professzor és családja nem tar
tózkodnak Budapesten, a Balatonon nya
ralnak. Értesítették őket a betörésről, mi
után nélkülük nem lehetett megállapítani, 
hogy mennyi a kár. A kifosztott látásban 
a detektívek ujjlenyomatokat _ találtak. 
Ezeknek alapján igyekeznek megállapítani, 
hogy ki volt a tettes.

Most a diktatúráért rajongó csoport
újra megmozdult és Sztranyavszky 

Sándort szeretnék előtérbe tolni.
Elfelejtik azonban, hogy Sztranyavszky 

Sándor lekötelezettje Darányi Kálmánnak 
és róla, a képviselőház elnökéről, igaz 
magyar úrról, nem tételezhető fel, hogy 
résztvegyen egy akcióban, amely Darányi 
ellen irányul.

Bizonyára Sztranyavszky Sándornak 
volt a legkellemetlenebb, hogy Murgán, 
Gömbös szülőfalujában, amikor díszpol
gárrá választották, felemelkedett helyiről, 
NEP-jelvénnyel gomblyukában Szörlsey 
József, a TESz ügyvezetője és felszólította 
őt: foglalja el Gömbös Gyula helyét a 
TESz élén.

Szörtsey Morgón nyilván elf-de,jtette.

hogy Sztranyavszkyt egy olyan pozí
cióba invitálta, ahol jelenleg Darányi 

Kálmán ül,
mert, mint ismeretes, tavaly télen a m' 
niszterelnököt egyhangú lelkesedéssel vá 
lasztották meg Gömbös helyére, a TESz 
elnöki székébe.

Sztranyavszkynak a legkellemetlenebb 
bizonyára a jelenlegi helyzet és minden 
valószínűség szerint

módot talál majd annak kijelentésére, 
hogy ő nem változtat politikáján és 
nem távolodik el Darányi Kálmántól.
Ebben az esetben pedig fiaskóval végző

dött a kis csoport próbálkozása és nyilván
valóvá válik, hogy Sztranyavszky nem kap
ható olyan szerepkörre, amely magán vi
seli a Darányi-ellenesség je llegét. . .

Szíveníőtts fiái, aiiisáB eledelül ment
Kaposvárról jelentik: Szenyéri János 

községi hegyőr, aki haragos viszonyban 
élt fiával, mert az akarata ellenére nősült 
meg, kiment a szőlőbe, ahol ifjú Szenyéri 
Jánost és feleségét a présházban találta.

Az apa szó nélkül előrántotta revolverét 
és fiára lőtt, a golyó azonban célt tévesz

tett és a falba fúródott. Az apa erre há
romszor egymásután elsütötte a revolvert.

Két golyó a fiatalember combjába, egy 
pedig szívébe fúródott és azonnali halá
lát okozta.

Szenyéri ezután hazament és nyugod
tan ebédhez ült. Étkezés közben tartóz- 
( itták le a csendőrök.

aaWJtf • !? > • »

Holtponton a nyomozás a Parisból 
eltűnt orosE tábornokok ügyében

. . . . .  ___  . I Miller orosz tábornok, aki Párisban nyom--
Skobiin orosz tábornok, akinek Miller tábor- talanul eltünt. Valószínűnek tartják, hogy a 

Dokkal együtt Párisban nyoma veszett I bolsevisták rabolták el.

Paris, szeptember 2(5.

A  Miller és Szkoblin orosz tábornokok 
eltűnése ügyéljen indított nyomozásban 
vasárnap némi szünet állott l)e. A  nyo
mozás során talált okmányok fordítását 
folytatják.

A nyomozás során talált orosz írásű ok
mányok a Kutjepov-ügyre vonatkoznak, 
de lényegileg semmi felvilágosítást nem 
nyújtanak, mert egyszerű kéziratok vagy 
ujságkivágások, amelyek az annakidején 
folytatott francia rendőri nyomozásról 
szólnak.

Tizpengő főkével alapított
fényes üzletet két bankbetétkönyv- 
hamisífó óvadékosaié

Napok óta nyomoz a főkapitányság bűn
ügyi osztálya az utóbbi évek legravaszab- 
bul elkövetett csalásának és kauciósikkasz

GERTLER VIKTOR

A f l R f l M IND 1

tásának ügyében. A  feljelentést Vilmos 
császár-út 50. sz. bérpalota tulajdonosa 
tette meg a rendőrségen. Az ő panaszára 
indult meg a nyomozás, amelynek során 
már egy letartóztatás is történt.

Egyhónappal ezelőtt Dudás Mihály és 
Lehncr János felkeresték a háztulajdonost, 
akitől bérbevették az egyik üres utcai üz
lethelyiséget. A  háztulajdonos a bérleti 
szerződés megkötésekor egyhónapi házbér
előleget kért, amelyet azonban a társak 
nem tudtak kifizetni.

Két takarékkönyvet helyeztek letétbe, 
amelyek közül az egyik 15.000 pengő
ről, a másik pedig 5000 pengőről szólt.

A  készülő péküzlet tulajdonosai napokon 
keresztül vállalkozókkal tárgyaltak, portál- 
és üzletberendezést rendeltek. Pénzt azon
ban senkinek sem adtak. A  vállalkozóknak

M. KID. BSZTÁITSSHSJÁTEK
J Á T É K T E R V E  

páratlan nyerési esélyeket nyújt.
REMÉNYTELENÜL élni majdnem el

viselhetetlen .. . Ezért kel hinni, bizni 
még akkor is, ha többször csalódtunk 
is. Hit, önbizalom szállja meg a lelket, 
ha osztálysorsjegye van, mert azonnal 
áthatja a reménység, —  egy páratla
nul jóleső érzés —- hogy egy szebb és 
jobb jövőt is megérhet, hogy rövid idő 
alatt nagy összegeket nyer egy pár 
pengővel. Hátha most sikerül?

Próba-szerencse!
Október 16-án kezdődik az űj sors

játék.
Vegyen, vagy rendeljen egy sors

jegyet bármelyik m. kir. föárusítónál.
Hivatalos árak: új ár
%  — 3.50 P, % =  7, % =  14, «/ ,=  

28 pengő.

azt mondották, hogy bankban tartják va
gyonukat és a betétkönyvet pedig a ház- 
tulajdonosnál helyezték letétbe.

Az építési vállalkozó, a portálkészítő és 
az üzletet berendező cég kérdéssel fordul
tak a háztulajdonoshoz, aki megnyugtató 
választ adott. Már csaknem elkészült a pék
üzlet, amikor a két társ a napilapokban 
apróhirdetést tett közzé, óvadékos alkal
mazottakat kerestek és hármat alkalmaz
tak is.

Az alkalmazottak Baumgarten Jánosné, 
Klein Gyula és Sunyecz Vilma összesen 
2200 pengőt adtak át Dudás Mihálynak és 
Lchner Jánosnak, ök is a háztulajdonostól 
informálódtak „főnökeik” vagyoni állapota 
iránt. A  bérpalota tulajdonosa gyanúsnak 
találta a sok érdeklődést és ezért a Pesti 
Hazai Takarékpénztárnál, ahova a taka

! B U T O R B U P .K O

BEMUTflTÓHELYISEGE
F A L -  ES B U T O R B U P .K O L A S O K  

e r

VI., O - U T C f l  4.
T. 1-151-16.

rékbetétek szóltak, érdeklődött, hogy a
2 0 . 0 0 0  pengős betét létezik-e?

így derült ki azután, hogy Dudás 
Mihály és Lelmer János 5—5 pengő
ket tettek a bankba és a betétköny
veket 15.000, illetve 5000 pengőre ja

vították ki.
A  bank leleplezése után a háztulajdonos a 
rendőrséghez fordult. Detektívek mentek 
ki a Dudás és Lchner-féle péküzfetbe, hogy 
felelősségre vonják a két társat, akik közül 
azonban

csupán Dudás Mihályt találták meg. 
Lehner János még a detektívek érke

zése előtt megszökött.
Dudás, mint a bűnügyi nyilvántartó adatai
ból kiderült, 1920-ban személyes szabadság 
megsértése és izgatás bűntette miatt hét 
esztendőt ült.

Kihallgatása során bevalotta a csa
lást, letartóztatták. |

Szökésben levő társa felkutatására a rend
őrség megindította a nyomozást.

friss marad a léptünk, ruganyosán 

járunk, sohasem érzünk fáradtságot, 
hiszen cipőnk sarkán mindig ott a

P A L M A  k a u c s u k s a ro k
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M I Ú JSÁG  P A R IS B A N ?

A  párisi világkiállítás látványossá
gainak színes tengerében érdekes szi
get a magyar pavillon, amely állan
dóan az érdeklődés középpontjában áll. 
A magyarok aranykönyvének lapjain 
világhírességek elragadtatás hangján 
emlékeznek meg Magyarországról és a 
pavilonban látottakról. Az arany
könyvben —  többek között —  a követ
kező látogatók neveit láttuk: gróf 
Eszterliázy Móric, Winchkler István, 
a MEFTÉÍl elnöke, Éber Antal, gróf 
Béldy Györgyné, Harrer Ferenc, Fell- 
ncr Alfréd, Halla Aurél államtitkár,

P. Sardou. J. Verdier kardinális.
*

Az Ábélesz-tröszt, amely szerencse
játékgépeket hozott forgalomba, a leg
gazdagabb francia vállalatok közé 
tartozott. A pesti fiatalemberek mil
liókat szereztek. Most, amikor a válla
lat a fénykorát érte és dollárszázezre- 
ket fektettek be az újabb gépekbe, 
kellemetlen meglepetés érte a magyar 
vállalkozókat. A francia pénzügymi
niszter rendeletet adott ki, amely sze
rint huszonnégy óra alatt ki kellett 
vonni a forgalomból minden olyan 
szerencse játékgépet, amely a bedobott 
pénz ellenértékét nem szolgáltatta ki 
azonnal. Minthogy a magyar vállal
kozók játékgépei kézügyességre voltak 
alapítva, kénytelenek lettek a sze
rencse-automaták túlnyomórészét a 
forgalomból kivonni.

*■
Gróf Károlyi Mihály, a szomorú 

emlékű októberi forradalom vezére, 
mint újságíró keresi kenyerét a fran
cia fővárosban. A  legjobban fizetett 
cikkírók közé tartozik. Károlyi Mi
hály leggyakrabban a Le Döme kávé
házba jár, ahol ismerőseivel sakko
zd;. Politikáról sohasem esik s z ó . . .  

*
A  Thcatre des Mathurins-hsn bemu

tatták J. B. Prisley ,Méhek a csúcson” 
című darabját, amelyről a francia kri
tika azt írja. hogy csak huszonnégy 
órával az előadás után lehet felismerni 
a színmű igazi értelmét. Kis Eszter, 
Kallós István, a London-film Ltd. ke
reskedelmi igazgatójának felesége, a 
dráma főszerepében nagy sikert ara
tott.

tt
Georges Carpcntier, a boxolás letűnt 

világhírű csillaga, a ring helyett saját 
bárjában dolgozik. A volt világbajnok 
nem hajlandó lemondani a mesés kere
setről, amelyhez boxoló korában szo
kott hozzá, éppen ezért az ő lokáljában 
valósággal csillagászati számok szere
pelnek az árlapon.

*
A  Champs Elysées, a párisi Andrássy- 

út, élő divatlap. Itt lehet a legelegán
sabb hölgyeket látni.

—  Méltóztassék odanézni —  figyel
meztetett párisi ciceroném — , ott 
sétál a legjobban öltözködő francia nő.

Valóban káprázatos toaletteben 
suhant el mellettünk egy szőke szép
ség. Csak egy volt a  baj. A  „legjob
ban öltözködő francia nő” színtiszta 
m agyarsággal éppen a következőket 
mondotta barátnőjének:

—  Még soha ennyi magyarral nem 
találkoztam Párisban! . . .

#
Nagy Kató, a világhírű magyar 

filmszínésznő szerencsecsillaga az 
utóbbi napokban ismét felcsillant. 
Míg a közelmúltban csak kisebb sze
repekhez jutott, addig most három 
film főszerepére szerződtették.

*
Bahador maharadzsája most Páris 

legérdekesebb vendége. Az indiai 
uralkodó arról nevezetes, hogy kincs- 
rengetegei ellenére valamelyik taka
rékossági bizottságnak is elnöke le
hetne. A kávéházi statisztikusok _ ki
számították, hogy jelenlegi életmódja 
mellett kétezer év alatt sem tudja el

it
Egy esztendővel ezelőtt egy Pesten  

ismeretlen kis színésznő a Fény vá
rosába utazott. Sem a filmgyárakban, 
sem a music-h all okban nem kapott 
szerződést. Ellenben . . .  A  revűszin- 
házban mezítelenül kellett bemutat
koznia mint statiszta-jelöltnek és itt  
m eglátta őt egyik legnagyobb francia 
áruházi tröszt tulajdonosa. A  fran
cia milliomos szive szerelemre gyul
ladt . . . Ma a művésznőnek palotája  
van Párisban és Monté Cáriéban. 
Bankbetétjét többmillió frankra be
csülik

M A G  V A R H É T F Ő
';j£l3Bj32SE2BBQB39

FUX: Mit keres itt, Stux úr?
STUX; Tanulmányozom a szölőbetegsége-

ket... ,
FUX: Nem is tudtam, hogy az ilyesmi ér

dekli ma^.t. Hát van magának is szőlője?
STUX: Mit csodálkozik ezen annyira? Az 

is olyan nagy dolog, hogy ma reggel vettem 
a csarnokban egy kiló szőlőt?

FUX (m é r g e s ) :  Máris kezdi az ugratást?
Miért tanulmányozza, akkor a szőlőbetegsé- 
geket ?

STUX: Korszakalkotó ötletem van. A  be
teg szőlőből, amiből úgysem lehet jó bor, 
zsírt akarok előállítani...

FUX: Ez már megint micsoda ötlet? Mi
lyen zsírt lehetne a szőlőből csinálni?

STUX: Szölözsírt... A  feleségem renge
teget használ belőle ...

FUX: Hallja, ne csináljon ilyen rossz 
vicceket, mert megjárhatja velem! Különben 
sincs ezen mit viccelni. Annyi lesz megint a 
borunk az idén, hogy nem tucíjuk elhelyezni.

STUX: Ne mondja... Minek annyi bor 
maguknak ? De ha nem tudják elhelyezni, 
szívesen adok kis helyet a spájzunkban né
hány üveg részére ...

FUX: De nem rólunk van szó, maga sze
rencsétlen! Nekünk nincs egyetlen üveg bo
runk sem otthon.

STUX: Akkor miért mondja mégis, hogy 
nem tudják a sok bort elhelyezni?

FUX: Értse meg, a bortermést évek óta 
nem lehet már külföldön elhelyezni!

STUX: Minek azt külföldön elhelyezni, 
amikor a mi spájzunk úgyis üres ? __

FUX (d ü h ö s ) : üres a maga esze is, nem
csak a spájza! Hogyan magyarázzam ezt 
meg magának? Az a baj, hogy drága a 
hordó.

STUX: Mit érdekli az magát? Hordót 
akar inni, vagy bort? Az a fontos, hogy a 
bor legyen olcsó ... ,

FUX: Magának, úgylátszik, fogalma sincs 
ezekről a dolgokról. Tudja, hogy például mi
lyen olcsó ma a Leányka?

STUX: Hát ezt maga honnan tudja?
FUX; Mi az, hogy honnan tudom? Venni 

szoktam ...
____ TA f •  Hl

STUX: Gyakran?
FUX: Azelőtt, amikor még jobban ment 

az üzlet, minden este vettem.
STUX: és milyent?
FUX: Jó tüzeset.
STUX: No és mit szólt ehhez a felesége?
FUX: Mit szólt volna? Sohasem ártott 

még meg nekem.
STUX: Nem is hittem volna, hogy maga 

ekkora kujon, Fux ú r... És ilyen mázlista, 
hogy a felesége még tűri...

FUX: Miről besziél maga tulajdonképpen?
STUX; Arról, hogy maga esténkint tüzes 

leányákákat vesz .. .
FUX (d ü h ö n g ) : Értse meg, ez egy bor

fajta! Olyan, mint példáid a ,,Szürke barát”.
STUX: Talán inkább barátnő, ha egyszer 

lányról van szó... És miért szürke ? Olyan 
ruhát visel?

FUX: Mindjárt kap maga olyan ruhát 
tőlem, hogy nem köszöni meg! Szörnyű em
ber, hogy nem lehet magával egyetlen értel
mes szót sem váltani... Olyanokat beszél, 
mintha már berúgott volna.

STUX: E’lenkezöleg. Kirúgtam...
FUX: Hogy-hogy?
STUX: Kirúgtam a végrehajtót egy fél

órával ezelőtt a lakásomról...
FUX: Slussz! Elég volt a vicceiből! In

kább azt mondja meg, mit szól a genfi ta
nácskozásokhoz? A diplomatáknak ott most 
szüretjük volt.

STUX: Milyen diplomatáknak ?
FUX: Minden ország külügyminiszterének.
STUX: Minden külügyminiszternek Géni

ben van szőlője ?
FUX: Mondja, ez a butaság hogyan jut 

az eszébe ?
STUX: Maga mondta, hogy ott volt most 

a szüretjük ...
FUX (v ö r ö s  a m é r e g tő l ) :  De nem úgy 

gondoltam! Azt akartam ezzel mondani, 
hogy a Népszövetség ülése valósággal szü
retjük volt a diplomatáknak, annyit beszél
hettek ...

STUX: Akkor a feleségemnek állandóan 
szü retje van ...

FUX: Miért?
STUX: Mert ő folyton beszél. ..

László Ferenc

H E T I M O Z IP R E M IE R E K

jelent meg a C o rs o - és .Radms-filmszínhlz 
fényszínpadán a „ C a fé  M e tro p o le ”  című víg
játékban. A  tökéletes párisi levegőjű és pi- 
kantériájú cselekmény mindvégig expressz- 
tempóban, kacagtató fordulatokkal rohan bo
nyodalmakon keresztül, kacagás és napfényes 
derű között a megnyugtató hepiendig. A 
cselekmény középpontjában egy parvenü ame
rikai milliárdos elkényeztetett leánya áll. A 
A filmjátékkal kapcsolatban sztáravatás is 
volt. Ebben a filmben mutatkozott be Tyrone 
P o w e r , akinek minden képessége megvan 
arra, hogy hamarosan első sztár legyen. Ro
konszenves, kitűnő megjelenés és amellett 
olyan száraz amerikai humora van, hogy ezek 
a színészi kvalitások nemcsak partnerének, a 
szép Loretta Y u n g n a k  a szívét hódították 
meg, hanem a közönségét is. Adolf M e n jo u  
talán még soha nem volt ilyen brilliáns, mint 
ebben a darabban. A szellemes, ötletes és ka
cagtató vígjáték magyar feliratait S e ré n y i 
Erzsébet igazi vígjátéki stílusban írta meg. 
A filmvígjáték kacagtató sikert aratott.

I f j ú s á g i  r e g é n y  f i l m e n
A „ K o ld u s  és k i r á ly f i ”  ismét megjelent a 

mozi ezüstvásznán. A filmváltozat festői és 
szépen beállított képekben pereg le. Wiliiam 
•K e ig h lc y  rendezése nagyvonalúan varázsolja 
elénk a K o ld u s  és k i r á ly f i történetét, amely 
gyermekkorunkban egyike volt a legkedve
sebb olvasmányunknak, de most, felnőtt ko
runkban kissé unalmassá és érdektelenné 
vált. E. W. H o rn y o ld  muzsikája sem tudta a 
lassú menetű cselekményt hatásossá tenni. A 
MattcJi-ikrek elragadóak. Erői F ly n n  pedig a 
zsoldoskalona szerepében kitűnő.

D a y k a  M a r g i t  f i l m s i k e r e
Magyar Elisabeth B e r g n e r - t  fedeztünk fel 

az új magyar filmújdonságban, a „T o r o c k ó i  
m en y a sszon y ” - bán, amelynek címszerepét 
D a y k a  Margit játssza. Törékeny figurája, fél- 
halk, szívből jövő hangjai és özike-tekintete 
sokszor hasonlóvá teszi a nagy flimszínésznö- 
höz. Egyike a legtehetségesebb magyar szí
nésznőknek, aki ezután a szereplése után bi
zonyára a filmen is az elsők közé futott be. 
In d ig  Ottó színmüvének filmváltozata a fény
színpadon még hatásosabb, mozgalmasabb és 
színesebb, mint a rivalda fényében. K e le t i  
Marton rendezői debiije ez a film. Gratulál
hatunk neki, mert olyan rutinnal és filmszerű 
meglátásokkal elevenítette meg ezt az élet- 
szagú, magyaros történetet, hogy szinte bele- 
slr a lelkünk, amikor a mozi ezüstvászhán 
elénkvarázsolódik Erdély bércei között a leg- 
magyarabb falu: Torockó, az ö magyarjaival,

(népszokásaival, táncaival, édes-bús magyar 
nótáival. P o lg á r  Tibor székely motívumokból 
összeállított magyaros muzsikája, a székely 
egyetemi főiskolai hallgatók egyesületének 
tánccsoportja és a Budapesti Hangverseny 
Zenekar szereplése még hatásosabbá tette a 
magyar filmjátékot. D a y k a  Margit után a 
színészek közül elsősorban J á v o r  Pált kell 
említenünk, aki színészi tehetségével élet- 
szagúvá tette a duhaj, szerelmes vőlegény 
figuráját. MáXy Gerö tökéletes ábrázolómüvé- 
szettel rajzolta elénk a falusi jegyző portréját. 
K a b o s  Gyula falusi kocsmárosa színészi élmény. 
A többiek is mind egytöl-egyig kiváló alakí
tást nyújtottak. R ó z s a h e g y i Kálmán, Ju h á sz  
József, K is  Manyi, M a k lá ry  Zoltán, P e t i  Sán
dor, H o y k ó  Ferenc és P a ta k i Miklós tempós, 
eleven játékukkal járultak hozzá a sikerhez. 
Hogy a film az átlag, sablónos filmek közül 
kiemelkedik, abban nagy része van G á l Ernő
nek, a film producerének. S z ir te s  Lászlónak, 
a film felvételi vezetőjének, továbbá K u rz -  
m a y e r Károly hangulatos és festői beállítású 
fotográfiáinak és P á n  József magyar leve
gőjű és illúziót keltő díszleteinek. A hangfel
vételek, amelyek a P u lv á r y -rendszer szerint 
készültek és bármely összehasonlítást kiáll
nak a külföldi hangfelvételekkel, a Magyar 
Film-Iroda stúdióját dicsérik.

A magyar film három filmszínház premier
jén osztatlan elragadtatást váltott ki a kö
zönségből.

A  R ó m e ó i  

M a r l e n e  D i e t t r i c h
Martin Jo h n s on  a hirtelen és tragikusan el- 

húnyt híres Afrika-kutató, feleségével, Osa 
Jo h n s on n a l, a titkok és rejtélyes dzsungeleket 
járta és maga fotografálta a legegzotikusabb, 
titokzatos helyeken a legizgalmasabb jelene
teket. Ez a felvételsorozat sokkal több, mint 
szórakoztató, úgyszólván egyedülálló doku
mentum az afrikai őserdőkről, egzotikus tör
zseiről és ismeretlen állatvilágáról. A mozi 
ezüstvásznán elevenedtek meg az ismeretlen 
állatvilágból a fára mászó halak, a nagyorrú 
majmok. Az attrakciója azonban a filmnek a 
borneoi szigetnek egy hatalmas, embernagy
ságú orangutánja, amelyet a legnagyobb fá
radsággal, türelemmel és furfanggal lehetett 
csak élve elfogni. Külön érdekességet ad a 
filmnek a híres fejvadászok törzse, népies 
szokásaikkal, dalaikkal, táncaikkal. Fény
pontja a fűmnek a szép borneroi Marlece 
D ie t t r ic h , aki a sziget szekszepil-királynöje. A 
magyar kíséröszöveg még közelebb hozta a 
filmet a publikumhoz és teljes sikert aratott 
a gyönyörködtetve oktató expediciósfilm.

G yenge a dzsungel
E le fá n tb o y  cim alatt egy másik egMÜkus 

film került bemutatásra, amelyet^ Korda Zol
tán rendezett. Az ismeretlen vadon ™ &r 
n e m  is m e re tle n , nem hatott azujdonságízé- 
vei Sok volt az elefántcsordák megjelenése 
is Egyedüli érdekessége a fűmnek, egy kis 
hindú fiú, S a b u , aki tényleg olyan volt, mintha, 
Kipling mesevilágából lépett volna eló. A  
többi érdektelen.

0 7*0 5  a  p & r b t t
B u d a p e s te n  p o n to s a n  1500 e m b e r  já r  lo 

ká lba . E z e k  t a r t já k  c l  a z  é js z a k a i ip a r t ,  
a m e ly  ú g y s z ó lv á n  rá ju k  ép ü l.

A  tö rz s k ö z ö n s é g  n e v é t n y i lv á n ta r t já k  és  
go n d osa n  ő r z ik  a  lo lcá l-h a d ve z é re k . B á t ro n  
m o n d h a t ju k , h o g y  P e s te n  n e m  a  fe ls ő  t íz 
e ze r , h a n em  a  fe ls ő  e z e rö ts z á z  a  b á ro k  
tö rzs k ö zö n s é g e . A  tö b b it  az id e g e n fo rg a lo m ,  
a z  a u tó k á ro k , a  v é le t le n ü l b e s od ró d ó k  a d já k . 
N é h a -n é h a  e g y -e g y  m a h a ra d zsa , v a g y  h e r 
c e g  is  b e v e tö d ik  és lá zb a  )  ó zza  a  p e s ti é j 
s za k á t. A  tö rz s p u b lik u m , a z  1500 k e g y e ié r t  
és p é n z é é r t va d  h a rc o t  fo ly ta tn a k  a z  é js z a 
k a i m u la t ta tó  ü z e m e k . H a  ú j  b á r  n y íl ik ,  é l 
tü k  in d íta n a k  r o h a m o t ,  h o g y  m e g n y e r jé k  
v e n d é gn e k . A  le g fa n ta s z tik u s a b b  r e k lá m -  
ö t le te k  s o rá b ó l k ie m e lk e d ik  a  n é h á n y  é v v e l 
e z e lő t t  h íressé  v á lt  k ö v e tk e z ő  h ird e té s :

Lokálunkban minden látogató egy 
fekete rabszolganőt kap ajándékba.

A  k iv á n c s i v e n d é g e k  lé g g ö m b ö t  k a p ta k , 
a m e ly re  fe k e te  tá n co s n ő  v o lt  fe s tv e . A  le g 
ú ja b b  r e k lá m ö t le t  is  b e v á lt. A z  1500 b á r 
tö rz s v e n d é g  le v e le t  k a p o t t ,  a m e ly b e n  c s o 
m ó ra  k ö tö t t  zs eb k en d ő  v o lt .  „ C s o m ó t k ö t ö t 
tü n k  zs e b k e n d ő jé re , h o g y  n e  fe le jts e n  e l 
m e g je le n n i m u la tó n k  ü n n e p é ly e s  m e g n y itó 
já n .”  A  t r ü k k  b e v á lt  és a  cs o m ó k ö té s  s z á lló 
ig e  l e t t . . .

*
K é t  k ü lö n ö s  m u la tó  a la p ítá s á ró l t e r je d te k  

e l h íre k . A z  e g y ik  ig a z g a tó je lö lt  n é p s ze rű  
lo k á l n y itá s á t te r v e z i,  a h o l o lc s ó  á ra k  m e l
le t t  s z ó ra k o z h a tn a  a  k ö zö n s é g . A  s z a k e m 
b e re k  s z e r in t  ez a g o n d o la t o ly a n , m in t  S z u  
b ili le v e lé b e n  a  s z e re le m : 1 4 0rv a d t m á r is ,  
m ie lő t t  k in y V t ... A  m á s ik  m u la tó  a , J á 
té k ”  n e v ű  fra n c ia  b á r m á s o la ta  len n e . A  te 
r e m  ú g y  k é s zü ln e , h o g y  a n n a k  fa la i a k ö 
zö n s é g  szám éihoz m é r te n  jo b b ra , v a g y  b a lra  
to U v itó k  . . .  T e k in te t te l  a r ra , h o g y  a  tu la j 
d o n o s -je lö ltn e k  n in cs  p é n z e , v a ló s z ín ű le g  a z  
egész  lo k á la la p ítá s  — e lto ló d ik  

*
A  p e s ti m u la tó k  e lső  s zá m ú  k ö z e lle n s é g e i 

a z o k  a  f ia ta le m b e re k , a k ik e t  „ b e n é z ö k ”  né 
v e n  e m le g e tn e k . A  v é k o n y p é n z ü  i f ja k  a  ru 
h a tá rb a n  le te s z ik  k a b á t ju k a t .

— T e s sé k  v á rn i n éh á n y  p e r c ig  — m o n d 
já k  a  ru h a tá ro s n a k . — M e g n é z e m , h o g y  a 
b a rá to m  benn  v a n -e  m á r  f

T e rm é s z e te s e n  a  „ b e n é ző ”  n e m  k e res  sen 
k i t ,  csa k  k ic s it  s zé tn é z  és a z u tá n  e ltá v o 
z ik .

A  „ le g n a g y o b b  m a g y a r  b e n é ző ”  n é v e n  
h írh e d tté  v á lt  f ia ta le m b e r  e s té n k é n t n é g y -ö t  
lo k á lt  is  m e g t is z te l  je le n lé t é v e l. ..  <5 m u la t  
le g o lc s ó b b a n  P e s te n  . . .

■*
A z  é jfe k e te h a jú  b á r tü n d é r  a r r ó l  n e v e ze te s , 

h o g y  — szerin te . — m in d e n  h é te n  le g a lá b b  
e g y s z e r  v a la m e ly ik  s z ü le té s i v a g y  p é n z - 
a r is z to k ra ta  m e g k é r i  a  k ezé t.

A  m ű v é s z n ő  n t f iá n y  na pon  á t  n e m  d icse 
k e d e tt  ú j  k é rő v e l.  E g y ik  k o llé g a n ő je  m e g 
k é rd e z te :

— S z iv e c s k é m , ezen  a h é te n  nincs g r ó f i  
k é r ő d f

— N e v e tn i  f o g s z , — h a lla ts z o tt  a  v á la sz  
— k é t  h é t m ú lv a  lcs% az e s k ü v ő m  e g y  ig a z i  
h á z tu la jd o n o s s a l...

A  b á r tü n d é r  k i je le n té s é re  n e m  le h e t m é r 
g e t  v e n n i.

Williani Powcllnek, a Budapesten üdülő holly
woodi filmsztárnak legköze lebbi szerep*1 magyar 
szerző magyar tárgyú filmjében lesz. A 20th On- 
tury-Fox Filmstúdió novemberben kezdi forgatni a 
Movietone Citxben Hús Fekete László ..János" című 
színdarabjának a filmváltozatát, amelyben a politi
kai karriert csináló inas szerepét fogja eljátszani. 
A sajtónak adott intervjúban Wiliiam Powcll kije
lentette. hogy pesti tartózkodását felhasználja kör
nyezettanulmányra is és bár pihenni jött Buda
pestre. meglátogatja a parlamentet és a filmben 
szerepló egyéb lokalitásokat is. Elmondotta, hogy 
a Metrótól erre az egy szerepre kapott szabadságot 
és partnere Annabella lesz. aki a .,János ’-ban fogja 
első hollywoodi szerepét eljátszani.

Lezuhant egy repülőgép a francia-német 
határon. Izgalmak színhelye a német-francia 
határ, ahol egy német repülőtiszt gépe le
zuhant. A  német repülőtiszt egy vándor tár
sulat kocsijában ébredt fel. ahová eszmélet
lenül került. Ez az izgalmas epizód Lilia 
B arrow a  most elkészült filmjében játszódik 
le és a repülőtisztet Mathias W ie m a n n  játssza, 
aki a világháborúban tényleg a repülőknél 
teljesített szolgálatot és francia fogságba is 
került. Természetesen a film keretében egy 
szerelmi regény bontakozik ki. amely a hábo
rús motívumok keretében pompásan érvénye
sül. A  film címe: ,J £ ém  v a g y ! ”

—  Greta Garbó szerelme, Amazonok 
klubja, továbbá számos más színház, film, 
sportcikkek, elbeszélések, tréfák, versek, 
szórakoztató rovatok sorakoznak a Képes 
Családi Lapok legújabb számának oldalain. 
Regény, rejtvények, gyönyörű mélynyo
mású képek, stb. teszik változatossá a 
népszerű hetilapot, amelynek nagy rádió
rovata a közönség kedvence. A  48 oldalas 
Képes Családi Lapok ára csak 8 fillér. 
Vegye meg minden héten!
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SSfíO iy,

‘ese egy groínorol, a ogy o grorno,
pedig tényleg az

A  pesti színpadokon régóta hallhatatlan 
V  ü g y e l Menyhért legfrissebb megszólalását 
érdeklődéssel várta a színházi dzsungel. Afe- 
n 'iu '-b ó l M e lc h io r  lett, a színpaui szerzőből 
hlrníró...  mit tanult vájjon Hollywoodban? 
(Vagy mit felejtett?)

Nos, a K ir á ly i  v é r  című új Lengyel-srinmü 
csikugyan a filmgyártás jegyében született. 
A sok képretagoltság maga is filmhatás, a 
miliő rendkívül alkalmas történelmi film bő- 
kiállítású produkálására s a főszerepek hem
zsegnek a sztári alakítások lehetőségeitől. 
Mindez természetesen nem válik a műnek 
ir o d a lm i s z e m p o n tb ö l vett javára, de kétség
telenül s z ó ra k o z ta tó v á  teszi. A  darab jó! in
dul, párbeifzéüei szellemesek, felvonásvégei 
hatásosak s az egésa van olyan izgalmas 
mint egy t iz e n h a to d ik  L a jo s  k o ra b e li 
d e tc k t iv d rd m a .

A n y a k lá n c é r t ,  ennek a darabnak a mag- 
vát.. mindenki jól ismeri és senkit sem ér 
csalódás, mert Lengyel nem ad hozzá, nem 
vesz el belőle, egyszerűen dialogizálja. TJj 
modvum csak a ,,k ir á ly i  v é r ”  hangsúlyozása, 

is azé a rögeszméé, amely szerint a 
Stí-oimos Jc rm n e  de la  M o t t e  grófnőnek 
adja ki magát és lassanként maga is azt 
hiszi, hogy királyi vérből származik, míg 
végül a bíróság, az ö legnagyobb meglepeté
sére, igazolja ezt a származását. És új mo
tívum az utolsó kép, amely a darab leggyen
gébb pontja. a k a b a ré  és g ra n d g u ig n o l kévé
iébe. Általában sokat enged a feszültség 
kezdeti ereiéből, minél messzebb tart a cse
lekmény. De az bizonyos, hogy a szezon- 
elejei kosztümös darabok sorában a legérde
kesebb színházi cetét ez az blüadás nyújtja.

K ü r t i  Pál rendező nehéz feladatokat oldott 
meg a rendezéssel, az ö érdeme, hogy a sok
szor széthullni akaió darab egységes elő
adássá ragad össze. T i tk o s  Ilona játssza a 
szélhámosnőt, aki ereiben királyi, vér pezsgé
sét érzi, néhány l itk o s ia s a n  egyéni és szelle
mes színészi felvillanással. Határozott sikere 
van a vidéki és külvárosi színpadokról bel
városi művésznővé emelkedett, T a r n ó c 'a y  
Annának, aki bizonytalan kezdés után kivá
lóan finiseit. G ó th  Sándor addig jó, ameddig 
szerepe ..jó. Ahol Cagllostro minden ok nélkül 
metafizikai alakká vá’tozik, Góth éppúgy 
nem találja meg hangját, mint nemzeti- 
színházbeli Faustjában. Nem tehet róla. hogy 
nem ördögi lény. M ih á ly f i Béla igen jó ott, 
ahol méltóságteljesnek kel! lennie, a szenti- 
mentalizmus azonban távolabb áll lényétől, 
semhogy Rohan bíboros ellágyu'ásait feltét
lenül elhinnénk neki. T o r o n y i Imrének, aki 
XVI. Lajost játssza, az a hibája, ami minden 
.cserepében legfJbb erénye volt: túlságosan 
intelligens. Mária Antoinette férjét tehetet
lenebbnek, ostobábbnak, bárgyúbbnak kép
zeltük el. Jó figurát csinált M a k lá r y  János, 
noha beszéde nem kifogástalanul tiszta; el
fogadható P e th f í Zoltán. A parlamenti jele
netben H a rs é m jij Rezső és N a g y  Györgv ala
kításai mellett örömmel hallottuk a Debre
cenből felkerült T h u rS c z y  Gyula értelmes be
szédét. Nyeresége a budapesti színpadoknak. 
Barnát Laios. G á l Dezső (soha nem szerepel, 
pedig kitűnő). Z . M o ln á r  László. G on d n  
G y ö rg y , M é s z ö ly , L e n g y e l, B o rn e m is z a  Éva 
ki~ebb-nagyobb szerepeikben mind tetszettek. 
G o ra  Zoltán díszletei és S z iic s  Endre jelene
tei szépek.

Kicsit naiv" írói trükk, hogy Lengyel 
Menyhért figurái állandóan megjósolják, mi
lyen fordulatokat vesz a történelem. A sze- 
zón végén mi is meg fogjuk jósolni, hogy 
a K ir á ly i  v é r t  hányszor játszotta a M ű v é s z  
S zín h á z .

Ré î Jaraí),
amelyik nem is olyan rési

C s ik y  Gergely társadalmi színmüvének fel
újításánál a legérdekesebb összehasonlítást 
tenni a múlt század második felében aktuális 
társadalmi problémák és a maiak között. Az 
összehasonlítás C s ik y  javára üt ki, aki ^ r o 
ló t  árok,”  című ötképes színmüvében olyan 
hangot tudott megütni, amely túlnyomórészt 
ma sem érdektelen. Az a cifra nyomorúság, 
amelyről a darab szól, ma is időszerű, a

maga hivalkodó, de gyökeréig szegény közép- 
osztályával, amelyben nem a szerény és be
csületes emberek, hanem a szélhámosok érvé
nyesülnek. Elveszítette aktualitását a darab 
házasság-erkölcsi háttere, továbbá maga a 
címszó, amely ma mást jelent, mint akkori
ban, mert C s ik y  Gergely a pénztelen közép- 
osztályt jellemzi a proletár szóval, amely ma, 
Isten tudja miért, csak a munkásosztályra ér
vényes, arra viszont akkor is, ha van pénze.

Ettől eltekintve a darab kétségtelenül több

mint irodalomtörténeti adat és áldozás a 
N e m z e t i  S z ín h á z  jubileumának oltárán, sok
szor mulatságos, néha még egy kis feszült
séget is éreztet a nézővel, akit megkap a da
rabból kiáradó irodalmi és magyar levegő. 
Ponyvaromantikáját írjuk a múlt század iro
dalmi ízlésének rovására, elavult társadalmi 
problémája miatt ne szóljuk meg jobban, 
mint Ib s e n t , aki szintén nem járt jobban 
C s ik y n é l, — ezeket leszámítva pedig megma
rad a színmű, amely semmivel se rosszabb, 
mint a ma készülő szinpadipari termékek, de 
mindenesetre több szív van benne.

UrüAj Tivadar, a darab intrikus-főszereplöje 
nemes önmérsékléssel marad az ízléses szín
játszás határain belül. V iz v á r y  Mariska is ki
fogástalan az egyik főszerepben. Sok jó han
got használ a rokonszenves S z ö ré n y i Éva, de 
partnere, U jla k y  László néha túlpoertírozza 
szerepét, ami egyébként rajtakívül több sze
replőtársának hibája. Kissé naivan játszmák 
meg olyan dolgokat, amelyeket túlhangsúlyo
zás és túlmimikázás nélkül is megértene min
denki.

Maszkban, hangban, mozgásban kitűnő: 
M a k lá ry . Igen jó B o d n á r  J e n ő  is, akit ritkán 
látni főszerepben. M a jo r  Tamás mulatságos 
bár a mostanihoz hasonló karikatúrája kezd 
khsévé merevülni. G o b b y  Hilda erős komika- 
értéke és K ö n y v e s -T ó th  Erzsi dekoratív meg
jelenése a főbb értékei mér az előadásnak.

C  a r / o ,

az operettfejede temség pénzforrása, 

drámai harcot folytat a létért
f á in c s  v a i i t 6 e legá n c ía  a (á a s tn ó h c in / a h o l b e lé p ő d íj  n é lh ű l

(eh e t veszten i

Monte-Carlo, szeptember.

—  A Miigyar Héttő 
sától —

kiküldött munkatúr-

lú r i i ,  ha  a  C a s in o  nem . te t te  v o ln a  h írh e d tté .

BAJOK V A N N A K !. . .
A  tündérszép meseváros, a monacói ope

rettfejedelemség pénzforrása, a  m ú lt  év  v é 
g é ig  re k o rd jö v e d e lm e t  h o z o t t  a  c a s in ó t  b é rlő  
n e m z e tk ö z i tá rs a s á g n a k  és ezz e l k a p c s o la to 
san a z  „ o rs z á g n a k ”  is. I. A lb e r t , a fejedelem 
lelkes természetbarát. Számára állítólag a 
legfontosabb az, hogy az O c e a o iio g ra f la i In  
té z e t és a botanikus kert további fejlődésé
nek útjából minden akadályt elhárítson. 
ö r ö m m e l  i r t  a lá  a  fe je d e le m  m in d e n  o ly a n  
s ze rződ és t, a m e ly e t  a  Cas-inot b é r lő  n e m z e t
k ö z i tá rs a s á g , m e g fe le lő  a n y a g ia k a t  b iz to 
s ítv a , e lé je  te t t .

Minden rendben lett volna, éppen úgy, 
mint azelőtt volt, ha M o n te -C a r lo  a  k ö z v e t le n  
k ö z c lé b 'n  e rő s  vs rse n y té trs a k a t n e m  k a p o t t  
v o ln a  N iz z a , J u a n  lés Pilis és C a nn es  v á ro 
sok b a n .

Az ottani Casinók konkurrensei lettek 
Monte-Cariónak. M in d h á ro m  h c lu e n  b e lé p ő 
d í j  n é lk ü l  já ts z h a t  a  k ö zö n s é g  Éppen ezért 
Monte-Carlo is talpára állott, hogy meg
vívja a közönség pénzéért folytatott élet
halálharcát.

NINCS BELÉPŐDÍJ . . .
Most tulajdonképen nincs föszezón rulett- 

országban, ahol két Casinóban adhatják le 
pénzüket a szerencséjüket keresők. A  C a s in o  
de M o n té  C a r lo  tulajdonképeni székhelye az 
a kéttornyos építészeti remekmű, ahová a 
világ minden tájáról özöniik a szerencse
játékosok serege A város másik részén van 
a S p o r t in g , ameiy a milliomosokat é3 egyéb 
pénzarisztokratákat várja több-kevesebb si
kerrel.

A  nagy C a s in ób a n , amelyet gúnynéven 
„ k o n y h á n a k ”  neveznek, m o s t  m á r  n in cs  be
lé p ő d íj. A  látogató sorszámmal ellátott és
„ T u r is ta ”  feliratú belépőjegyet kap, amely 
a zöldszínü nyomtatvány szerint a szalőn 
megszemlélésére jogosít. A  já té k te rm e k b e n  
a z o n b a n  a  s z e m lé lő  á ta la k u l s z e re n cs e lo 
v a g g á . A cs a n z s ö rn é l zsetonra váltja be pén-

Valószínütlenül kék ég, tükörsima mély
kék szinü tenger, pálmafák, őrükké illatozó 
virágok, márványpalota-csodák: ez Monte- 
Carlo. a monacói operettfejedelomség kin
csesbányája. A z  é p ü le tk ö lte m é n y e k  ú g y  so 
ra k o z n a k  e g y m á s  m e l le t t  és e g y m á s  m ö g ö t t ,  
h o g y  a  v il la  tu la jd o n o s o k  b izon yé ira  g y a k ra n  
e lté v e d n e k  a  k is  ú tv e s z tő k b e n . Ez, azt iga
zolja, hogy minden talpalatnyi hely va
gyont ér.

Monte-Carlo tulajdonkénen a k v á r iu m já r ó i  
és, f ix ó l ik u s  b o ta n ik u s  k e r t jé r ő l  len n e  v i l i ig -  k ö v e t i  e g y ik  já ts z m a  a m á s ik a t. A  krupié

zét, vagy annak egyrészét és kipróbálja sze
rencséjét. Természetesen akadnak olyanok 
is, akik már évek óta futnak a remélt meg
gazdagodás felé.

A  KÖZÖNSÉGRŐL. . .
Ami a C a s in ób a n  először feltűnik, az. hogy 

a f i lm e k e n  lá to t t  k á p rá z a to s  e le g a n c iá n a k  
itt. n y o m a  s in cs . A  f é r f ia k  in g u jjb a n , a  h ö l
g y e k  u tc a i ru h á b a n , s ő t  s h o r tb a n  ü ln e k , 
v a g y  á lln a k  a z  a s z ta lo k  m e l le t t .  A  legna
gyobb tömeg a rulett-szalőnokat népesíti be. 
Pörög a golyó és a játékosok kitágult sze
mekkel lesik, hogy hol áll meg?... H ih e te t 
le n  g y o rs a s á g g a l és ü z le ts z e rű  g é p ie s s é g g e l

a R ó n a i  a n o i i o csütörtöki
premierje

A í é m  M IND !

kérlelhetetlen gereblyéje a le g tö b b s z ö r  br - 
héizza a  zs e to n o k  tú ln y o m ó  ré s zé t. Szinte 
három percenként hangzik fel a játékvezető 
világszerte ismert mondata:

—  M in d e n k i t e t t , n in cs  to v á b b !

A z  úgynevezett „ö s z tö n ö s  já té k o s o k ”  és a
szorgalmas „s z is z té m á s o k ”  feketére vagy 
vörösre, illetőleg számokra teszik fel zsetón- 
jaikat. M e g in d u l a  g é p  és b iz o n y  csa k  r i t  
kém s z ó r  z s e tó n tö m e g e t  a  b a n k á r v a la m e ly ik  
n y e rte s  e lé .

BÖZSINEK MEGMONDTÁK . . .
Nemcsak a rulett, hanem a bakk, a che- 

min, sőt a kockajáték hívei is elszórakozhat 
nak a Casino gyönyörű termeiben, ha szó
rakozásnak lehet nevezni azt az idegtépő vá
rakozást, amig egy-egy játszma befejeződik.

Kizárólag a C a s in o  alkalmaz-ottai képvise 
lik az eleganciát egyenruhaszerü szmóking- 
jaikkal. A  já té k v e z e tő  és s e g é d e in e k  gerreb- 
ly é je  a  k a rm e s te r i  pédea, a m e ly  a  p é n z t j c  
le n tő  z s e tó n t  re n d s z e r in t a tá rsa sá g  p é n z tá ra  
f e lé  d ir ig á lja ,

A  Casino legérdekesebb vendége az a 60 
év körüli amerikai hölgy, aki eddig több 
mint s zá ze ze r d o llá r t  a d o tt  le  e g y  b a rá tn ö jé  
t ö l  k a p o t t  s z is z té m á n . Az idős amerikai nő 
szorgalmasan korrigálja a szisztéma-táblá
zatot és változatlanul vészit.

Egyik rulettasztalnál p e s ti h á za s p á rt lá t 
ta m , akik a 085.368 és 085.369 számú jegy- 
gyei lépték át az álmok szobáinak küszöbét. 
A  f ia ta l  né iszu tasok  csa k  a  t r é fa  k e d v é é r t  
p ró b á lta k  já ts z a n i. E s te  n y o lc  ó r a k o r  a  f é r j  
v is s za m e n t a  szé illodába és e lh o z ta  a  h o z o 
m á n y -e lő le g  m é g  m e g m a ra d t  ré s zé t. A  
fiatalasszony biztatására a férj a bakkaránál 
akarta behozni a rulett-veszteségeket és min
dig duplára emelt téttel próbálkozott. V é g 
e re d m é n y b e n  m in d e n  p é n z ü k e t e lv e s z te t té k  
és a  n á s zu ta t s ü rg ő s e n  b e fe je z té k . Csak 
azért nem volt különösebb baj, mert Pesten 
retúrjegyeket váltottak.

—  If g y -e  m e g m o n d o t ta m  B ö z s ik e , h ogy  
szá z f ra n k n á l á l l ju n k  m e g ! — tett szemre
hányást a férj.

A fiatalasszony és hitvese között heves 
szócsata kezdődött, amely remélhetőleg vé
gétért addig, amig egy fillér nélkül haza
érkeztek Pestre. A z após bizonyára nem 
örült a fiatal pár gyors hazatérésének ...

HITTEK ALADAR

HÁZIASSZONYOK *S f.PITTETOK FIGYIXIWeBF.. 
A* Elektromos Müvek Honvéd - a. 22. sz. alatti elő- 

termében szerdán d. u. trli érakor főzőbemntató 
előadást tartanak, villamos gyakorló konyhájában 
pedig hétfőn, csütörtökön és pénteken d.' e. 1410 
órakor a villamos tűzhelyek üzemének ismertetése 
során halak, különféle húsételek, leveles-vajas tészta, 
torta és rétes készítését mutatják be. A bemutató 
helyiségben az összes villamos háztartási készülé
kek üzemkörben la díjtalanul
lép*- ét rahatágdii aiüoa,

Egv asszony szédületes szerelme volt az

ÖRVÉNY...
Egy férfi szerelmének kavargó története a

I p a  ^  ^

Irta és rendezte az „örvény” rendezője,

EDMOBSD ÚRE \NLlb
a főszerepben az „örvény”-bői ismert

J E A N  G A L L A N B
iolnap prom et !

Sifr Csak
3? te L.'úti' ni 3 3  ÍR év!G éven

W k  ' felülieknek!
’ I A  E S T E  :;'i 10 ó ra k o r  d ís z b e m u ta tó !

AZ EMBERI LÉLEK alapvető tulajdonsága a re
ménykedés. E nélkül senki sem bírná ki a válsá
gokkal és megpróbál tatásokkal teli földi életet. Ez
ért is vesz a legtöbb ember osztálysorsjegyet, mely 
a remény sugarát boc-'ijtja a jövendölje. Az új 
sorsjáték október 16-án kezdődik. A sorsjegyek ára 

— 3.00, U — 7, \z — 11, V, — 28 pengő az oószcb 
föárubítóküál.

MAGYAR S Z Í N H Á Z
O KTÓBER 2-án. szom baton ELŐSZÖR

Színmű 3 felvonásban, 8  képben.

Irta: MATOLCSY ANDOR  

Törzs Jenő,
Raáb Veronika, Földényi László, Báthory 
Giza, Keresztes ,y Mária, Pataky, Kováts 
Terus, Scmogyvári, Gonda, Pethes, Sugár

Gáz főzőtanfolyam ok Budán Az évek óta nagy 1 z- 
k- dvelíségnek ör\ ndő budai p .5 zfíízotan folyam ok b- 
ben az Idényben ismét megnyílnak, a Volt Iskola- 
társnők Szövoiívge f. é. október havában a követ- 

; l. K( zdők r é ■ ser© (>k- 
tóber 1 -tőt ’Hímd4ii kcGWfcft'ég. pénteken délután ó— 
8-ig. Tananyag: az cgy.zjiu polgári konyha éto-js 
lednek elkészítése, (levesek, búsok, főzelékek, tisz
ták). A gáztűzhely helyes és gazdaságos hasznú-'-' 
lat a. Tandíj anyagrn ipl ürítéssel együtt 20.— pengő.- 
2. Haladók részére október. 1-tül minden kedden és 
pénteki n délelőtt 10—1-ig. Tananya?: a finom fran
cia konyha ételeinek elkészítése, díszítés, tálalás, 
őszi befőzések. Tandíj anyagmegtéritéssel együtt 
20.— pengő. 3. D íj*:.etikus kjnyiu  október 7-től 
minden csütörtök délután 5—£-ig. A cukorbetegek 
étrendjének összeállítása és elkészítése. (Kalória, 
stb. számítások.) Tandíj anyagmegtérítéssel együtt 
30.— pengő. 4. Háztartási alkalmazottak részére ok
tóber 4-tól minden hétfőn délután 5—8-ig. Tan
anyag: előételek, húsok, finom sütemények, krémek 
készítése. Felszolgálás, tálalás, díszítés. Tandíj 
anyagmegtérítéssel együtt 8.— pengő. A tanfolya
mok hat hétig tartana?:, belratásl díj nincs. A tan
folyamok sikeres elvégzése után a hallgatók bizo
nyítványt kaphatnak. Beiratkozás a II., Batthyány
it teái polgári leányiskola igazgatói szobájában min
den hétköznap délelőtt 11—1 óláig. Telefon: 151-S60.

— Áradás Oranban több halálos áldozattal.
Oranból jelentik: A legtuóbba nagy esőzé

sek következtében a Tafna folyó kiáradt. Az 
árvíz meglepett 22 benszülöttet. Mind a hu
szonkettő vízbefúllt.

é s  m e g  
azon túl is 
mind-mind

Palma kaucsuksarkof
hordanak.

V ig y á z z u n k  a  v é d j e g y r e !  

A Magyar Raggyantaárogyár Rt. gyártmánya
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Emelkedik
a  n a p p a l i  h ő m é r s é k le t

A  Meteorológiai Intézet jelenti szeptember 
26-án délben:

Európaszerte szárazabb és derültebb lett 
az időjárás. Az esJfrontok Oroszország felé 
elvonultak. Hazánkban az utolsó 24 óra fo
lyamán még volt néhány kisebb záporeső. 
Kiadósabb csapadék esett Saendröládon 14 
mm és Tiszafüreden 23 mm. Éjjel a talaj
menti lehűlés legerősebb volt Turkeve vidé
kén; ott a 6 fokot is elérte. Európában ir 
reggel a légnyomás legmagasabb értéke 772 
mm az Alpokban, legalacsonyabb értéke 756 
mm Izland szigetén.

A  Balaton vizének hőfoka ma reggel Fü
reden és Kenésén 18, Keszthelyen, Bogláron 
és Siófokon 17, a Duna vizhömérséklete Bu
dapesten 15 fok volt.

— Frontharcosok zászlóavató-ünnepsége.
Szép ünnepség keretében avatott zászlót va
sárnap az Országos Frontharcos Szövetség 
VIH. kerületi főcsoportja. Reggel 7 órakor 
zenés ébresztő volt a Harminckettesek terén, 
utánna misét hallgattak a résztvevők, majd 
a Nemzeti Torna Egylet szentkirályiutcai 
székházában gyűltek össze a frontharco
sok. A Himnusz eléneklése után vitéz Tóth 
András dr., országgyűlési képviselő, elnök 
mondott megnyitó-beszédet, amelyben a baj
társi hűségről és a szeretetröl beszélt. A  
zászló megáldása, az országos elnökség kép
viselőjének beszéde után, Füredy Lajos társ
elnök vette át a megszentelt lobogót.

—  Befejeződtek a jugoszláv hadgyakorla
tok. Belgrádból jelentik: A jugoszláv nagy 
katonai hadgyakorlatok befejezéséül vasár
nap mindazok a csapatok, amelyek a hadgya
korlatokon résztvettek, diszmenetben elvonul
tak Pál kormányzó herceg, a jugoszláv kor
mány tagjai és a külföldi katonai küldöttsé
gek előtt.

— Revolveres támadás egy varsói lap szer
kesztőségében. Varsóból jelentik: A nemzeti 
összefogás pártja kötelékébe tartozó mintegy 
harminc fiatalemberből álló csoport revolver
rel és botokkal felfegyverkezve szombaton 
este behatolt az ABC nevű újság helyisé
geibe, ahol bántalmazták a lap főszerkesztő
jét és több munkatársát.

— Hét helyen betört —  letartóztatták.
Vasárnap reggel a Teleki-téren ellenőrző szol
gálatot végző detektívek egy munkáskülsejü 
férfit vettek észre, aki két csaknem teljesen 
új télikabátot akart eladni. A  rendőrség nyo- 
mozoői gyanúsnak találták a férfit, igazoltat
ták, majd bekísérték a főkapitányságra, ahol 
kihallgatása során bevallotta, hogy a kabátok 
betörésből származnak. Vajházi József .32 éves 
napszámos került rendőrkézre, aki hétrendbeli 
lakásbetörést ismert be. A Lenke-téren két la. 
kást, Albertfalván ugyancsak kettőt, Kelen- 
földön és Kelenvölgyben pedig három lakást 
fosztott ki. Beismerő vallomása után letartóz
tatták.

—  Elütötte az autó. Súlyos autógázo
lás történt vasárnap délelőtt a Margit- 
körút 24. számú bérháznál. A  BI 055 rend
számú szürketaxi elütötte Cziráky József 
44 éves napszámost, akit a mentők részesí
tettek elsősegélyben, majd életveszélyes ál
lapotban vitték az U j Szent János-kór- 
házba.

— A Magyar Szőlősgazdák Országos Egye
sületének gyűlése. Gyöngyösről telefonálja a 
M a g y a r  H é t fő  tudósítója: A Magyar Szőlős
gazdák Országos Egyesülete vasárnap orszá
gos nagygyűlést tartott Gyöngyösön. A gyű
lést W a ld b o tt Kelemen báró felsőházi tag nyi
totta meg és hangoztatta, hogy a kormánnyal 
egyetértve fognak segíteni a szőlősgazdák ne
héz helyzetén. A gyűlésen még több felszóla
lás hangzott el.

MEGVÁLTOZIK TÖRÖKORSZÁG 
KÜLPOLITIKÁJA

Párizs, szeptember 26. 
Az Qeuvre hasábjain Genevieve Tabouis 

úgy értesül, hogy Törökország külpolitiká
jában rövidesen nagy változás fog bekövet
kezni.

Atatürk elnök Törökországot külpoli
tikai téren függetleníteni akarja P á
rizs, London és Moszkva befolyásától 

és a Balkán-félszigeten döntő befo
lyásra törekszik,

mert úgy látja, hogy a kisantant már meg
szűnt s ennek következtében a Balkán-szö
vetség is meggyengült. Bizonyosra vehető, 
hogy Törökország nemsokára a belga sem- 
legességi politikához hasonló magatartásra 
tér át. Atatürk előreláthatólag elejti Rüstü 
Arasz külügyminisztert. A  török kormányt 
a szabadságon levő Izmet Inonü miniszter- 
elnök visszatérte után valószínűleg átala
kítják.

Arusha nyerte a Szent László-díjat
A  vasárnapi program az év egyik legsike

rültebb napját ígérte. A  kétévesek legklas.zi- 
kusabb versenyén, a S z t. L á s z ló  d íjo n  kívül 
még két nagyobb díjazású verseny szerepel. 
Az ő s z i  n a g y  g á tv e rs e n y  és a K é té v e s e k  
n a gy  ha n d ica p ja . És ez utóbbin kívül még 
három súlyelosztó verseny. A  siker tehát 
mindenképpen biztosítva volt, annál is in
kább, mert nagyszámú nevezések töltötték 
ki az egyes versenyszámokat. A három na
gyobb díjazású verseny egymásután követke
zett és elsőnek az ő s z i  n a g y  g á tv e rs e n y t fu
tották. A közönrég, legutolsó győztes futása 
alapján P e n a n g o t tette favorittá, amelynek 
esélyét kiváló lovasa, S te c á k  is a’átámasz- 
totta. De sok híve volt a vele azonos sánszú 
Q u a rn e ron a k  is. A  verseny végküzdelmébe 
tényleg e két ló került és míg egymással 
erős küzdelmet vívtak, me’y végül P e n a n g  
nyakhossza? nyerésével végződött, addig a 
harmadiknak beérkezett H a li G in x  csak tíz 
hossz távolságban érte el a célt.

A  K é té v e s e k  S z e p te m b e r i n a g y  h a n d ica p - 
já b a n  tizenegy- sorakozott a startsza
lag elé. Legnagyobb.'.pártfogásban a legtöbb 
súlyt vitfö B ric -fy -iB ra c és a szombati N y e 
re t le n  k é t é v e s é i  V e rs e n y é n e k  győztese, R a 
va sz  részesült. A  versenyt B r ic -a -B r a c  nyerte. 
A szélső outsieder S ib e r  és az utolsó pilla
natban erősen fogadott A r iz o n a  ellen.

A 2600 pengővel díjazott S z t. L á s z ló  d íjb a n  
a kétéves évjárat hét legkiválóbbja vette fel 
a küzdelmet. Az idei klasszikus versenyek
ben való össze-vis^a futkosáson okulva, a 
közönség több pártra szakadt és bár a ver
senynek határozott favoritja D u g ó  volt, ame
lyet a F e s te t ic s  e m lé k v e rs e n y b e n  való győ
zelme emelt a favorit pozícióra, e pártfogás
nak nem volt valami (szilárd alapja, mert 
azok is, akik ebben a lóban bíztak, érezték, 
hogy az elmaradhatatlan meglepetés itt is kí
sérteni fog. így is volt. Most azonbsn a favo
ritnak van egy mentsége. Nem volt zavarta
lan versenye. Háromszor is akart jönni és 
mindannyiszor el volt zárva az útja.

Gyorsan sikerült start után P i lá tu s  vezet 
az egy csomóban levő mezőny előtt. A ru s h a  
kívül galoppozik, maid a távoszlopnál hatá
rozottan az élre áll. D u g \  100 méterrel a cél 
előtt kibontakozik és erős támadást intéz a 
vezető ellen, azonban két hosszal verve ma
rad.

yijpWMWWmilimWHtpi!

Október 2-án és 3-án d. n. */43 órakor

Wasvar Lovaregyle! versenyei

A  budapesti vasárnapi
lóversenyek eredményei:

( A  zár jelben lévő számok közül a két első 
a megafon-, a harmadik a startodds, a negye
dik az esetleges osztalék.)

I. Kétévesek eladóversenye. 1500 P. 1000 m. 
1. Homer J. Viszta (pari, 8:10, pari, Keszt
helyi). 2. Nóra (3, 3, 5, 49, Pfendier). 3. Pir 
(5, 6. 5, 67, Kajári). 4. Mateosz (5, 6, 5, 75,

Balog). Fm.: Palmarum (2%, 2%, 3, 48, Si- 
mics, állva maradt). Fejh., nyh., %, h. Tót.: 
10:16, 11, 16. Befutó fog.: 10:61.

II. őszi nagy gátverseny. 600 P. 2800 m. 1. 
Gábor tűz. Penang (pari, pari, pari, Stecák).
2. Quamero (2, 2, 2, 28, Benyó). 3. Hali Gani 
(4, 5, 6, 173, Hujber). 4. Pandúr (3, 4, 5, 38, 
Blazsek). 5. Honvéd (2%, 3, 4, 65, Singer). 
Fm.: Bátor (5, 10, 12, 168, Balázs J. II.), Va
lentin (6, 10, 12, 414, Mihalovics). Nyh., 10,
2y2 . % h. Töt.: 10:23, 12, 13, 16. Befutó fog.: 
10:51.

III. Kétévesek szeptemberi nagy handicapja. 
4000 P. 1200 m. 1. Lesvári m. Bric-á-Brac
(2%, 3, 3, Balog). 2. Siber (6, 10, 14, 261, 
Klimscha J.). 3. Arizona (3, 4, 3, 34, Gutái).
4. Beamaise (6, 10, 14, Bihari). 5. Föhn (4,
6. 8, 75, Klimscha). Fm.: Tisane (5, 5, 5, 70, 
Esch), Virulj (6, 12, 14, 192, Kupái K.),
Blonde Kathrein (6, 8, 10, 246, Alt), Mécs 
(4, 6, 8, 113, Szentgyörgyi), üadrián (4, 6,6, 
74, Teltschik), Ravasz (4, 3, 4, 54, Vrabel). 1. 
2, fejh., fejh. Tót.: 10:49 (Bric-á-Brac és 
Bemaise), 20, 32, 15. Befutó fog.: 1—H.:
10:484. I—Hl.: 10:90.

IV. Szt. László-díj. 20.000 P. 1300 m. 1. 
Horthy J. Arusha (2%, 254, 4, Teltschik). 2. 
Dugó ( 1 U ,  154, 1%. 18. KUmscha). 3. Pilá
tus (10, 10, 12, 81, Balog). 4. Bobby (3, 3, 4, 
39, Gutái). 5. Dankó Pista (2%, 2%, 3, 18, 
Szentgyörgyi). Fm.: Juno (5, 8, 6, 52, Weiss- 
bach), Top Hat (10, 10, 12. 316. Esch). 2,
1 % , 1, fejh. Tót.: 10:57, 17, 14, 19 Befutó fog.: E 
10:223. f

V. Handicap. 1800 P. 1000 m. 1. Csemovits |
A. Farandole (5, 6, 8, Kupái K ). 2. Pity-
palatty (4, 4, 6, Klimscha J.). 3. Argument 
(10, 8, 12, 256, Kajári). 4. Dénes (4, 5, 6, 53, 
Keszthelyi). 5. Bonne r " " (4, ü, C. 73. Pfend
ier). Fm.: Napfelkelte (6, 6, 8, 53, Horváth 
K. II.), Sylva (5, 4, 3, 45, Alt), Baka (10, 20, 
20, 641, Schwadler.ka), Pozör (3, 4, 4, 74, 
Esch T.), Fóth (10, 16, 20, 986, Gross),
Prince Charming (10, 20, 20, 155, Szép),
Kannibál (8, 10, 10, 242, Krédler), Babvirág 
(5, 10, 6, 106, Csömöri). % , %, fejh., fejh.
Tót.: 10:75, 35, 18. 60. Befutó fog.: I—II.: 
10:177. I—III.: 10:744.

VT. Handicap. 2500 P. 2400 m. 1. Palotal- 
ist. Gellért (4, 4, 6, Gutái). 2. Mák (2, 2%, 
254, 49, Szentgyörgyi). 3. Clarion (4, 4, 3, 47, 
Esch). 4. Mumus (4, 5, 5, 156, Pfendier). 5. 
Ciráda (3, 4, 5, 66, Simics). Fm.: Mulass (6,
5. 8. 158, Klimscha), Luck (4. 4, 5, 61, Weiss-
bach), Búvár (4, 5, 6, 43, Alt). 1 % , 2%, 1, 
fejh. Tót.: 10:67, 18, 15, 16. Befutó f o g . :
10:239.

VTI. Welter handicap. 2000 P. 1600 m. 1.
Br. Harkányi S. Báthory (2, 2, 1%, Teltschm).
2. Paűisah (8, 8, 10, Pfendier). 3. Idier (8,
6. 6, Keszthelyi). Fm.: Ereszd el (6, 10, 
Weissbach), Censor (10, 16, Tamási), Minek? 
(6, 12, Horváth K. II.) Doboz (8, 8, Vrabel).
A1 busz (10, 20, Malatinszky). Lator (6, 6, 
Klimscha). Honvágy (5, 4, Esch). Vaklárma 
(4, 4, Gutái). Herta (8, 12, Klimscha I.) Szél 
(8, 8, Simics). Sirály II. (6, 4, Fetting A). 
Sárkány (6. 8, Alt). Csókos Juha (10, 8, Csö
möri). Bomba (6, 10, Kajári).

Tót. 10:27, 14, 37, 58.

I K ö z G n z n n s á G i i
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G A Z D A A D O S 8 A G O K  R E N D E Z É S E .  É lé n k  

fe ltű n é s t  k e lte t t  k ö zg a zd a s á g i k ö rö k b e n  a 
k o rm á n y  le g u tó b b  k ia d o tt  5000. szá m ú  ren
d e le té , A  k o r m á ig  e b b en  a  le g ú ja b b  ren d e l
k ezésében  a  ga zd a a d ó s s á g ok  o ly  ré g ó ta  h ú 
zó d ó  ü g y é t  k ív á n ja  te tő  a lá  h o z n i. U j  gazda- 
k ö tv é n y e k  k ib o cs á tá s á v a l a k a r ja  m e g o ld a n i 
a g a zd a s á g i é le t  e  ré g e n  v a jú d ó  kérd ésé t.
A z  e gé s z  tra n z a k c ió  le b o n y o lítá s á t e  ren d e 
le tb e n  a  P é n z ü g y i  S z in d ik á tu s ra  b ízza . A z  
in té zk e d és  n a g y  h o rd e re jé t  csa k  a k k o r  tud 
ju k  á tlá tn i,  ha  v is s za e m lé k e z ü n k  a rra , h ogy  
a  m a g y a r  p é n z p ia co n  m a r  7— 8 é v  ó ta  n em  
v o lt  ú j  em is s z ió . A  m a g y a r  z á lo g le v e le k  és 
k ö tv é n y e k  a  h á b o rú  u tá n  u g y a n is  e lsősorba n  
A n g l ia  és A m e r ik a  fe lé  o r ie n tá ló d ta k . A z  
i ly e n fa jta  b a n k á r i te v é k e n y s é g  a  k é t  á lla m  
jo g o s a n  b e g o m b o lk o z ó  p é n z ü g y i p o li t ik á ja  
k ö v e tk e z té b e n  a z u tá n  te lje se n  s zü n e te lt. 
H iá b a  v o l t  m in d e n  tö re k v é s ü n k  a rra , ha gy  
a  m a g y a r  k ö tv é n y e k  e lő t t  is m é t m e g n y ilja -  
n a k  a  k i i l f ö ’ p é n z p ia co k . E z  v o l t  te h á t az  
o k a  a n n a k , h o g y  a  m a g y a r  p é n z p ia co t o ly  
hosszú  id ő  ó ta  ú j  k ib ocs á tá s  n e m  h a g y ta  c l.
A z  5000. szá m ú  re n d e le tb e n  é r in te t t  ú j  ga zd a 
k ö tv é n y e k  k ib ocs á tá s á n a k  id ő p o n t ja  n in csen  
u g y a n  m é g  le r ö g z ítv e ,  de a  b e a v a to t ta k  a r t  
a z  e lk ö v e tk e z e n d ő  é v  e lső  h ó n a p ja ira  s z á m ít 
já k . N a g y s á g a  80 m il l ió  p e n g ő  lesz. S ik e re  
m á ris  b iz to s íto ttn a k  lá ts z ik . A z  ö s sz e g b ő l a z  
O T l — M A B I  20, a fő v á r o s i  b a n k o k  1 8 , a  
P o s ta ta k a ré k p é n z tá r  10, az é rd e k e lt  v id é k i  
p é n z in té z e te k  21, m a g a  a P é n z ü g y i S z in d i
k á tu s  p e d ig  8 m il l ió  p e n g ő  é r té k ü t  f o g  á tv á l
la ln i. A z  íg y  b e fo ly ó  80 m il l ió  p e n g ő b ő l a  
h ite le z ő  p é n z in té z e te k  7 0 % -o t  készpénzben , 
a  fe n n m a ra d ó  3 0 % -o t  p e d ig  k ö tv é n y e k b e n  * 
k a p já k  m e g . A  p a p ír o k  fe d e z e te  k itü n ő e n  
m e g  va n  a la p o z va , m e r t  n e m cs a k  a  ga zd a 
a d ósok  in g a tla n a i, h a n e m  a p é n z in té z e te k  
is  fe d e z e te t n y ú jta n a k . A  tö r lesz tésen  k ö t 
v é n y  5 % % -o s  les z  és 50 é v  a la t t  k e rü l be
v á ltá s ra . J ö v e d e lm e z ő s é g e  te h á t ig e n  k ed 
v e z ő n e k  m o n d h a tó . A z  á tv á lla ló  in té z e te k  a 
k ö tv é n y e k e t  e g y e lő re  tá rc á ju k b a n  ta r t já k ,  
de e g y  k é s őb b i id ő p o n tb a n  a k ö zö n s é g  k ö 
ré b e n  is  te r je s z te n i k ív á n já k . M in d e n e s e tre  
n a g y o n  lén y e ge s  len n e , h o g y  a  k ö tv é n y e k  
tőzs d e i je g y z é s é n é l a  n a g y k ö z ö n s é g e t s e m m i 
csa lód ás  n e  é r je , A  p u b lik u m  fa p ia c o n  m á r  
e le g e t v é r z e t t ,  ha  m é g e g y s z e r  v e s z te s é g  
é rn é , a z  egyen esen  k a ta s z tró fá iig  len n e . A z  
i lle té k e s e k  ne  fe le j ts é k  e l, h o g y  a  m o s ta n i 
k ö tv é n y  m in te g y  e lő fu tá r ja  az e lk ö v e tk e 
zen dő  és m in d e n k itő l  a n n y ira  ó h a jto t t  belső
k ö lc s ö n n e k . . .

A MÚLTKORIBAN már heR75moltnnk arról,
hogy egyes pénzin lésetek kérelmezni k ív ón.) k 
részvényeiknek újbóli tőzsdei Jegyzését. Már akkor 
leszögeztük e kérdésben álláspontunkat és tilta
koztunk az ellen, hogy esak egyes bankpapírok 
kerüljenek jegyzésre. Mint értesülünk, az érdekelt 
felek között most egy olyan elvi megállapodás 
jött létre, hogy az összes bankpapírok egjidoben 
és csak együtt kerülhetnek Jegyzésre, tehát az 
újbóli bevezetéshez az összes bankok egybehangzó 
beleegyezése szükséges, őrömmel állapítjuk meg, 
hogy a fenti megállapodás százszá Idékosan fedi 
a ml álláspontunkat.

ARATNAK FISCHERÉK. A kalaptomp
m •  ^  *a

A z

O r s z á g o s  I p a r e g y e s ü l e t  

k ö s z ö n e t é
3788/1937.

A  M A G Y A R  H É T F Ő  
te k in te te s  S z e rk e s  ztő lé g é n e k  és K ia d ó i  i r a 

ta id n a k ,
B u d a p e s t .

A z  ő s z i L a k b e re n d e zé s i V á s á r  s ik e re s  
b e fe jezése  a lk a lm á v a l k e lle m e s  k ö te le s sé 
g ü n k n e k  ta r t ju k ,  h o g y  a te k in te te s  S z e r 
k e s z tő sé g n e k  és K ia d ó h iv a ta ln a k  ú g y  a 
V á s á r  re n d e ző s é ge , m in t  p e d ig  fő k é p p e n  a  
k iá llítá s o n  ré s z tv e t t  m a g y a r  k é z m ü v e s ip a - 
ro s sá g  n evéb en  is  ő s z in te  k ö s z ö n e té t m o n d 
ju n k  a z é r t  a  n a g y v o n a lú  és a  s ik e r  e l
é rése  s z e m p o n t já b ó l re n d k ív ü l é r té k e s  tá 
m o g a tá s é r t ,  a m e ly b e n  a  m a g y a r  k é z m ü ip a - 
ro s o k n a k  le g n a g y o b b , é v e n k é n t i p ro p a 
ga n d a -es e m én y é t e z ú tta l is ré s ze s íte n i sz í
v e s e k  v o lta k .

A  m a g y a r  k é z m ű ip a r  é v tiz e d e k  ó ta  n e 
h éz  k ü z d e lm e t fo ly ta t  a  g a zd a s á g i h e ly z e t 
te l  és c sa k  m u n k á já n a k  k iv á ló s á g á v a l és 
ga zd a sá gos  v o ltá v a l tu d ja  á l ln i  e z t a  v e r 
s e n y t, a m e ly e t  s zá m á ra  a z  e g y re  job b a n  
s p e c ia liz á ló d ó  n a g y b a n i te rm e lé s  je le n t . S i 
k e r t  ebb en  a  k ü z d e le m b e n  a  k is ip a r  csa k  
a k k o r  é rh e t  e l, ha m u n k á ijá ra k  m a  is  fe n n 
á lló  e ls ö b b re n d iis é g c t, e g y é n i k ik é p z é s é t és 
íz lé s é t, v a la m in t  w rs e n y k é p e s s é g é t, m e g 
fe le lő  p ro p a g a n d a  k ife jté s é v e l a  v á s á r ló 
k ö zö n s é g  k ö z tu d a tá b a n  is  e lis m e ré s re  tu d ja  
ju t ta tn i .  E  té re n  és ebb en  a z  irá n y b a n  
f e j t i  k i  te vé k e n y s é g é t m o s t  m á r  m e g á lla p ít 
h a tóa n  j ó  e re d m é n n y e l a z  ő s z i  V á s á r s 
h o g y  e m u n k a  a  k ív á n t  s ik e r t  e lé rh esse , 
e z é r t  a  m a g y a r  k é z m ü v e s ip a ro s s á g  tö b b  
m in t  h á ro m s zá ze ze r  fő n y i ö n á lló  e g z is z te n 
c iá ja  ő s z in te  és sz ív es e n  h a n g s ú ly o z o tt  h á 
lá v a l ta r to z ik  a  h a za fia s  m a g y a r  s a jtó 
n a k  is.

A m id ő n  m in d e z e k é r t k é s zs é g g e l m on d u n k  
a  te k in te te s  S z e rk e s z tő s é g n e k  és K ia d ó -  
h iv a ta ln a k  is m é te lt ,  ő s z in te  k ö s z ö n e té t, 
k é r jü k , f o g a d ja  t . C ím  a k c ió n k  i r á n t i  s z í
v e s  jó in d u la tá t  a  jö v ő r e  is  m e g ő r iz v e ,  e g y 
ben  ig a z  t is z te le tü n k  és ő s z in te  n a g y ra 
becsü lésü n k  k ife je z é s é t.

B u d a p e s t, 1937 s z e p te m b e r  2Jt.

A z  O rs zá g o s  Ip a ré g y e s ü le t  n e v é b e n : 
D á ln o k i-K o v á ts  D r .  G ö rg e y  Is tv á n
m. kir. kormányfőtan., orszgy. képviselő,

igazgató, társelnök*

FELROBBANT EGY NAlGY CHILEI HAJÓ 

Santiago de Chile, szept. 26.
A  négyezer tonnás Pudeto chilei gőzös, 

amely a délamerikai hajózási társaság egyik 
hajója s utasokat, valamint fehérárut szál
lított, Atico perui kikötő előtt robbanás 
következtében kigyulladt. A  hajót elveszett
nek tekintik. A  gőzös 116 utasát és legény
ségét a Santa Lucia gőzös megmentette.Azonnal

vegye meg a

Képes
Családi Lapok

|  című szórakoztató, szépirodalmi heti
lapot

4 8  o ld a la s
művészi kiállítású, pompás tar almu 

lap

á ra  csak §  f i l l é r .

Tarta'om: képek, elbe'zélé-ek, ver
sek, vidám töiténetek, divatcikkek,
rejtiénjek, regény, rádió éi más 

érdekességek

behozatali vámját a kormány tudvalevőleg 
1.40 pengőre emelte fel. A  vámemelés követ
keztében külföldről kalaptomp csak igen kis 
mértékben jöhet be hozzánk. Ez így rend
ben is lenne. A  magyar gyárak a belföldi 
szükségletet el tudják látni. Most jön azon
ban az, amit ostoroznunk kell. A  F is c h e r  
Im r e  r t . vezetésével megalakult ka’aptomp- 
kartell az árakat fokozatosan felemelte 50 
filérröl 2 pengőre. Az emelés pedig most 
már tisztára a magyar fogyasztókat sújtja. 
Tessék a kartellt árcsökkentésre bírni, vagy 
a vámokat a legsürgősebben leszállítani. 
Semmi szükség nincs arra, hogy a vám vé
delme mellett egyes gyárak százezres nem
zeti ajándékokat élvezhessenek.

A KÖZPONTI STATISZTIKÁI HIVATAL 
közlése szerint az év első nyolc hónapjában 
behozatalunk értéke 301 millió pengő volt, 
míg kivitelünk 384 millió. A külkereskedelmi 
mérleg tehát a tavalyi iS millió pengő ak
tívummal szemben az idén eldig már 83 mil
lióval zárult. Tekintettel arra. hogy a hátra
lévő négy hónapban az új termés értékesí
tése révén még nagy aktívummal számolha
tunk, valószínűnek látszik, hogy az idei évet 
több mint százmilliós külkereskedelmi ha
szonnal zárhatjuk majd.

MEZŐGAZDASAGI EXPORTCIKKEINK 
közül egyedül a kukorica kivitele és érté
kesítése folyik zavartalanul. A kiviteli 
mennyiségből eddig 350 ezer mázsát helyez
tünk el szabad deviza ellenében. A közeljö
vőben még 250 ezer mázsa kukoricánk ke
rül hasonló módon értékesítésre.
A MABI révén újabb egymillió pengőhöz 

jutott az Országos Lakásépítő Hitelszövet
kezet. A LAB-kölcsönök folyósítása, ami rö
vid idő óta tőkehiány miatt szünetelt, újból 
megindulhat.

A  PHÖNIX BIZTOSÍTÓ átvétele ügyében 
október 4-én újabb tárgyalás lesz. Néhány 
részletkérdés vár még elintézésre, amelyet a 
nyári megbeszélések alatt nem sikerült dű
lőre vinni.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
LÉVAI JENŐ.

Kiadásért felel: dr. Bálin! Mózes.
Stádium sajtóvállalat rt..

Budapest, TOL. Bök* Szilárd-utca 4.
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